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ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips AVENT! To fully benefit from the support
that Philips AVENT offers, register your product at www.philips.com/welcome.

The Philips AVENT breast pump has a unique design that enables you to sit in a more comfortable
position while expressing. The soft massage cushion* is designed to feel soft and warm and imitates
your baby's sipping action to provide fast milk flow - comfortably and gently. The breast pump starts
in a gentle mode that helps to stimulate your milk flow.You can then choose from three suction
modes, according to your own personal comfort. The pump is easy to assemble and operate and all
parts that come into contact with breast milk are dishwasher-safe.

Healthcare professionals say that breast milk is the best nutrition for babies during the first year,
combined with solid food after the first 6 months. Your breast milk is specially adapted to your
baby’s needs and contains antibodies which help protect your baby against infection and allergies.

A breast pump can help you to breastfeed longerYou can express and store your milk so that your
baby can still enjoy the benefits of it, even if you cannot be there to provide it yourself. As the pump
is compact and discrete to use, you can take it with you anywhere, allowing you to express milk at
your own convenience and maintain your milk supply.

*The cushion included with this pump was designed to comfortably fit the majority of mothers.
However, should you need it, you can buy a cushion for larger nipples separately.

General description (Fig. 1)

1 Motor unit with silicone tube and cap*
2 Silicone diaphragm*

3 Pump body*

4 Massage cushion®

5 Cover*

6 Battery housing (SCF332 only)
7 Onl/off button

8  Stimulation button

9  Low suction button

10 Medium suction button

11 Deep suction button

12 Adapter

13 White valve®

14 Philips AVENT Natural bottle*
15 Cap*

16 Screw ring*

17 Teat*

18 Sealing disc*

*Note: Model SCF334 comes with two pieces of the marked parts, except for the motor unit.

Important

Read this user manual carefully before you use the breast pump and save it
for future reference.
Danger
- Keep the motor unit and the adapter dry.
- Do not use the breast pump in the bath or in the shower.
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Do not place or store the breast pump near a tub or sink.

Do not reach for a product that has fallen into water. Unplug immediately.
Warning

Always unplug the breast pump immediately after use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Do not allow children or pets to play with the motor unit, the adapter or
accessories, as these parts may pose a choking or strangulation danger.
Inspect the breast pump, including the adapter, for signs of damage
before each use. Do not use the breast pump if the adapter or plug is
damaged, if it does not work properly, if it is damaged or if it has been
dropped or submerged in water.

Do not use the breast pump outdoors, where aerosol spray products
are used or where oxygen is administered.

The breast pump is not suitable for use in the presence of flammable
anaesthetic mixtures with air or with oxygen or nitrous oxide.

There are no user serviceable parts inside the motor unit of the breast
pump. Do not attempt to open, service or repair the breast pump
yourself. If you do, your guarantee becomes invalid.

Keep the adapter and the silicone tubes away from heated surfaces.
Only use the adapter indicated on the appliance.

Do not attempt to remove the pump body from your breast while
under vacuum. Switch off the appliance and break the seal between
your breast and the pump funnel with your finger. Remove the pump
from your breast.

Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can
induce labour.

Never use the breast pump while you are sleepy or drowsy.

Do not expose the breast pump to extreme heat and do not place it in
direct sunlight.

Caution

The breast pump is only intended for repeated use by a single user.

Do not leave the breast pump unattended when it is plugged in.
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- Never drop or insert any foreign object into any opening.

- Although the breast pump is compliant with applicable EMC directives,
it may still be susceptible to excessive emissions and/or may interfere
with more sensitive equipment.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips AVENT does not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

- Clean, rinse and sterilise all pump parts, except the motor unit, the tube
and cap and the adapter before each use.

- Never put the motor unit or the adapter in water or in a sterilisen,
as this causes permanent damage to these parts.

- Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents when you clean
breast pump parts.

- Do not use the breast pump if the silicone diaphragm appears to be
damaged or broken. See chapter ‘Ordering accessories’ for information
on how to obtain replacement parts.

- Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you
do not succeed in expressing any milk.

- If the pressure generated is uncomfortable or causes pain, switch off the
appliance, break the seal between the breast and the pump body with
your finger and remove the pump from your breast.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Preparing for use

The motor unit, the silicone tube and cap and the adapter do not require cleaning and sterilising,
as they do not come into contact with breast milk.

Clean and sterilise all other parts of the breast pump before first use as described in chapter
‘Cleaning and sterilising’. Also clean these parts after each subsequent use and sterilise them before
each subsequent use.

Assembling the breast pump

Note: Make sure you have cleaned and sterilised the appropriate parts of the breast pump.Wash your
hands thoroughly before you handle the cleaned parts.

Be careful, the cleaned parts may still be hot.

Tip:You may find it easier to assemble the breast pump while it is wet.

Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far
as possible (Fig. 2).

Screw the pump body clockwise onto the bottle until it is securely fixed (Fig. 3).
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Place the silicone diaphragm into the pump body from above. Make sure it fits securely
around the rim by pressing down with your fingers to ensure a perfect seal (Fig. 4).

Place the massage cushion into the funnel-shaped section of the pump body. Push in the inner
part of the massage cushion as far as possible and make sure that it is perfectly sealed all around
the rim of the pump body. Press in between the petals to remove any trapped air (Fig. 5).

Note: Place the cover over the massage cushion to keep the breast pump clean while you prepare
for expressing.

Insert the adapter into the wall socket and insert the other end into the motor unit (Fig. 6).

The adapter reference code is indicated on the bottom of the appliance. Only use the indicated

adapter with the appliance.

- For battery operation (SCF332 only), turn the bottom of the motor unit in the direction
indicated by the marks on the bottom (1) and remove it (2). Insert four new 1.5V AA batteries
(or 1.2V, if rechargeable) into the battery housing. Reattach the bottom to the motor unit (Fig. 7).

Note:A new set of batteries provides up to 3 hours of operation. If you have inserted batteries in the
battery housing of the motor unit and plug in the adapter, the breast pump will run from the main power
supply.The batteries cannot be charged in the unit.

A Attach the silicone tube and cap onto the diaphragm. Push down the cap until it is securely
in place (Fig. 8).

Using the breast pump

When to express milk
If breastfeeding goes well for you, it is advisable (unless advised otherwise by your healthcare
professional/breastfeeding advisor) to wait until your milk supply and breastfeeding schedule are
established (normally at least 2 to 4 weeks after giving birth).
Exceptions:
- If breastfeeding does not immediately work for you, expressing regularly can help to establish
and maintain your milk supply.
- If you are expressing milk for your baby to be given in hospital.
- If your breasts are engorged (painful or swollen): you can express a small amount of milk before
or between feeds to ease the pain and to help your baby latch on more easily.
- If you have sore or cracked nipples, you may wish to express your milk until they are healed.
- If you are separated from your baby and wish to continue to breastfeed when you are reunited,
you should express your milk regularly to stimulate your milk supply.
You need to find the optimum times of the day to express your milk, for example just before or
after your baby's first feed in the morning when your breasts are full, or after a feed if your baby has
not emptied both breasts. If you have returned to work, you may need to express during a break.
Using a breast pump requires practice and it may take several attempts before you succeed.
Fortunately, the Philips AVENT electric breast pump is easy to assemble and use so you will soon
get used to expressing with it.

Tips

- Familiarise yourself with the breast pump and how to operate it before you use it for the
first time.

- Choose a time when you are not in a rush and will not be interrupted.

- A photograph of your baby can help encourage the ‘let-down’ reflex.

- Warmth can also help: try to express after a bath or shower, or place a warm cloth or Philips
AVENT Thermopad on the breast for a few minutes before you start expressing.
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- You may find it easier to express while your baby is feeding from the other breast,
or immediately after a feed.

- If expressing becomes painful, stop and consult your breastfeeding advisor or healthcare
professional.

Operating the breast pump
Wash your hands thoroughly and make sure your breasts are clean.

Relax in a comfortable chair (you may wish to use cushions to support your back).
Make sure you have a glass of water nearby.

Press the assembled pump body against your breast. Make sure that your nipple is centered,
so that the massage cushion creates an airtight seal.

SCF334:The twin electric breast pump enables you to express milk from both breasts at the same

time. However, you can also use the appliance to express from one breast in just the same way.

Press the on/off button (Fig. 9).

D The breast pump automatically starts up in stimulation mode and the on/off button and the
stimulation button light up.

D You begin to feel the suction on your breast.

Once your milk starts flowing, you can adopt a slower rhythm by pressing the lowest suction
button (Fig. 10).
D This button lights up instead of the stimulation button.

Note: Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping.The first few
times you use the breast pump, you may need to use a higher suction mode to get your milk flowing.

A Depending on your own personal comfort, you may wish to use a higher suction mode that
provides deeper suction.You can return to a lower suction mode, or switch off the breast
pump whenever you like by pressing the appropriate button (Fig. 11).

Note:You do not need to use all suction modes, only use the modes that are comfortable for you.

Always switch off the breast pump before you remove the pump body from your breast.

Do not continue pumping for more than 5 minutes at a time if you do not succeed in expressing

any milk.Try to express at another time during the day. If the process becomes very
uncomfortable or painful, stop using the pump and consult your breastfeeding advisor.

On average, you need to pump for 10 minutes to express 60-125ml (2-4fl oz) of breast milk
from one breast. However, this is just an indication and varies from woman to woman.

Note: If you regularly express more than 125ml per session, you can use a 260ml/9fl oz Philips AVENT
bottle to prevent overfilling and spillage.

Il When you have finished expressing, switch off the breast pump and carefully remove the
pump body from your breast.

Bl Unscrew the bottle from the pump body ready for feeding/storage. Clean the other used
parts of the breast pump according to the instructions in chapter ‘Cleaning and sterilising’.

Unplug the motor unit. For easy storage, wrap the silicone tube around the motor unit and
clip the cap onto the tube (Fig. 12).
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Storing breast milk

Only store breast milk collected with a sterile pump.

Breast milk can be stored in the fridge (not in the door) for up to 48 hours. Expressed milk should
be refrigerated immediately. If you store milk in the fridge to add to during the day, only add milk
that has been expressed into a sterilised bottle or breast milk container:

Breast milk can be stored in the freezer for up to three months as long as it is kept in either
sterilised bottles fitted with a sterilised screw ring and sealing disc. Clearly label the bottle with
the date and time of expression and use older breast milk first.

If you intend to feed your baby with the expressed breast milk within 48 hours, you can store

the breast milk in the fridge in an assembled Philips AVENT bottle:

Unscrew the bottle and remove it from the pump body.

Assemble a sterilised teat and screw ring onto the bottle according to the separate
instructions provided with the bottle. Seal the teat with the dome cap.

Alternatively, insert a sterilised sealing disc into a sterilised screw ring and screw this onto the bottle.
Do’s

- Always refrigerate or freeze expressed milk immediately.

- Only store milk collected with a sterilised breast pump in sterilised bottles.

Don’ts
- Never refreeze thawed breast milk.
- Never add fresh breast milk to frozen breast milk.

Feeding your baby expressed breast milk

You can feed your baby with breast milk from Philips AVENT bottles and storage cups:
1 If you use frozen breast milk, let it defrost completely before you heat it.

Note: In case of an emergency, you can defrost the milk in a bowl of hot water.

2 Heat the bottle or storage cup with defrosted or refrigerated breast milk in a bow! of hot water
orin a bottle warmer.

3 Remove the screw ring and sealing disc from the bottle or remove the lid from the storage cup.

4 If you are using a storage cup, screw the adapter ring onto the cup.

5 Screw a sterilised screw ring with sterilised teat onto the bottle or onto the storage cup with
adapter ring.
Do’s

- Always check the temperature of the milk before you feed it to your baby.

- Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed.

Don’ts
- Never heat breast milk in a microwave, as this can cause uneven heating, which can lead to hot
spots in the milk. It may also destroy nutrients in the milk.

Cleaning and sterilising

The motor unit, the silicone tube and cap and the adapter do not require cleaning and sterilising,
as they do not come into contact with breast milk.

Clean and sterilise all other parts of the breast pump before first use. Also clean these parts after
each subsequent use and sterilise them before each subsequent use.
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Danger: Never put the motor unit or the adapter in water or in a steriliser.

Disassemble the breast pump completely. Also remove the white valve.

Be careful when you remove the white valve and when you clean it. If it gets damaged,
your breast pump does not function properly.To remove the white valve, gently pull at the
ribbed tab on the side of the valve.

Clean all parts, except the motor unit, the silicone tube and cap and the adapter, in the
dishwasher (on the top rack only) or in hot water with some mild washing-up liquid and then
rinse them thoroughly.

To clean the valve, rub it gently between your fingers in warm water with some washing-up
liquid. Do not insert objects into the valve, as this may cause damage.

Sterilise the cleaned parts of the breast pump in a Philips AVENT steam steriliser or by
boiling them for 5 minutes.

Never put the motor unit or the adapter in water or a steriliser. If necessary, you can wipe the
motor unit with a soft, damp cloth.

Storage
Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discolouration.

Store the breast pump and its accessories in a safe and dry place.

Compatibility

The Philips AVENT electric breast pump is compatible with Philips AVENT bottles in our range.
When you use Classic bottles that feature our two-piece anti-colic system, always insert the ring in
the top of the bottle before you attach it to the breast pump.When you use other Philips AVENT
bottles, use the same type of teat that was supplied with that bottle. For details on how to assemble
the teat and general cleaning instructions, refer to the user manual that came with your bottle. These
details can also be found on our website, www.philips.com/support.

Replacement

Batteries
Only replace the non-rechargeable batteries of the breast pump (SCF332 only) with four 1.5V AA
batteries (or 1.2V if rechargeable).
For instructions on how to replace the batteries see chapter ‘Preparing for use’.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go to your Philips
dealer:You can also contact the Philips Consumer Care Centre in your country (see the worldwide
guarantee leaflet for contact details).

Recycling

- This symbol on a product means that the product is covered by European Directive 2012/19/EU
(Fig. 13).

- This symbol means that the product contains batteries covered by European Directive
2006/66/EC which cannot be disposed of with normal household waste (Fig. 14).
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- Inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products
and batteries. Follow local rules and never dispose of the product and batteries with normal
household waste. Correct disposal of old products and batteries helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

Removing the disposable batteries

To remove the disposable batteries, see chapter ‘Preparing for use, section ‘Assembling the breast pump’.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care
Centre in your country or visit us online at www.philips.com/support.

Problem Solution

| experience pain Stop using the breast pump and consult your breastfeeding advisor.

when | use the breast  If the pump body does not come away easily from the breast, it may be

pump. necessary to break the vacuum by placing a finger between the breast
and the massage cushion.

The breast pump is In case of regular use, some light scratching is normal and does not cause

scratched. problems. However; if a part of the breast pump becomes badly

scratched or if it cracks, stop using the breast pump and contact the
Philips Consumer Care Centre or visit www.shop.philips.com/
service to obtain a replacement part. Be aware that combinations of
cleaning agents, sterilising solution, softened water and temperature
fluctuations may, under certain circumstances, cause the plastic to crack.
Avoid contact with abrasive or antibacterial detergents as these can
damage the plastic.

The breast pump does  First check if you have assembled the breast pump correctly and make

not work and the on/  sure that there is no kink in the tube. If you are using SCF332 with

off button flashes. batteries, replace the batteries according to the instructions in chapter
‘Preparing for use’, action 5. If you are using SCF334 or SCF332 on mains
electricity, check to make sure you are using the adapter that was
supplied with the product. If the problem persists, contact the Consumer
Care Centre in your country.

| do not feel any Check if you have assembled the breast pump correctly by following the
suction. steps in chapter ‘Preparing for use’. Make sure the silicone tube is firmly
attached to the motor unit and to the cap and diaphragm.

| need to replace the  To remove the tube, grab it close to the motor unit and pull while twisting
silicone tube, but do it. To reconnect the tube, ease the tube back onto the connector on the
not know how to motor unit with a slight twisting motion. Make sure it is securely attached.
remove it.
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BbBepeHue

[No3apaBAeHMs 3a BalaTa Mokyrnka 1 Aobpe aowam Bbs Philips AVENT! 3a aa ce Bb3noassaTe
n3LAA0 OT npeanaraHaTa oT Philips AVENT noaapbkka, perncTprpanTe NpoAyKTa cn Ha
www.philips.com/welcome.

[NomnaTa 3a kbpMa Philips AVENT 1Ma YHMKaAeH AV3aiiH, KOMTO BK MO3BOAABA A3 CEAMTE B
No-yAOBHO MOAOXKEHME, AOKATO M3LEKAATE KbpMa. MekaTa Bb3rAaBHMUKA 32 Macax™ e
npeAHasHayeHa Aa BU AaAe YCelllaHeTo 3a MeKOoTa M TOMAVHA U UMUTKMPa CydeHeTo Ha bebeTo,
KaTo CTMMYAMPa MO-6bp3 MOTOK Ha KbpMaTa - KOMGOPTHO 1 HEXHO. [ ToMMnaTa 3anoysa B peXkmnm
Ha HEXHO 3aCMyKBaHe, KOWTO CTUMYAVPa MOTUYAHETO Ha KbpMa. Caea TOBa MOXeTe Aa 13bepeTe
OT TPUTE PEXMMA Ha 3aCMYKBaHE, TO3M, KOMTO € Hal-koMdopTeH 3a Bac. [lomnaTa e AecHa 3a
CrAOBsiBaHe U M3MOA3BAHE U BCUYKM YaCTH, KOWTO BAM3AT B KOHTAKT C KbpMaTa, Ca MOAXOAALLM

33 CbAOMMSIAHA MalUMHa.

Cropea 3ApaBHWTE CELMaAUCTH KbpMaTa € Hal-A06paTa xpaHa 3a 6e6eTo npes nbpeaTa eaHa
roAMHa, B CbyeTaHue ¢ bebellkn XpaHn caea mbpeuTe 6 Mecella. KbpMaTta e cneumasHo asanTipaHa
KbM HyXAWTE Ha 6e0eTO 1 CbAbPXKa aHTUTEA], KOWTO OCKIYPsBAT 3alUMTa Ha ACTETO OT MHPEKLIMM
W anepriu.

[NomnaTa 3a KbpMa MOXeE Aa BW NMOMOTHE Aa KbpMKTE MO-ABbArO. MOXETe Aa M3LEXAATE U Ad
CbXpaHsBaTe KbpMa, 33 Ad MMa 3a 6ebeTo BUM, AOPM KOraTo He CTe HabAM3O, 38 Ad IO HaxpaHuTe.
[MomnaTa e KOMMaKTHa 1 MO3BOASIBA AVCKPETHO MOA3BAHE, 32 AA MOXKETE Ad i HOCUTE HAaBCAKbAE
M Aa M3LEeXKAATE KbpMa B YAODEH 3a BaC MOMEHT, 3a A MOAADBPIKATE 3aracuTe Cu.
#Bb3raaBHMUKATA, NMPUAOMKEHA KbM Ta3n NMOMMa, € NMPOEKTUPaHa Aa Nacsa yAOOHO Ha MOBEYETO MalKu.
AKo obave e HEOOXOANMO, MOXKETE Ad 3aKyNnUTE OTAGAHO Bb3rAABHMYKA 3a MO-TOAEMY 3bpHa.

O6u,0 onucanune (pur. 1)

1 3aaswKBaLl OAOK CbC CUAMKOHOBA Tpbba M Kamnauka™*
2 CwankoHosa amadparma*

3 Tsaro Ha nomnaTa*

4 Bwb3raaBHMuKa 3a Macax*

5 Kanaue*

6  OTtaenerne 3a baTepun (camo 3a SCF332)

7 ByToH 3a BKA/M3KA.

8 byToH 3a cTuMyAMpane

9 ByToH 3a crabo 3acMmyksaHe

10 ByToH 3a cpeaHO 3acMykBaHe

11 ByToH 3a cMAHO 3acMyKBaHe

12 Aaantep

13 Bsn knanan*

14 ByTuaka 3a ectectBeHo xpareHe Philips AVENT*
15 Kanauka*

16 BuHTOB NpbCTEH*

17 Bubepor*

18 VYNAbTHUTEAEH AMCK®

*3abeaesxxka: Mogea SCF334 ce npegaara c no 2 6posi om omb6eAs3aHnme 4acmum, C U3KAIOYEHNE HA
3agBUXKBALLMA OAOK.
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Ba>xHo

[lpeas Aa M3MOA3BATE MOMMATA, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBa

PBKOBOACTBO 32 MOTPEOUTEAS 1 rO 3amaseTe 3a CrpaBka B ObagelLLe.
OnacHocT

- [azeTe 3aaBMKBaLLMA DAOK M aparnTepa Cyxu.

- He m3noA3BaiiTe nomnaTa 3a KbpMa BbB BaHaTa WAL MOA AyLLa.

- He caaranTe 1 He cbxpaHsBarTe MoMMnaTa 3a KbpMa DAM30 AO BaHaTa
MAN MMBKaTa.

- AKO M3nycHeTe ypeaa BbB BOAQ, He ObpKaiTe, 3a Ad O M3BaAMTE.
l13KkAloYeTe ro He3abaBHO OT KOHTaKTa.

NMpeaynpexxaeHue

- BuHarn mskAlouBariTe momnaTa 3a KbpMa OT KOHTaKTa BeAHara CAeA
M3MOA3BaHE.

- To3sum ypea MOXe Aa ce M3MOA3Ba OT A€lia Ha Bb3pacT Haa 8 roAMHM U
OT AVLA C HaMaAeHM PU3NYECKK, CETUBHWU MAM YMCTBEHW CMOCOBHOCTU
VAWM OT TakmBa 6e3 OrnuT 1 MO3HaHWS, B CAYYal Ye ca Noa HabAloAeHue
WA Ca MOAYUMAM MHCTPYKLMK 3a Be3onacHaTa My ynoTpeba 1 B CAyyan
Ye OCb3HaBaT PUCKOBETE, CBbP3aHM C ynoTpebaTa My. He no3soassanTe
Ha Aela Aa CM UrpasT C ypeaa. He no3soAsBanTe Ha Aeua Aa
M3BbPLIBAT MOUMCTBAHE MAM MOAAPBXKKA Ha Ypeaa be3 Haa30p.

- He no3soasiBaniTe Ha Aelia MAM AOMALLHM XXMBOTHM AQ CU UMPastT CbC
3aABWXKBALLMA BAOK, aAaNTePa MAV aKCECOaPUTE, Tl KaTO Te KpUAT
OMACHOCT OT 33aAaBsIHE MAM 33AYLLIABAHE.

- [lpean BcsAKka ynoTpeba npoeepsBanTe NomnaTa 3a Kbpma W asantepa
3a CAeAM OT MoBpeAa. He 13noA3BanTe NomnaTa, ako aAaMTepbT MAM
LENCEABT Ca MOBPEAEHM, aKO MommMaTa He paboTu MPaBUAHO, aKo e
NOBPeAEHa MAM aKo € M3MycKaHa MAW M3MyCKaHa BbB BOAA.

- He u3nonssariTe nomnata 3a Kbpma M3BbH AOMa CW Ha MECTa, KbAETO Ce
M3MOA3BAT a€PO30AHN CMPENOBE MAM BB3AYXBT Ce 0DOraTsBa C KMCAOPOA,

- [lomnaTa 3a KbpMa He € MOAXOAALLA 33 M3MOA3BAHE B CpeAa C
Bb3MAAMEHNMMN aHECTETUUHM CMECK C BB3AYX MAWN KMCAOPOA MAM C
a30TeH OKCHA.

- B 3aaBmkBalLmsa BAOK Ha MoOMMaTa 3a KbpMa HsiMa pa3racbsiemm vacTi.
He ce onuTealTe Aa OTBapsATe, 3aMeHSATE AW MOMpaBsTe nomnaTa
CaMW, TbM KaTo TOBA LLie HanpaBM rapaHLMaTa BU HEBaAMAHA.

- ApbXKTe apanTepa M CUAUKOHOBUTE TPbOM AaAede OT ropeLm
MOBBLPXHOCTU.

- V3noA3BariTe camo MocoueHns BbPXY ypeAa aAanTep.
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- He ce onuTBanTe Aa CBaAUTE NOMMaTa, AOKATO € MPUAEMHaAa KbM
rbpAaTa C BaKyyM. V3kAloueTe ypeaa M HapyleTe BakyymHaTa Bpb3Ka,
KaTo MOCTaBMTE MPLCT MEXAY MbpAaTa C 1 QYHUATA Ha MomnaTa.
Chea TOBa CBaAeTe Momnata OT MpAATA.

- Hwkora He 13noA3BarTe MomMnaTa 3a KbpMa, AOKaTO CTe bpeMeHHa,
TbiA KaTO MOMMAHETO MOXKE Ad MPEAM3BMKA PaXKAAHE.

- Hukora He 13noA3BanTe NoMnaTa 3a KbpMa, KOraTo CTe CbHeHa WAM
BM Ce Cnu.

- He u3naralite nomnata 3a KbpMato Ha BUCOKKM TeMMepaTypu 1 npsika
CAbHYEBa CBETAVHA.

BHumaHue

- [Nomnata 3a KbpMa e npeaHa3HaveHa 3a MHOTOKPaTHO MOA3BaHE CaMoO
OT €AMH NOTPEbUTEA.

- He ocTaBsiiTe nomMnaTa 3a Kbpma 6€3 HaA30p, AOKATO € BKAIOYEHA B
KOHTaKTa.

- Hukora He n3nyckanTe 1 He BKapBanTe KakBUTO M A BUAO APYrU
NpeAMETU B OTBOPUTE.

- Bbipeku ye nomnata 3a Kbpma OTroBaps Ha MPUAOKUMUTE AMPEKTUBM
33 eAEKTPOMArH1THa CbBMECTMMOCT, TH BCE MaK MOXE Ad €
YYBCTBUTEAHA KbM MO-CUAHM U3ABUBAHNA /WA Ad MPUYMHSBA
CMYLLEHWS B paboTaTa Ha Mo-UyBCTBUTEAHM YPEAM.

- Hukora He 13MoA3BaliTe aKcecoapu MAM YacTu OT APYrM
MPOM3BOANTEAM MAM TaKMBA, KOUTO HE Ca CMELIMAAHO MPEnopbYBaHM OT
Philips AVENT. ['lpn 13noA3BaHe Ha Tak1Ba akCecoapu MAM YacTw,
BallaTa rapaHuUMs CTaBa HEBaAMAHA.

- [lpean BcAka ynoTpeba NoumcTBanTe, U3NAaKBaiTe M CTEPUAM3MPaNTE
BCMYKM YaCTW Ha MOMMMATa, C M3KAIOUYEHWNE Ha 3aABMIKBALLMS DAOK,
aAanTepa, TpbbaTa M KanaykaTa.

- Hwukora He noTananTe 3aABMKBALLMA DAOK MAM apanTepa BbB BOAA MAM
CTepuAM3MpaLLA TEYHOCT, ThiM KaTO TOBa LLUE M MOBPEAN HEODPATUMO.

- He nouncTsanTe yacTuTe Ha MoOMMaTa C aHTMOAKTEPUAAHN UAU
abpasuBHM MOYMCTBALLM MpenapaTy.

- He n3noaseaitTe nomnaTa 3a KbpMa , ako CMAMKOHOBaTa AMadparma Bu
ce CTpYyBa MOBPeAEHa MAM cYyneHa. 3a MHPOpMaLIMA Kak Aa ce
CHabAMTE C pe3epBHM YacTu BUXKTE rAaBa ‘[ lopbuBaHe Ha akcecoapu'.

- He nomnanTe noseye oT 5 MUHYTK Be3 MPeKbCBaHE, aKo HE 13ThYa KbpMa.

- AKO Cb3AAAEHOTO HanAraHe Bu MpUUMHSBA AMCKOMPOPT MAM BOAKa,
M3KAIOUETE YPEAQ, HapyLieTe BakyyMHaTa BPb3Ka, KaToO MNOCTaBuTe MpbCT
MEXAY MpAATa M TAAOTO Ha MOMMATa, 1 CBaAeTe MomnaTta OT MbpAaTa Cu.
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EAaekTpomarHuTHu usabusaHua (EMF)

To3un ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMaTMBHATA YpeAda U BCUUKM AGMCTBALLM CTaHAAPTH,
CBbP3aHM C K3AaraHeTO Ha EAEKTPOMArHUTHMW U3ABUBAHMS.

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

3aABVKBALLMAT OAOK, aAQMTEPBT, CUAMKOHOBATA TPbOA M KarnaukaTa HE Ce HYXKAAAT OT MOYMCTBaHE
1 CTEPUAM3MPaAHE, Tl KaTO Te HE BAM3AT B KOHTAKT C KbpMaTa.

[pean nbpeaTa ynoTpeba nouncTeTe 1 CTEPUAV3MPANTE BCUYKM APYTW YacTK Ha MomnaTa 3a
KbPMa, KaKTo e ornmcaHo B raasa “‘[ouncTsane v ctepramavpane’”’. OcBeH ToBa rv noumcTeanTe 1
CTEpUAV3MPaNiTE NMPeAn BCAKa CAeABaLLA ynoTpeba.

Crao6saBaHe Ha nomnara 3a KbpMa

3abeaexxka: YBepeme ce, 4e cme noYMCMUAN U CMEPUAUZMPAAM CbOMBEMHUME YACMM HA hoMnama
3a Kbpma. Msmuiime gobpe pbLeme cu, npegn ga nuname noYMcmeHume 4acmu.

BmeaBaﬁTe, TbIM KaTO MOYUCTEHUTE HaCTU MOXKE Aa Ca oLLe ropeiu.

Cvsem: Moxke ga Bu € no-AecHo ga crAobume nomnama 3a KbpMa, gokamo € OLLE BAA)KHA.

BrapaiTe 6eAusi KAaMaH B TAAOTO Ha MOMMaTa, OT AOAHaTa cTpaHa. HaTucHeTe KAanaHa
HaBbTPE, KOAKOTO € Bb3MOXHO (¢bur. 2).

3aBMHTeTE TAAOTO Ha MomnaTa BbpXy GyTHMAKaTa Mo MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPEAKA,
AokKaTto ce duKcupa pobpe (¢ur. 3).

MocTaBeTe cMAMKOHOBATa AMadparma B TAAOTO Ha MOMMaTa, OT ropHaTa cTpaHa. DuKcupanTe
s Aobpe o pbba, KaTo HaTUCHETE HAAOAY C MPbLCT, 32 AA OCUIYPUTE MAGAAHO YMABTHEHUE (ur. 4).

CAorKeTe Bb3rAaBHMYKATA 32 MaCaXk BbB pYHUEBUAHMUS OTBOP B TAAOTO Ha Momnarta.
HaTucHeTe BbTpelLHMS Kpait Ha Bb3rAABHUYKaTa KOAKOTO Ce MOXe MO-HaBbTpe U Ce yBepeTe,
4e Bb3rAABHMYKATA € MAEAAHO MPUAEMHAAA OT BCUYKM CTPaHU KbM TSIAOTO Ha MOMMarta.
HaTtucHeTe “AncTeHLaTa”, 32 A2 U3AE3Ee OCTaHaAMS BbTpe Bb3AYX (dur. 5).

3abeneskka: CAoxxeme Kanavemo BbpXy Bb3FAGBHMYKAMA 3 MACAK, 3 ga 3andsume nomMnama 3a
KbpPMa 4ucma, gokamo ce NOgromssime 3a U3LEXKJAHEMO.

BkAloueTe apanTepa B KOHTaKTa U CAEA TOBA - B 3aABUXKBALLMA BGAOK (¢pur. 6).
CnpaBouHUSAT KOA Ha aaanTepa e 0bo3HaueH OTAOAY Ha ypeaa. /13noA3BariTe ypeaa camo ¢
NOCOYeHMs aaanTep.

- 3apaboTa Ha b6aTepum (camo 3a SCF332), 3aBbpTETE ABHOTO Ha 3aABWKBALLMA OAOK B
MOCOKaTa, YKa3aHa OT cTpeAkuTe Bbpxy Hero (1), 1 ceareTe abHOTO (2). [ocTaBeTe YeTupw
HoBu 1,5V Batepum Tvn AA (Mam 1,2V - ako ca akyMyAaTOPHM) B OTAEAEHWETO 3a baTepuin.
[NocTaBeTe 06pPaTHO ABHOTO Ha 3aABWXKBALLMA BAOK (dur. 7).

3abeaexxkka: Komnaekm Hosu 6amepum ocurypsisa go 3 yaca paboma. Ako cme cA0KnAn 6amepum B
3agsuskBaLumsi GAOK M CAeg MOBA BKAIOYMME dganmepd, noMnama 3a Kbpma Le pabomu Ha 3axpaHeaHe
om eAekmpuyeckama mpexka. bamepunme He Moram ga ce 3apexkgam B 3agBUKBALLMS OAOK.

A Criaobete cuaMKoHOBaTa Tpbba M KanadkaTa KbM AMadparmata. HaTucHeTe HaaOAy
KaraykaTa, AOKaTo ce ¢puKcupa cTabuaHoO Ha MsicToTo cu (dur. 8).
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U3snoaA3BaHe Ha noMnaTa 3a KbpMa

Kora aa usuexxapate kbpma

AKO ce crpassTe A0bpe C KbPMEHETO, € MPEMOPBUNTEAHO (OCBEH aKO BALUMSAT 3APAaBEH CMELMAANCT

WAV CbBETHIK 33 KbPMEHETO He € MPEeropbYaA APYro) Ad M3daKaTe, AOKAaTO Ce YCTaHOBM BaLUMAT

rpaduk Ha OTAEASIHE Ha KbpMa M KbpMeHe (OBMKHOBEHO MOHE 2 A0 4 CEAMULIM CAEA PAXKAGHETO).

M3KaloueHns:

- AKO B Ha4arOTO MMaTe NMPOBAEMU C KbPMEHETO, PEAOBHOTO M3LIEXKAGHE MOXE Ad MOMOTHE 3a
obpasyBaHe 1 MOAABPXKaHE Ha KOAMYECTBOTO KbpMa.

- Ako msuexaaTe Kbpma 3a 6ebeTo, C KOATO Ad rO XPaHAT B BoAHMLATA.

- Ako nmaTe MHOro KbpMa (MbpAUTE BK BOAAT MAM Ca MOAYTM): MOXKE A U3LEANTE MAAKO MpeAn
VAV MEXAY KbPMEHMATA, 32 Aa YCMOKoUTe BOAKaTa U Ad MOMOrHeTe Ha 6ebeTo aAa 3acyye
NO-AECHO.

- AKO 3bpHaTa B Ca Bb3MaAEHW WAM HaryKaHK, ako »KeAaeTe, MOXKE Ad M3LIEXKAATE KbpMaTa,
AOKaTO 3a3ApaBesT.

- AKo 6ebeTO € BpeMeHHO OTAGAEHO U MUCKaTe Ad MPOABAKUTE Ad KbPMKTE, KOraTO OTHOBO €
Mpu Bac, e AOBpe Aa M3LEeXAaTe PEAOBHO, 33 Ad CTUMYAMPATE OTAEAAHETO Ha KbpMa.

TpsbBa A2 OTKpUETE OMTUMAAHWTE M3LENKAAHMA 32 ASHS, HaNPUMEP TOUHO MPEAV MAU CAEA,

MbPBOTO KbpPMeHe CyTPWH, KOraTO MbPAMTE B Ca MbAHM, MAK CAEA KbPMEHE, ako 6ebeTo He e

MOEAO BCWYKO U OT ABETE MbpAM. AKO OTHOBO CTe Ha paboTa, MOXe Ad € HEOOXOAMMO Aa

M3LexaaTe B MOUMBKUTE.

[13rnoA3BaHETO Ha NomnaTa 3a KbpMa M3MCKBa MPaKTUKa U MOXe Ad Ca HEODXOANMMM HAKOAKO

OMMTa, AOKATO YCreeTe. 3a LAcTHe, eAeKTpuyeckaTa nomna 3a kbpma Philips AVENT e AecHa 3a

craobsiBaHe 1 MOA3BaHe, Taka Ye CKOpO Lie CBUKHETEe Aa paboTuTe C Hes.

CbBeTn

- 3ano3HaiiTe ce C NomnaTa 3a KbpMa M BUXKTE KaK Aa paboTuTe C Hes, MpeAk Aa 5 U3MoA3BaTe
3a MbpBM MbT.

- V136epeTe BpeMe, koraTo He Obp3aTe M HAMA Ad BM MPEKbCBAT.

- CHuMKa Ha BaweTo bebe MoXe Ad MOMOrHe 33 CTUMYAMPaHE Ha pedAeKca 3a KbpMeEHe.

- TonAMHaTa CbLIO MOXE Ad MOMOTHE - ONUTANMTE C M3LEKAAHETO CACA BaHA WAM AyLL WAK
CAOXKETe BbPXY MbpAaTa 3aTOMNAeHa Kbpra UAM TepMo-Bb3raasHmukaTa Philips AVENT 3a
HAKOAKO MUHYTU, MPEAN Ad 3aMOUHETE M3LEXAIHETO.

- Moske A BI € MO-ACCHO A M3LIeXKAATE, AOKaTO BebeTO Cyue OT ApyraTa MpAd, WAV BeaHara
CAEA KbPMEHETO.

- AKO M3LEKAAHETO CTaHe BOAE3HEHO, CMIPETE U Ce KOHCYATUPAMTE C BallMs CbBETHMK MO
KbPMEHETO MAW 3APaBEH CMeELIMaAACT.

U3noA3BaHe Ha nomMnaTa 3a KbpMa
M3muitTe AOOpe pbLieTe CU U Ce yBepeTe, He MbpPAUTE BU Ca YMCTU.

OTnycHeTe ce Ha yAOGeH CTOA (aKO XKeAaeTe, MOXKe AQ CAOXKMTE Bb3rAaBHUYKM 3aA rbpba cu).
ChAoxkeTe HabAM30 valla BoAA.

MpuTUCHeTe TsAOTO Ha craobeHaTa Nommna KbM rbpAata. YBepeTe ce, Ye 3bpHOTO € B

CpeAara, 3a A2 MOKE Bb3rAaBHMUYKATA 32 MACaXK A2 Cb3AAAE XEPMETUYHO YMAbTHEHME.
SCF334: ABoiHaTa eAekTpuyecKa rnomma 3a Kbpma NO3BOASBA Ad M3LIEXKAATE KbpMa OT ABeTe
MbPAM eAHOBPeMeHHO. MoxeTe obave Aa s U3MOA3BATE M 3a M3LIEXKAAHE CaMO OT €AHATA MbPAR,
MO CbBCEM ChLUMS HAUMH.
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HatucHeTe 6yToHa 3a BKA./u3KA (dur. 9).

D T[lomnara 3a KbpMa aBTOMaTU4HO 3arO4Ba A2 PaBGOTH B PEXKMM HA CTUMYAMPaHE W GyTOHBLT
3a BKA./U3KA. M GyTOHBT 32 CTUMyAMpaHe CBETBaT.

D 3anouBate Aa yceluaTe 3aCMyKBaHe OT rbpAaTa.

Korato kbpmaTa noTeye, MoKe Aa MpeMUHeTE KbM Mo-6aBeH pUTbM, KaTo HaTucHeTe ByToHa
3a Hait-caabo 3acmyksaHe (¢pur. 10).
D Toau 6yToH e cBeTHe, a ByTOHBT 32 CTUMYAMpaHE LUe yracHe.

3abeaexkka: He ce mpeBosxeme, ako KbpMama He nomevye BegHara. Ycnokolime ce M npogbAxxeme ga
uznomnsame. [1pu NbpBUME HAKOAKO M3NOA3BAHMS HA NOMNAMA 3d KbPMA MOXKE ga ce HAAOXKM ga
M3N0A3BAME PEXMM HA NO-CMAHO 3ACMyKBAHE, 3d ga nomeye Kbpmd.

Al Criopea ToBa, AOKOAKO KOMbOPTHO Ce UyBCTBaTe, MOXKE A2 MPEAMNOYETETE PEXMUM Ha
MO-CUAHO 3acMyKBaHe. MosKeTe Aa ce BbpHETE KbM PEKMM Ha MO-CAAB0 3aCMyKBaHE MAM A2
M3KAIOUMTE MOMMaTa 32 KbPMa BbB BCEKM EAMH MOMEHT, KATO HATUCHETE CbOTBETHMS
6yToH (ur. 11).

3abeaexxka: He e HeobxognMo ga u3anoA3Bame BCMYKM PexKMMM HA 3ACMyKBaHe. 13noA3Basime camo
mesy, C KoMmo BY € KOMGOPMHo.

BuHaru uskarousanTe nommnarta, NpeAn Aa A CBaAUTE OT IbpAaTa.

He nomnaiite noeeye ot 5 MMHYTH 6e3 NpeKbCBaHe, aKo He M3TUYa KbpMma. OnuTaiiTe OTHOBO
B APYr MOMEHT OT AeHs. AKO U3MUTBaTe CMAEH AUCKOMOPT MAM BOAKa, CripeTe AQ U3MOA3BaTE
rpbAHaTa MOMMA U Ce KOHCYATMPaMTe C BallMsl CbBETHWK 33 KbPMEHETO.

CpeaHo, TpsibBa Aa usnomneate B NpoAbAKeHUe Ha 10 MUHYTH, 32 Aa u3LeamnTe 60-125 Ma
(2-4 TeuHM yHUMM) KbPMa OT epHaTa rbpAa. ToBa obaye e caMo 3a CrpaBKa U € PasAUYHO MpU
BCAIKA XKeHa.

3abeaexxka: Ako pegosHo u3Lexxgame noseye om 125 ma HaBegHbIK, MOsKe ga M3noA3Bame bGymuAka
Philips AVENT om 260 mA (9 meunu yHLmm), 3a ga usberHeme npenbABaHe 1 pasAuBaxe.

ﬂ Chea KaTo NPUKAIOYUTE C U3LLEKAAHETO, UBKAIOYETE NMoMnaTa 3a KbpMa 1 BHUMATEAHO
A CBaAeTe OT rbpAaTa Cu.

[Ell PassunTete 6yTuAkaTa OT TAAOTO Ha nommata. Cera GyTMAKaTa € FOTOBA 32 XPaHEHE MAM
cbxpaHeHue. [MouncteTe ApyrTe M3MNOA3BAHM YaCTM Ha MOMMATa 3a KbpMa Criopea,
MHCTPYKLMMTe B rAaBa “lMouncTBaHe 1 cTepuamsmpaHe’.

M3KAloueTe 3aABMXKBALLMA BAOK OT KOHTaKTa. 3a AeCHO NpUBMPaHe, HABUITE CMAMKOHOBaTa
Tpbba OKOAO 3aABMXKBALLMSA BAOK M 3aKayeTe Kamnauykara 3a Tpbbata (¢pur. 12).
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Caep ynorpeba

CbxpaHsBaHe Ha KbpMa

CbXPaHﬂBaﬁTe CaMO KbpMa, KOATO € U3L.eAeHa CbC CTEPUAHA TPbAHA MoMmna.

KbpmaTa MOXKe Aa Ce CbxXpaHsiBa B XAAAMAHVWK (He Ha BpaTaTa) A0 48 vaca. M3ueaeHaTa Kbpma
TpAbBa Aa CE CAOXM B XAAAMAHMKA BeAHara. AKO CbxpaHsABaTe KbpMa B XAAAMAHUKA U A0BaBsATe
KbM Hest Npe3 AeHsl, AODaBANTE CaMO KbpMa, KOSITO € M3LieAeHa B CTepUAM3MpaHa By TuAKa MAn
KOHTEMHEP 3a KbpMma.

KbpMaTa Moxe aa ce cbxpaHsiBa BbB dpr3ep A0 3 MeceLla, ako € B CTEPUAM3MPAHN BYTHAKK CbC
CTEPUAV3MPAHM BUHTOB NPbCTEH W YIABTHUTEAEH AMCK. CAOKETE ETUKET Ha BYTUAKWTE, Ha KONTO
CTe OTOEAAI3aAM SICHO AdTaTa W Yaca Ha M3LEXAAHE, 1 M3MOA3BAMTE MbPBO MO-CTapaTa KbpMa.
AKO Liie XpaHWTe 6ebeTo € M3LieAeHaTa KbpMa B pamKkmTe Ha 48 yaca, MOXKeTe Aa i CbXpaHsiBaTe
B XAQAMAHWIKA, B crAobeHa byTuaka Philips AVENT:

PazsuHTeTE 6)’TMAKaTa U A CBaAeTe OT TAAOTO Ha mMomnarTa.

ChoxeTe cTepuAManpaH GUBEpoH M BUHTOB MpbCTeH BbpXy BGYTMAKaTa, KaTo crnassaTe
KOHKPETHUTE MHCTPYKLMM, NpeAocTaBeHu ¢ ByTuAKaTa. CAOXKETE KyMOAHATA Kanauka,
32 A2 3anmasuTte GubepoHa UMCT.

MAK, cAoXkeTe CTEPUAM3UPAH YMABTHUTEAGH AUCK B CTEPUAUIUPAHUS BUHTOB MPBLCTEH U FO
3aBUHTETE BbpXY OyTUAKaTa.

MpaBuAHO

- BuHarm craraifte uslieaeHaTa Kbpma B XAQAMAHMKA AW dpLr3epa He3abaBHoO.

- CobxpaHsBaliTe caMo KbpMa, KOATO e M3LeAeHa CbC CTePUAM3MPaHa MOMMa 3a KbpMa B
CTEPUAM3MPAHUN BYTUAKI.

HenpasuaHo
- Hukora He 3aMpa3sBaliTe BeAHBK pa3MpaseHaTa KbpMa.
- Hukora He A0GaBsTe HOBa KbpMa KbM BeYe 3ampaseHata.

XpaHeHe Ha 6ebeToO C un3uepeHa Kbpma

MoxeTe aa xpaHuTe 6ebeTo ¢ uLieaeHa KbpMa OT ByTUAKMTE 1 valumTe 3a cbxpareHie Philips AVENT:
1 AKo M3noA3BaTe 3aMpaseHa KbpMa, OCTaBeTe sl Ad Ce Pa3Mpask HarbAHO, MPeAU Ad A
3aTonAUTE.

3abeexxka: [Mpu cnelwnu cAyyam moxkeme ga pasmpasmme KbpmMama, KAMO CAOXKMMe KOHMekHepa

B Kyna c ropeLua Boga.

3aTonAeTe ByTuAKaTa MAM YallaTa 3a CbXpaHeHue C pa3MpaseHaTa WAM 13BaaeHaTa oT
XAAAMAHKKA KbpMa B Kyra C ropella BOAA WAV B MOATPeBaTeA 3a Oy TUAKM.

CBa/\eTe BUHTOBMA MPbCTEH U YNIABTHUTEAHNA AMCK OT 6>/Tl/l/\KaTa AW CBAAETE KaraKka OT YallaTta.
AKO 13MOA3BaTE Yallia 32 CbXPaHeHME, 3aBMHTETE aAarnTepa KbM YallaTa.

3aBVHTETE CTEPUAM3MPAH BMHTOB MPBLCTEH CbC CTEPUAM3MPaH B1bepoH KbM ByTHAKaTa WA
KbM YalliaTa 3a CbXpaHeH1e C aAanTepeH NpbCTeH.

(G4 NN ONV]

MpaBuAHO
- BwHaru npoBepsiBaiiTe TemMnepaTypaTa Ha KbpMaTa, MPEAV Ad 8 AAAETE Ha bebeTo.
- BuHarm nsxebpAaliTe KbpMaTa, KOSTO € OCTaHaAa CAEA XPaHEHETO.

Henpasuano

- Hwukora He 3aTonAaNTe KbpMaTa B MUKPOBbAHOBA GypHa - TOBA MOXE A2 AOBEAE AO
HEPaBHOMEPHO 3arpsiBaHe M KbpMaTa Aa Ce OKaXKe MpeKaAeHo ropelia Ha MecTta. OcseH ToBa
MOXKE A CE YHULLOMAT XPaHUTEAHUTE CbCTaBKMU.
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MouncrBaHe u CTepUuAnusupaHe

3aABMKBALLMAT BAOK, aAaNTEPLT, CUAMKOHOBATA TPbba M KamaykaTa He ce HyXAadT OT MouncTBaHe
1 CTEPUAM3MPAHE, Tbi1 KaTO TE HE BAM3AT B KOHTAKT C KbpMaTa.

[peak nbpeaTa yrnoTpeba NMouncTeTe 1 CTEPUAM3MPANTE BCUUKM APYTM HacTW Ha MomraTa 3a
kbpma. OCBEH TOBA ' MOUNCTBANTE U CTEPUAM3MPANTE MPEAM BCAKA CAeABalla ynoTpeba.

OnacHocT: Hukora He noTtanante 3aABUXKBALLMA BAOK MAU aAanTepa BbB BOAA UAU
CTepUAM3npallla TEYHOCT.

Pasraobete HanbAHO rnomnaTa. CBaAeTe M BeAMs KAanaH.

BbAeTe BHUMATEAHM, KOraTo CBaAsSITE M MoumncTBaTe HGeAns KaanaH. AKO TOM ce MoBpeAH,
romnaTa Hsma A2 GYHKLIMOHMPA MPaBMAHO. 32 A2 CBaAMTE BeAmsi KAaMaH, U3AbpranTe
BHMMaTEAHO 32 opebpeHus MaAeL, OTCTPaHM Ha KAamaHa.

lMouncTeTe BCUYKM YaCTU, C UBKAIOUEHME HA 3aABUXKBALLUSA 6AOK, apAanTepa, prGaTa 7]
Kana4vkaTa, B CbAOMUAAHA MalUMHA (CaMO Ha Haﬁ-FOPHMﬂ PaCI)T) MAN C TOpeLlia BOAA C MAaAKO
HearpecuBeH Te4YeH MUeELL, npenapaT U r'm n3nAakHeTe 06uAHO ¢ BOAA.

3a Ad MOYUCTUTE KAaMaHa, pa3prKa171Te ro BHUMATEAHO C NPpbCTU B TOMAA BOAA C MAaAKO TeYeH
MUELL, npenapart. He nbxanTe NpeAMETU B KAAMaHa, TbM KaTO MOXe Aa ce NOoBpeAN.

CTepuAM3mMpainTe NOYUCTEHUTE HACTM Ha MOMMaTa 3a KbpMa B MapoB cTepuansaTop Philips
AVENT wuAu KaTo rv usBapute 3a 5 MUHYTH.

Hukora He noTtansiiTe 3aABMXKBaLLMSA GAOK MAM apanTepa BbB BOAA MAM CTEPUMAM3MPALLLA TEHHOCT.
AKo e HeobXO0AMMO, MOXE Ad MM M3bbpLUIETE C MeKa BAAXKHA Kbpra.

CbxpaHeHHne

[NaseTe NomnaTa 3a KbpMa OT MpsiKa CAbHYEBA CBETAMHA, Thi1 KaTO NMPOABAKUTEAHOTO
Bb3AENCTBME MOXE Ad MPUUMHM Obe3LBETABAHE.

C'bXPaHﬂBal‘;iTe nommnata 3a KbpMa U aKcecoapuTe Ha 6e3onacHo 1 CyXO MACTO.

CbBMecTUMOCT

EnekTpuueckaTa nomna 3a kbpma Philips AVENT e ceBmecTma ¢ ByTtuakmute Philips AVENT ot
HawaTa rama. Korato msnoassate 6ytuakuTe Classic, cHabAEHM C HaliaTa ABYKOMMOHEHTHA cMCTeMa
MPOTUB KOAMKM, BUHAr MOCTaBAMTE NPbCTEHa B rOpHATA YacT Ha OyTUAKATa, MPeEAM Ad A MPUKaUnTe
KbM nomnata. KoraTo usnoassate apyrv 6yTuakim Philips AVENT, 13noassarite cblums Bua GnbepoH
KaTo NMpeAOCTaBeHMs C Tasn OyTHAKa. 3a MOAPOOHOCTH OTHOCHO MOCTaBAHETO Ha brbepoHa 1
OB MHCTPYKLMM 32 MOYMCTBAHE, HAarpaBeTe Crpaska B MPUAOXKEHOTO KbM ByTuAKaTa
PBKOBOACTBO 3a MNOTPebUTEAS. Tasn MHPOPMALIMS MOXKE Ad HAMEPUTE U Ha Halums yeb canT:
www.philips.com/support.
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NMoamMsaHa

Batepuu
[NoaMeHsTe OOUKHOBEHWTE GaTepum Ha NMomnaTa 3a Kbpma (camo 3a SCF332) camo ¢ veTupum
1,5V 6atepum T1n AA (Mam 1,2V - ako ca akyMyAaTOPHW).
3a MHCTPYKUMK KaK Aa CMeHUTe baTepunTe, BUxKTe rAaBa ‘[ loaroToska 3a ynotpeba’.

MopbuBaHe Ha akcecoapu

3a A2 3aKynuTe akcecoapu nAm pesepsHUK YacTu, noceteTe www.shop.philips.com/service
nAn Toprosely Ha ypeam Philips. MoxeTe cblio aa ce cabpxeTe ¢ LleHTbpa 3a obcay»kBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (MOTbpceTe AAHHUTE 33 KOHTAKT B MEXAYHapOAHaTa
rapaHLUMOHHa KapTa).

Peuukampane

To31 CUMBOA BbpPXY AGAEH MPOAYKT O3HaYaBa, Ye M3AEAMETO OTrOBaps Ha eBporeiickaTa
anpektusa 2012/19/EC (dur. 13).

To3n cMBOA O3HaYaBa, Ye MPOAYKTBT CbabpXKa baTepum, 0bxsaHaTv oT AnpekTiea 2006/66/EO,
KOWTO HE MOraT A CE W3XBbPAAT 3a€AHO C OOMKHOBEHWTE BUTOBM OTMaabLM (dur. 14).
HdopmMMpaliTe ce OTHOCHO MECTHaTa CUCTEMA 3a Pa3AEAHO CbOMpaHe Ha OTMaAbLMTE 3a
EAEKTPUYECKU 1 EAEKTPOHHM MPOAYKTH 1 Ha baTepun. CAeABaliTE MECTHUTE MPaBKAa M He
M3XBLPAANTE MPOAYKTA W BaTepumTe 3aeAHO C OOMKHOBEHUTE BUTOBK OTMaAbLM. [paBMAHOTO
M3XBBPASIHE Ha CTApUTE MPOAYKTU 1 baTepunTe NPeAOTBPATABA MOTEHLMAAHN HEraTUBHM
MOCAEAMLIM 33 OKOAHATA CPEAA M YOBELIKOTO 3APaBe.

UsBaxkpaHe Ha 6aTepumn 3a eAHOKpaTHa ynoTpeba

3a Aa n3BaaMTe DaTepumTe 3a eAHOKPaTHa YnoTpeba, BMxKTe rAaBa “TloaroToska 3a ynoTpeba’,
pa3zaen "CraobsBaHe Ha rnomnarta 3a Kbpma'.

FapaHuua 1 NoAApPBXKKa

AKO ce Hy)KAaeTe OT MHGOPMALIMS MAM MOAAPBXKKA, NoceTeTe www.philips.bg/support
VAU MPOYETETE AUCTOBKATA 38 MEXAYHAPOAHA rapaHLms.

OTCTPaHﬂBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B Ta3u raasa ca 06006LLEHN Hal-4eCTO CpellaHMTe MPOBAEMM, C KOUTO MOXKE Ad Ce COAbCKaTE Mpu
V3MOA3BaHE Ha ypeaa. AKO He MOXETe Aa paspelunTe npobaema ¢ MoMolLLTa Ha MHGopMaLMsTa
No-AOAY, Ce CBbpXKeTe C LleHTbpa 3a 06CAy»KBaHe Ha NMOTpebUTEAN BbB BallaTa CTpaHa WA
noceTeTe Hawws yeb canT Ha aapec www.philips.com/support.0
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[pobaem Pewenune

M3nmTBam 6oAKa,
KOraTo M3MoA3Bam
nomnaTa 3a Kbpma.

[TomnaTa 3a KbpMa €
HaApackaHa.

[NomnaTa 3a kbpMa He
paboTu 1 BYTOHBLT 3a
BKA/W3KA. MUra.

He ycelam Hrkakeo
3acMyKBaHe.

Tpsibea Aa NnoaMeHs
CMAMKOHOBaATa TpbOa,
HO He 3HaM Kak Aa A
CBaAS.

CripeTe Aa M3MoA3BaTE NMOMMATa 32 KbpPMa M Ce KOHCYATMPaTe C BalUMs
CbBETHUK 32 KbPMEHETO. AKO MOMMATA HE CE OTAEAS AECHO OT MbPAATa,
MOE A2 HapyLIMTE BaKyyma, KaTO MOCTaBUTE MPbCT MEXKAY MbpAaTa U
Bb3rAaBHMYKATA 33 MaCaX.

['lpn peaoBHa ynoTpeba e HOpMaAHO Ad Ce MOSBAT AEKM APACKOTHHM U
Te He MPeAV3BMKBAT NMPobAeMM. AKO 0baue HAKOSA YacT € CEPUO3HO
HaApacKaHa WA MMa MyKHaTWHA, CIIPETE Aa U3MOA3BaTE MoMMaTa 3a
KbpMa 1 ce cebpkeTe ¢ LleHTbpa 3a obcayBaHe Ha kaveHTW Ha Philips
nam nocetete www.shop.philips.com/service, 3a Aa 3akynute
pe3epBHa YacT 3a NMoAMsHa. VMaiTe npeaBKA, Ye HAKOM KOMOMHALMW OT
MOYMCTBALLY NPENAPATH, CTEPHUAM3MPALL, PA3TBOP, OMEKOTEHA BOAA U
Pa3AUYHK TEMMNEPATYPU MOTaT, MPY OTNPEAEAEHN ODCTOATEACTB, Ad
MPUYMHAT HamyKBaHe Ha MAacTMacata. 136sreaiTe KOHTaKT ¢ abpasmsHu
1 aHTUOAKTEPHAAHM NOUMCTBALLYM MPEMAPATH, Thi KATO T€ MOXE Ad
MOBPEAAT MAacTMacaTa.

[MbpBO NpoBEpETE AaAK CTE CrAODWAM MPaBKAHO MoMMaTa 3a KbpMa 1 ce
yBepeTe, Ye TpbbaTa He e ycyKaHa. Ako m3noa3sate SCF332 Ha 6atepun,
cMeHeTe GaTepunTe, KakTo € OrnmcaHo B raasa ‘[ loaroToska 3a ynotpeba’,
cTbrka 5. Ako m3nonssate SCF334 man SCF332 cbe 3axparBaHe oT
EAEKTPUYECKATA MPEXa, MPOBEPETE AAAM U3MOA3BATE NPEAOCTABEHNS C
MPOAYKTa aaanTep. AKO MPOBAEMBT NMPOABAXMK, ce cebpxkeTe ¢ LleHTbpa
3a 0bCcAY»KBaHe Ha NOTPebWTEeAN BbB BallaTa AbprKaBa.

[NpoBepeTe AaAK CTE CrAOBKAM MPABMAHO MOMMATa 33 KbPMa, CMOPEeA,
cThMKKUTE B rAasa [ loaroToBKa 3a ynoTpeba’. VBepeTe ce, ve
CMAMKOHOBATA Tpbba € 3APaBo 3aKpereHa KbM 3aABMXKBALLMA BAOK M
KbM Kamaukata 1 avadpparmara.

3a Aa cBaAWTE TpbOaTa, A XBaHETE B 4acTTa OAV3O AO 33ABVKBALLMA BAOK
W S U3ABPMaNTE, KaTO EAHOBPEMEHHO 3aBbpTaTe. 3a Ad CrAOBKTE 06paTHO
TpbbaTa, A MOCTAaBETE BHUMATEAHO B KOHEKTOPA Ha 33ABMIKBALLMA BAOK,
C AEKO 3aBbpTaHe. YBepeTe ce, ue e A0Dpe 3akperneHa.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips AVENT. Abyste mohli pIné

vyuzit podpory, kterou spolecnost Philips AVENT poskytuje, zaregistrujte svij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

Odsavacka materského mléka Philips AVENT md jedinecny design, ktery vdm umozni sedét pri
odsdvéni v pohodInéjsi poloze. Mékkad masazni viozka* navozuje na dotek pocit jemnosti a tepla.
Prirozené napodobuje sanf dftéte, a tim zarucuje rychly tok mléka — pohodiné a jemné. Odsdvacka
materského mléka se spousti v jemném rezimu, jenz prispivd ke stimulaci toku mléka. Poté si mizete
zvolit jeden ze tif rezimU odsdvan( pro své pohodli. Manipulace s odsdvackou je snadnd a viechny
soucasti prichdzejici do styku s mater'skym mlékem lze myt v mycce nadobf,

VVVVV

v kombinaci s tuhou stravou po prvnich 6 mésicich.Vase materské mléko je specidlné prizplsobené
potrebdm vaseho ditéte a obsahuje protildtky, které pomahaji vase dité chréanit pred infekcemi a
alergiemi.

Odsévacka vam mize pomoci kojit déle. Mléko mlZete odsdvat a skladovat, aby si vase dité mohlo
uzivat jeho vyhod, i kdyz zrovna sama kojit nemtzete. Odsavacka je kompaktni a jeji pouziti diskrétni,
proto ji mizete mit vzdy pfi sobé&. Umozni vdm odsdvat mléko podle vasich potreb a udrzovat
dostatecnou zdsobu mléka.

Masaznf vlozka doddvand s odsdvackou byla navrzena tak, aby vyhovovala vétsiné matek. Pokud vsak
potrebujete, mizete si dokoupit masadzni viozku pro vétsi bradavky.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Motorova jednotka se silikonovou hadickou a vickem*
Silikonovd membrdana*

Télo odsavacky*

Masdzni viozka*

Kryt*

Prostor pro baterie (pouze model SCF332)

Vypinac

Tlacitko pro stimulaci

Tlacftko pro méné intenzivni odsavan(

10 Tlacftko pro stfedné intenzivni odsavani

11 Tlacftko pro intenzivni odsavani

12 Adaptér

13 Bily ventil*

14 Lahev pro prirozené krmenf Philips AVENT Natural*
15 Vicko*

16 Zajistovacl krouzek*

17 Dudlik*

18 Tésnici vicko*

N0 CO N ONUT AN WN

*Pozndmka: K modelu SCF334 jsou doddvany dva kusy od kazdé oznacené Casti (s vyjimkou motorové
jednotky).



CESTINA 25

Pred pouzitim odsdvacky si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a

uschovejte ji pro budouci pouZziti.
Nebezpeci

- Motorovou jednotku a adaptér uchovavejte v suchu.

- Odsdvacku materského mléka nepouZzivejte ve vané ani ve sprse.

- Nepoklddejte ani neuklddejte odsdvacku materského mliéka do blizkosti
vany ani umyvadla.

- Nesahejte pro vyrobek, ktery spadl do vody. Okamzité ho odpojte.
Varovani

- Odsdvacku matefského mléka vzdy odpojte ze zdsuvky ihned po pouzitf.

- Deé&ti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatecnou zkuSenosti ¢i znalostf
mohou pristroj pouzivat jediné v pripadé, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi viem rizikim
spojenym s pouzivanim pistroje. Cidténi a uZivatelskou Udrzbu nesmf
provddet déti bez dozoru.

- Nenechdvejte déti ani domdci mazlicky, aby si hrdly s motorovou
jednotkou, adaptérem nebo s pfislusenstvim, protoZe tyto soucasti
mohou zpUsobit zaduseni nebo uskrcen.

- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda odsdvacka materského mléka
véetné adaptéru neni poskozend. NepouZzivejte odsavacku, pokud je
poskozen adaptér nebo zdstrc¢ka, pokud nefunguje spravné, pokud je
poskozena nebo pokud upadla ¢i byla ponoriena do vody.

- Odsdvacku materského mléka nepouzivejte venku nebo tam, kde se
pouzivaji aerosolové spreje nebo v mistech s privodem kysliku.

- Odsdvacku materského mléka nenf vhodné pouZzivat v pritomnosti horlavé
anestetické smesi se vzduchem nebo s kyslikem ¢i oxidem dusnym.

-V motorové jednotce odsdvacky materského mléka nejsou Zadné
opravitelné soucdsti. Nepokousejte se odsdvacku sami otevrit, provadét
jeji udrzbu &i ji opravit. Pokud tak ucinite, zaruka na tento vyrobek
pozbude platnosti.

- Adaptér a silikonové hadicky udrzujte mimo dosah horkych povrchd.

- Pouzivejte pouze adaptér uvedeny na pristroji.

- Nepokousejte se sejmout télo odsdvacky z prsu, pokud je ve vakuu.
Pristroj vypnéte a prstem odtdhnéte prs od trubice odsavacky.

Poté odsdvacku sejméte z prsu.
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- Odsdvacku nepouzivejte v t€hotenstvi, protoze odsavani mize
vyvolat porod.

- Odsdvacku nepouzivejte, pokud jste ospald nebo velmi unavena.

- Nevystavujte odsdvacku extrémnimu teplu a chrante ji pred primym
slunecnim svitem.

Upozornéni

- Odsdvacka je urcena pouze pro opakované pouzivani jedinou osobou.

- Nenechdvejte zapojenou odsavacku materského mléka bez dohledu.

- Do otvoru nestrkejte zddné cizi predméty.

- PrestoZe tato odsdvacka materského mléka splfiuje poZadavky platnych
smérnic EMC (smérnic tykajicich se elektromagnetické kompatibility),
mUZe byt presto ndchylnd k prilisnému vyzarovani nebo muze dojit
k vzdjemnému rusen( s citlivéjsimi zafizenimi.

- Nepouzivejte 7zadné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobcl nebo
takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips AVENT.
Pokud takové dily i prisluSenstvi pouzijete, prestane platit zaruka.

- Pred kazdym pouzitim vycistéte, vyplachnéte a provedte sterilizaci
vSech souddstl odsdvacky s vyjimkou motorové jednotky, hadicky a vicka
a adaptéru.

- Motorovou jednotku ani adaptér nikdy neponorujte do vody ani
nevklddejte do sterilizdtoru, protoZe takto by se tyto soucasti
nendvratneé poskodily.

- Na disténi odsavacky nepouzivejte antibakteridlni ani brusné Cistici
prostredky.

- NepouZivejte odsdvacku materského miéka v pripade, Ze silikonova
membrdna vypada poskozend nebo porusend. Informace o ziskanf
nahradnich dild naleznete v ¢dsti ,,Objedndvani prislusenstvi™.

- Pokud se vdm nedarf zadné mléko odsat, nepokracujte v odsdvani déle
nez p&t minut najednou.

- Pokud je vznikly tlak neprijemny nebo bolestivy, pristroj vypnéte,
prstem uvolnéte prs od odsdvacky a odsdvacku z prsu sejméte.
Elektromagneticka pole (EMP)

Tento prfstroj Philips odpovidd vSem platnym normdm a predpistim tykajicim se elektromagnetickych
poli.
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Priprava k pouziti

Motorovou jednotku, hadicku, vicko a adaptér nenf treba sterilizovat, protoze neprichdzeji do styku
s mater'skym mlékem.

Pred prvnim pouzitim vSechny soucasti odsavacky vycistéte a sterilizujte podle pokynd v kapitole
,Cidténi a sterilizace". Po kazdém daléim pouzit viechny soucdsti vycistéte a pred kazdym daléim
pouzitim je sterilizujte.

Sestaveni odsavacky

Pozndmka: Nezapomerite vSechny pfislusné soucdsti odsavacky vycistit a sterilizovat. Pfed manipulaci

s vycisténymi soucdstmi si dikladné umyjte ruce.

Davejte pozor, protoze vycis§téné ¢asti mohou byt stale horké.

Tip: Odsdvacka se miiZe snadnéji sestavovat, kdyZ je vihka.
Vlozte bily ventil zespodu do téla odsavacky.Ventil zasufite co nejdale (Obr. 2).

Télo odsavacky nasroubujte ve sméru hodinovych rucicek na lahev, dokud nebude pevné
utazené (Obr. 3).

Do téla odsavacky vlozte shora silikonovou membranu. Zatlacte ji prsty dold tak, aby kolem
okraje odsavacky dokonale tésnila (Obr. 4).

Masazni vlozku vlozte do nalevkovité ¢asti odsavacky.Vnitfni ¢ast masazni vlozky zatlacte co
nejdale a zkontrolujte, zda podél okraje odsavacky dokonale tésni. Zmacknutim mezi vystupky
uvolnéte pripadny zachyceny vzduch (Obr. 5).

Poznamka: Na masazni vloZzku nasadte kryt, aby odsavacka zustala Cistd, neZ se pfipravite na odsavani.

Pripojte adaptér do elektrické zasuvky a druhy konec pripojte k motorové jednotce (Obr. 6).
Referendni kéd adaptéru je uveden na spodnf strané pristroje. PouZivejte pouze adaptér uvedeny
na pristroji.

- Pri provozu pristroje na baterie (pouze model SCF332) otocte spodnfi stranu motorové
jednotky podle znacek uvedenych na spodni strané (1) a sejméte ji (2). Do prostoru pro
baterie vlozte Ctyri nové 1,5V baterie AA (pripadné 1,2V, pokud se jedna o nabijeci baterie).
Spodnf stranu pripojte zpét k motorové jednotce (Obr. 7).

Poznamka: S novou sadou baterii Ize pfistroj pouZivat az 3 hodiny. Pokud jsou v prostoru pro baterie
motorové jednotky vloZeny baterie a pripojite adaptér, odsdvacka materského mléka bude odebirat
energii ze sit€. Baterie nelze v pfistroji nabijet.

A Pripojte silikonovou hadicku a vicko k membrané. Zatlacte na vicko, dokud pevné nezapadne
na misto (Obr. 8).
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Kdy odsavat mléko
Jestlize se vdm dar kojit, doporucuje se (pokud vém lékar nebo odbornik na kojeni nedoporudi jinak)
pockat, az se ustdli tvorba mléka a casovy plén kojeni (obvykle minimdné 2 az 4 tydny po porodu).
Vyjimky:
- Pokud se vdm kojen( nedarf, miZe pravidelné odsdvani prispet k zahdjenf a udrzeni tvorby mléka.
- Pokud odséavéate mléko pro dité, kterym se bude krmit v nemocnici.
- Pokud madte natekld prsa (bolestivé): pred nebo mezi kojenim mizete odsat malé mnozstvi
mléka, aby doslo k Uleveé od bolesti a aby se dité snadn&ji prisdlo.
- Pokud mate bolavé nebo popraskané bradavky, mizete mléko odsavat, dokud se nezahoji.
- Pokud jste od ditéte oddélena a po jeho ndvratu chcete v kojenf pokracovat, méla byste mléko
pravidelné odsdvat, abyste stimulovala jeho tvorbu.
Je nutné si pro odsavani mléka najit optimalni ¢asy béhem dne, napriklad tésné pried nebo po
prvnim rannim kojenf, kdy mdte plnd prsa, nebo po kojeni, pokud dité oba prsy nevyprdzdnilo.
Pokud jste se vrdtila do zamestndnf, miZete odsdvat b&hem prestdvky.
Pouzivanf odsdvacky vyzaduje trochu cviku a moznd bude treba je nékolikrdt vyzkouset, nez je
Uplné zvlddnete. Elektrickd odsdvacka materského mléka Philips AVENT snadno sestavuje a pouziva,
takZe si na odsdvdn( s nf brzy zvyknete.
Tipy
- Pred prvnim pouzitim se s odsdvackou a jejim ovldddnim dobre seznamte.
- Zvolte si dobu, kdy nespéchdte a nikdo vds nebude rusit.
- Fotografie vaseho ditéte mize podporit spoustéci reflex.
- Pomoci mize také teplo: zkuste odsdvat po koupeli nebo sprie nebo si na prs na par minut
pred zahdjenim odsdvdnf prilozte teplou utérku ¢i Philips AVENT Thermopad.
- Odsavani mize byt snadnéjsi, zatimco dité saje z druhého prsu nebo ihned po kojent.
- Pokud za¢ne byt odsdvani bolestivé, prestarite a poradte se s odbornikem na kojeni nebo s lékarem.

Ovladani odsavacky
Dukladné si umyjte ruce a dbejte na to, abyste méla Cista prsa.

Usad'te se do pohodIného kresla (mUzZete pouzit polstare k podlozeni zad). Po ruce si
nachystejte sklenici vody.

Prilozte si sestavené télo odsavacky k prsu. Bradavka musi byt uprostred, aby masazni
polstarek mohl vzduchotésné prilnout.

Model SCF334: Elektrickd odsdvacka materského mléka na oba prsy umozriuje odsdvat mléko

z obou prsl soucasné. Pristroj viak mizZete v3ak rovnéz pouzit k odsdvani pouze z jednoho prsu.

Postup je stejny.

Stisknéte vypinac pristroje (Obr.9).

D Odsavacka materského mléka se automaticky spusti v rezimu stimulace. Rozsviti se tlacitko
pro zapnuti/vypnuti a tlaéitko rezimu stimulace.

D Ucitite odsavani z prsu.

Jakmile mléko zacne proudit, mizete zvolit pomalejsi rytmus stisknutim tlaéitka odsavani
s nejnizsi intenzitou (Obr. 10).

D Toto tladitko se rozsviti namisto tlacitka rezimu stimulace.

Pozndmbka: Pokud mléko nezacne proudit ihned, neméjte obavy. Uvolnéte se a pokracujte v odsdvani.

Béhem nékolika prvnich pouZiti odsavacky materského mléka bude pravdépodobné tieba pouZit rezim
odsavani s vyssi intenzitou, aby mléko zacalo proudit.
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A Podle viastnich pocitli se moZna rozhodnete pouZivat reZim odsavani s vys3i intenzitou, kdy je

kdykoli odsavacku materského mléka vypnout stisknutim prislusného tlacitka (Obr. 11).
Poznamka: Nemusite vyuZivat vSechny reZimy odsdvani: zvolte si ty, které vam nejvice vyhovuji.

Pred sejmutim téla odsavacky z prsu odsavacku vzdy nejprve vypnéte.

Pokud se vam nepodari odsat zadné mléko, nepokracujte v odsavani déle nez 5 minut najednou.
Zkuste odsavat v jinou ¢ast dne. Pokud zacne byt odsavani velmi neprijemné nebo bolestivé,
porad'te se s odbornikem na kojeni.

Pramérné je na ziskani 60—125 ml materského mléka potieba odsévat 10 minut.
Jde vSak jen o orientaéni hodnotu, ktera se u ruznych Zen Iisi.

Pozndmka: Pokud pravidelné béhem jednoho pouZiti pfistroje odsavdte vice nez 125 ml,
muZete pouZivat lahve Philips AVENT s objemem 260 ml a zabranit tak preplnéni a rozliti mléka.

Bl Jakmile ukoncite odsavani, vypnéte odsavacku a opatrné sejméte télo odsavacky z prsu.

Ell Z téla odsavacky odsroubujte lahev pFipravenou ke krmeni nebo uskladnéni.
Ostatni pouzité soucasti odsavacky materského mléka vycistéte podle pokynli uvedenych
v kapitole ,,CiSténi a sterilizace*.

Odpojte motorovou jednotku. Pro usnadnéni skladovani omoteite silikonovou hadicku okolo
motorové jednotky a zaklapnéte na hadicku vicko (Obr. 12).

Skladovani materského mléka

Skladujte pouze mléko ziskané pomoci sterilni odsavacky.

Materské mléko Ize skladovat v chladnicce (nikoli v jejich dverich) po dobu az 48 hodin.

Odsaté mléko je dat ihned chladit. Pokud v chladnicce skladujete mléko, ke kterému chcete béhem
dne pridat dalsi, priddvejte pouze mléko odsété do sterilizované lahve nebo dlozného pohdrku.
Materské mléko Ize skladovat v mrazaku po dobu az tif mésict, pokud je ve sterilizovanych lahvich
uzavrenych sterilizovanym zajistovacim krouzkem a tésnénim. Lahev jasné oznacte datem a casem
odséti a nejprve vzdy spotrebujte starsi mléko.

Pokud chcete dité krmit odsdtym mlékem do 48 hodin, mizete miéko skladovat v chladnicce

v sestavené lahvi Philips AVENT:

Odsroubuijte lahev od téla odsavacky.

Nasad'te na lahev sterilizovany dudlik a zajistovaci krouzek podle samostatnych pokynu
k pouzivani lahve. Dudlik zajistéte kopulovym krytem.

Pripadné vlozte sterilizované tésnici vicko do sterilizovaného zajistovaciho krouzku a
nasroubujte tuto sestavu na lahev.

ANO

- Odsdté mléko dejte ihned chladit nebo zmrazit.

- Miléko ziskané pomocf sterilizované odsdvacky materského mléka uchovdvejte pouze ve
sterilizovanych lahvich.

NE
- Rozmrazené mléko znovu nezmrazujte.
- Ke zmrazenému mléku nepridévejte mléko cerstvé.
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Krmeni ditéte odsatym materskym mlékem

Dité mizete materskym mlékem krmit pomoci lahvi nebo Uloznych pohdrkd Philips AVENT:
1 Zmrazené mléko nechte pried ohrdtim zcela rozmrazit.

Pozndmka:V naléhavém pripadé miizete mléko rozmrazit v mise teplé vody.

2 Lahev nebo Ulozny pohdrek s rozmrazenym nebo chlazenym mater'skym mlékem ohrejte
v mise teplé vody nebo v ohrfvacce lahvi.

3 Odstrarite zajistovaci krouzek a tésnénf z lahve nebo vicko z dlozného poharku.

4 Pokud pouzivdte Ulozny pohdrek, nasroubujte na néj adaptér.

5 Na lahev nebo na pohdrek s adaptérem nasroubujte sterilizovany zajistovaci krouzek se
sterilizovanym dudlikem.

ANO
- Pred krmenim ditéte vzdy zkontrolujte teplotu mléka.
MlIéko, které zbude po krmenti, vzdy vylijte.

NE
Neohfivejte mléko v mikrovinné troubé, protoze by mohlo dojit k nerovnomérnému ohratf
a vyskytu horkych mist v mléce. Mohly by se také znicit vyzivné latky v mléce.

Cisténi a sterilizace

Motorovou jednotku, hadi¢ku, vicko a adaptér nenf tfeba sterilizovat, protoZe neprichdzeji do styku
s materskym mlékem.

Pred prvnim pouzitim vSechny soucdsti odsdvacky vycistéte a sterilizujte. Po kazdém dalsim pouzitl
viechny soucdsti vycistéte a pred kazdym dalSim pouZzitim je sterilizujte.

Nebezpeci: Motorovou jednotku ani adaptér nikdy neponofujte do vody ani nevkladejte
do sterilizatoru.

Odsavacku zcela rozeberte.Vyjméte také bily ventil.

Pri vyjimani a cisténi bilého ventilu bud'te opatrni. Pokud se poskodi, nebude odsavacka spravné
fungovat. Bily ventil vyjmete tak, Ze jemné zatahnete za ryhované ousko na strané ventilu.

Vsechny soucasti odsavacky s vyjimkou motorové jednotky, hadicky a vicka a adaptéru umyjte
v mycce nadobi (pouze v hornim kosi) nebo v teplé vodé s jemnym prostredkem na myti
nadobi a poté je dukladné oplachnéte.

Ventil vycistéte tak, Ze jej v teplé vodé s trochou myciho prostredku promnete v prstech.
Do ventilu nestrkejte zadné predméty, protoze by se mohl poskodit.

Sterilizujte vSechny vyciSténé soucasti odsavacky materského mléka v parnim sterilizatoru
Philips AVENT nebo varem po dobu 5 minut.

Motorovou jednotku ani adaptér nikdy neponorujte do vody ani nevkladejte do sterilizatoru.
Motorovou jednotku mlzete v pripadé potreby otrit mékkym vihkym hadrikem.
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Skladovani

Odsdvacku nevystavujte primému slunecnimu svitu, protoze po delsi dobé mize dojit ke zméné
zabarvent.

Odsavacku a prislusenstvi skladujte na bezpecném a suchém misté.

Kompatibilita

Elektrickd odsdvacka Philips AVENT je kompatibilni s lahvemi Philips AVENT z nasi nabidky.V piipadé
pouziti lahvi Classic, které jsou vybaveny dvoudinym antikolikovym systémem, pred pripojenim lahve
k odsdvacce vlozte krouzek do hornf ¢asti lahve.V pifpadé pouzitf jinych lahvi Philips AVENT pouzijte
stejny typ dudliky, jaky byl dodén s lahvi. Podrobnosti k sestaveni dudliku a obecné pokyny pro
Cisténl naleznete v uzivatelské prirucce doddvané s danou lahvi Tyto informace jsou uvedeny také na
nasich webovych strankdch www.philips.com/support.

Vyména

Akumulatory
Baterie odsdvacky materského mléka (pouze model SCF332) bez moznosti nabijeni vymériujte
pouze za Ctyri 1,5V baterie AA (pripadné 1,2V, pokud se jednd o nabijeci baterie).
Pokyny k vyméné baterii naleznete v kapitole , Priprava k pouziti™.

Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni soucdsti, navstivte adresu www.shop.philips.com/service
nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips. Také mUzete kontaktovat strfedisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (kontaktn( informace naleznete na zaru¢nim listu s celosvétovou platnost).

Recyklace

- Symbol na vyrobku znamend, Ze vyrobek splfiuje evropskou smérnici 2012/19/EU (Obr: 13).

- Symbol na vyrobku znamend, Ze vyrobek obsahuje baterie splfiujicl evropskou smérnici
2006/66/ES, takze nemize byt likvidovan spolecné s béznym domdcim odpadem (Obr: 14).

- Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trfidéného odpadu elektrickych i elektronickych
vyrobkd a baterii. Dodrzujte mistni predpisy a nikdy nelikvidujte vyrobek nebo baterie spole¢né
s béznym domdcim odpadem. Sprévnou likvidaci starych vyrobki a baterif pomUzete predejit
negativnim dopaddm na zZivotni prostredf a lidské zdravi.

Vyjmuti baterii

Chcete-li vyjmout baterie, podivejte se do kapitoly ,,Priprava k pouziti*, ¢ast , Sestaveni odsavacky".

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support nebo samostatném
zdrucnim listu s celosvétovou platnosti.

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se miZete u tohoto prfstroje setkat.
Pokud se vdm nepodar{ problém vyresit podle nasledujicich informaci, obrat'te se na stredisko
péce o zdkazniky ve své zemi nebo nds mlzete kontaktovat online na webovych strdnkdch
www.philips.com/support.
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Problém Reseni

Pouzivani odsédvacky je

bolestivé.

Odsévacka je
poskrabana.

Odsévacka
materského mléka
nefunguje a tlacitko
pro zapnuti/vypnutf
blikd.

Necitim Zddné sanf.

Potrebuji vyménit
silikonovou hadicku,
ale nevim, jak i
vyjmout.

Prestarite odsdvacku pouzivat a poradte se s odbornikem na kojen.
Pokud nejde télo odsdvacky od prsu snadno oddélit, mize byt nutné
prerusit vakuum zasunutim prstu mezi prs a masazni polstarek.

V pripadé pravidelného pouzivani je mirné poskrdbdni normdini a
nepredstavuje zddny problém. Pokud je vSak ¢dst odsdvacky poskrdband
hodné nebo pokud praskne, prestarite odsdvacku pouzivat a obratte se
na stredisko péce o zdkazniky Philips nebo navstivte obchod na adrese
www.shop.philips.com/service a kupte si ndhradnf dfl. Kombinace
Cisticich prostredkd, sterilizaéniho roztoku, zmékéené vody a teplotnich
vykyvl mize za urcitych okolnosti zpUsobit prasknutf plastu.
Nepouzivejte brusné a antibakteridlni prostredky, protoze by mohly
plast poskodit.

Nejprve zkontrolujte, zda jste odsdvacku materského mléka spravné
sestavili a zda nenf zkroucend hadic¢ka. Pouzivéte-li model SCF332 na
baterie, vymérite baterie podle pokynl uvedenych v kapitole ,,Priprava
k pouzit", krok 5. Pouzivate-li model SCF334 nebo SCF332 na napdjen(
ze sité, zkontrolujte, zda pouzivite adaptér dodany s timto vyrobkem.
Pokud problém pretrvdvd, obratte se na stredisko péce o zdkazniky

ve své zemi.

Zkontrolujte, zda jste odsdvacku materského mléka spravné sestavili
podle krokd uvedenych v kapitole ,,Priprava k pouzitf. Ujistéte se,
Ze je silikonova hadicka pevné pripojena k motorové jednotce a

k vicku a membrdné.

Chcete-li hadicku vyjmout, uchopte ji blizko motorové jednotky,
vytahujte ji a soucasné pouzijte kroutivy pohyb. Chcete-li hadicku pripojit
zpét, zasurite ji zpét do konektoru na motorové jednotce jemnym
kroutivym pohybem. Ujistéte se, Ze je pevné pripojena.
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philips AVENTi poolt! Selleks, et Philips AVENTI eeliseid tielikult
dra kasutada, registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome.

Philips AVENTI rinnapumbal on ainulaadne disain, mis voimaldab teil véljapumpamise ajal istuda
mugavamas asendis. Pehme massaazipadi* tundub pehme ja soe ning imiteerib beebi
rGdpamisliigutusi kiire piimavoolu tagamiseks, tehes seda mugavalt ja drnalt. Algul t65tab rinnapump
drnas reziimis, mis aitab stimuleerida piimavoolu. Seejdrel saate valida kolme imemisreZiimi hulgast
teile mugavaima. Pumpa on lihtne kokku panna ja kasutada ning k&ik rinnapiimaga kokkupuutuvad
osad on ndudepesumasinas pestavad.

MeditsiinitdStajate sGnutsi on lapse esimesel eluaastal rinnapiim koos tahke toiduga parast esimest
poolaastat parim toit. Rinnapiim on spetsiaalselt teie lapse vajadustele kohandatud ning sisaldab
antikehasid, mis aitavad last nakkuste ja allergiate eest kaitsta.

Rinnapump v8imaldab kauem rinnaga toita. Saate piima vélja pumbata ja seda silitada, et beebi saaks
selle hiivesid nautida ka siis, kui te ise ei saa ta juures viibida ja seda talle pakkuda. Kuna pump on
kompaktne ja selle kasutamine diskreetne, vdite selle kdikjale kaasa votta, vdimaldades piima teile
sobival ajal vilja pumbata ja piimavaru sdilitada.

* Pumbaga kaasasolev padi sobib hdsti enamikule emadele. Soovi korral saate eraldi osta padja
suurematele nibudele.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Mootor koos silikoonvooliku ja klambriga*
Silikoonketas*

Pumba korpus*

Massaazipadi*

Kate*

Akupesa (Uksnes mudelil SCF332)
Toitenupp

Stimuleerimisnupp

Viikese imemisvdimsuse nupp

10 Keskmise imemisvdimsuse nupp
11 Suure imemisvéimsuse nupp

12 Adapter

13 Valge klapp*

14 Philips AVENTI lutipudel Natural*
15 Kork*

16 Keeratav kinnitusrongas®

17 Lutt*

18 Tihendkork*

OO NOoNUT~NWN =

*Mdrkus: mudeliga SCF334 on kaasas kaks tdhistatud osade tiikki, v.a mootor.

Enne rinnapumba kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja
hoidke see edaspidiseks alles.
Oht
- Hoidke mootorit ja adapterit kuivana.
- Arge kasutage rinnapumpa vannis ega dusi all olles.
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- Arge pange rinnapumpa vanni ega valamu ldhedusse ega hoidke seda seal.
- Arge puudutage vette kukkunud toodet. Eemaldage seade viivitamata
seinakontaktist.

Hoiatus

- Eemaldage rinnapump alati parast kasutamist kohe seinakontaktist.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusilise,
meele- vOi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhised seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jdrelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Arge lubage lastel voi lemmikloomadel mangida mootori, adapteri ega
tarvikutega, sest need osad voivad pohjustada lambumis- voi poomisohtu.

- Kontrollige rinnapumba, kaasa arvatud adapteri, kahjustusi enne iga
kasutuskorda. Arge kasutage rinnapumpa, kui selle adapter voi t0|tep|st||<
on kahjustatud, kui see ei td&ta korralikult, kui see on kahjustatud voi kui
see on maha pillatud voi Gleni mdrjaks saanud.

- Arge kasutage rinnapumpa dues voi ruumides, kus kasutatakse
aerosoolpihusteid voi manustatakse hapnikku.

- Rinnapump ei sobi kasutamiseks anesteetikumide laheduses, mis on hu,
hapniku voi Iammast|l<ol<sud|ga segunedes tuleohtlikud.

- Rmnapumba mootori sees ei ole hooldatavaid osi. Arge plitidke
rinnapumpa iseseisvalt avada, hooldada ega parandada. Seda tehes
kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Hoidke adapterit ja silikoonvoolikuid kuumadest pindadest kaugemal.

- Kasutage ainult seadmel margitud adapterit.

- Arge puidke eemaldada pumba korpust oma rinna kiljest, kui see on
vaakumi all. Lilitage seade vdlja ja vaakumist vabastamiseks likake sérm
rinna ja pumba lehtri vahele. Eemaldage pump rinna kiljest.

- Arge kunagi kasutage rinnapumpa raseduse ajal, sest pumpamine voib
esile kutsuda stinnitegevuse.

- Arge kunagi kasutage rinnapumpa siis, kui tunnete unisust v3i uimasust.

- Arge jatke rinnapumpa vdga kuuma kohta voi otsese paikesepaiste kitte.
Ettevaatust

- Rinnapump on m&eldud korduvaks kasutamiseks ainult Ghe kasutaja poolt.

- Arge jdtke elektrivérku Ghendatud rinnapumpa jarelevalveta.

- Arge seda kunagi maha pillake ega sisestage avadesse Uhtegi voorkeha.
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- Kuigi rinnapump vastab kehtivatele elektromagnetilise Ghilduvuse
direktiividele, voib see olla siiski tundlik dlemddraste heitmete suhtes
ja/vai hdirida tundlikumate seadmete t66d.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate tehtud tarvikuid vai osi, mida Philips
AVENT el ole eraldi soovitanud. Kui kasutate selliseid tarvikuid vai osi,
siis kaotab garantii kehtivuse.

- Puhastage, loputage ja steriliseerige kdiki pumba osasid (v.a mootor,
voolik ja selle klamber ning adapter) enne iga kasutuskorda.

- Arge kunagi pange mootorit ega adapterit vette vOi steriliseerijasse, sest
see vOIb neid osasid jdddavalt kahjustada.

- Arge kasutage rinnapumba osade puhastamisel antibakteriaalseid ega
abrasiivseid puhastusvahendeid.

- Arge kasutage rinnapumpa, kui silikoonketas ndib olevat kahjustatud vai
katki.Vt teavet varuosade hankimise kohta peatikist ,, Tarvikute tellimine”.

- Kui teil el dnnestu piima vdlja pumbata, drge proovige korraga kauem kui
viis minutit.

- Kui surve on ebamugav voi tekitab valu, lllitage seade vilja, IUkake sdrm
rinna ja pumba korpuse vahele ning eemaldage pump rinna kdljest.

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste véljadega kisitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Kasutamiseks valmistumine

Mootorit, silikoonvoolikut, klambrit ja adapterit ei pea puhastama ega steriliseerima, sest need ei
puutu rinnapiimaga kokku.

Puhastage ja steriliseerige k&ik rinnapumba osad enne esmakasutust peatikis ,,Puhastamine ja
steriliseerimine” toodud kirjelduse kohaselt. Puhastage k&ik need osad ka pdrast jargmisi kasutuskordi
ja steriliseerige need enne jargmisi kasutuskordi.

Rinnapumba kokkupanemine

Markus: Kontrollige, kas puhastasite ja steriliseerisite kéik rinnapumba vastavad osad. Enne puhastatud
osade kdsitsemist peske oma kasi hoolikalt.

Olge ettevaatlik, puhastatud osad véivad olla veel kuumad.

Néuanne.Vaib-olla on teil mdrga rinnapumpa lihtsam kokku panna.
Sisestage valge klapp pumba korpusesse altpoolt. Likake klapp véimalikult stigavale. (Jn 2)
Keerake pumba korpust paripaeva, kuni see on lutipudeli kiilge kindlalt kinnitatud (Jn 3).

Asetage silikoonketas pumba korpusele tilevalt. Kontrollige, kas see kinnitub kindlalt imber
serva, ning liikake seda s6rmedega allapoole, et see oleks hasti tihedalt kinni (Jn 4).
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Asetage massaazipadi pumba korpuse lehtrikujulise osa kiilge. Liikake massaazipadja sisemine
osa voimalikult kaugele ja veenduge, et see on hasti tihedalt imber pumba korpuse serva.
Vajutage kroonlehtede vahele sisse jaanud 6hu eemaldamiseks. (Jn 5)

Markus:Viljapumpamiseks ettevalmistumisel pange massaaZipadjale kate rinnapumba puhtana
hoidmiseks.

Sisestage adapter seinakontakti ja selle teine ots kinnitage mootori kiilge (Jn 6).

Adapteri viitekood on mdrgitud seadme alla. Kasutage seadmega ainult mérgitud adapterit.

- Patareidega tootamisel (Uksnes mudel SCF332) keerake mootori alumist osa sellel margitud
tahiste suunas (1) ja eemaldage see (2). Sisestage akupessa neli uut 1,5V AA-tllpi patareid
(voi akude korral 1,2V). Kinnitage alumine osa uuesti mootori kiilge (Jn 7).

Madrkus: Uue patareikomplektiga saab pumpa kasutada kuni kolm tundi. Kui olete patareid mootori
akupessa sisestanud ja iihendate adapteri vooluvdrku, hakkab rinnapump tééle vooluvérgust. Akusid ei
saa mootori kiiljes laadida.

A Kinnitage silikoonvoolik ja klamber silikoonketta kiilge. Liikake klambrit allapoole, kuni see on
kindlalt paigas (Jn 8).

Rinnapumba kasutamine

Millal piima vilja pumbata?

Kui imetamine laabub kenasti, on soovitatav (kui teie arst/imetamisndustaja ei soovita teisiti)

oodata, kuni teie piimavarustus ja imetamisgraafik on vdlja kujunenud (tavaliselt vahemalt

2—4 nédalat pdrast sinnitust).

Erandid:

- Kui imetamine kohe ei laabu, v3ib korrapérane viljapumpamine aidata kaasa piimavarustuse
vdljakujunemisele ja selle hoidmisele.

- kui pumpate piima selleks, et anda seda oma haiglas viibivale lapsele;

- kui teie rinnad on téis valgunud (valulikud v&i paistes): voite pumbata vdikese koguse piima
enne toitmiskorda vai toitmiskordade vahel valu leevendamiseks ja selleks, et beebil oleks
lihtsam rinda haarata;

- kui teie nibud on valulikud v&i I8henenud, soovite v3ib-olla piima vilja pumbata seni, kuni need
on paranenud;

- kui olete lapsest eemal ja soovite uuesti kokku saades jatkata rinnaga toitmist, peaksite piima
regulaarselt vilja pumpama, et piima tootmist stimuleerida.

Te peate leidma piima véljapumpamiseks parima aja, nditeks vahetult enne v&i pdrast beebi esimest

hommikust toitmiskorda, kui rinnad on piima tdis, v&i parast toitmiskorda, kui beebi ei ole m&lemat

rinda tUhjaks imenud. Kui olete t&dle naasnud, peate voib-olla puhkepausi ajal rinnapiima valja
pumpama.

Rinnapumba kasutamine vajab harjutamist ja dnnestumiseks v&ib kuluda mitu katset. Onneks on

Philips AVENTI elektrilisi rinnapumpasid lihtne kokku panna ja kasutada, mist&ttu harjute kiiresti

sellega piima vélja pumpama.
Napunditeid

- Harjuge rinnapumba ja selle kisitsemisega enne esmakasutust.

- Valige aeg, kui teil ei ole kiire ja teid ei segata.

- Oma beebi foto v&ib soodustada piima vallandumisrefleksi.

- Samuti vBib abiks olla soojus: proovige piima pumbata pérast vannis v3i dusi all kiiku voi asetage
rinnale m&neks minutiks enne vdljapumpamise algust soe ratik voi Philips AVENTI termopadi.

- Voib-olla on lihtsam vélja pumbata siis, kui beebi s66b teisest rinnast voi kohe pérast toitmist.

- Kui véljapumpamine muutub valulikuks, Idpetage ja pidage ndu oma imetamisndustaja v3i arstiga.
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Rinnapumba kdsitsemine
Peske hoolikalt oma kisi ja veenduge,et rinnad on puhtad.

Lodvestuge mugavas toolis (soovi korral toetage seljaga vastu patju).Veenduge, et kieulatuses
on klaas vett.

Suruge kokkupandud rinnapump vastu oma rinda. Kontrollige, kas nibu on keskel,

nii et massaazipadi oleks Shukindlalt kinni.
SCF334: elektriline paarisrinnapump vimaldab piima valja pumbata korraga mdlemast rinnast,
ent samamoodi saate seadet kasutada ka Uhest rinnast vdljapumpamiseks.

Vajutage sisse-vilja lilitit (Jn 9).

D Rinnapump alustab automaatselt stimuleerimisreZiimis ning stttivad nii sisse-/viljalilitamise
nupp kui ka stimuleerimisnupp.

D Hakkate tundma imemisliigutusi oma rinnal.

Kui piim hakkab voolama, voite valida aeglasema riitmi, vajutades vaikese imemisvoimsuse
nuppu (Jn 10).

D See nupp siittib stimuleerimisnupu asemel.

Markus: Arge muretsege, kui piim ei hakka kohe voolama. Lodvestuge ja jitkake pumpamist.

Esimestel kasutuskordadel peate véib-olla kasutama piima voolama hakkamiseks suurema

imemisvéimsuse reZiimi.

A Lihtuvalt teie isiklikust mugavusest véite soovida kasutada suurema imemisvaimsuse reziimi,

mille puhul imemisliigutused on tugevamad. Soovi korral saate vastavat nuppu vajutades
naasta vaiksema imemisvéimsuse reziimi vai liilitada rinnapumba vilja (Jn 11).

Markus:Te ei pea kasutama koiki imemisreZiime. Kasutage ainult neid reZiime, mis on teile mugavad.

Lilitage rinnapump alati enne pumba korpuse rinna kiiljest eemaldamist valja.

Kui teil ei 6nnestu piima valja pumbata, arge proovige korraga kauem kui viis minutit. Proovige
pumbata muul ajal paeva jooksul. Kui protsess muutub viaga ebamugavaks voi valulikuks, IGpetage
pumba kasutamine ja pidage néu oma imetamisnoustajaga.

Keskmiselt peate pumpama 10 minutit, et saada 60—125 ml (2—4 vedelikuuntsi) rinnapiima
Uhest rinnast. See on siiski vaid nditlik ja on iga naise puhul erinev.

Markus: Kui te regulaarselt pumpate igal korral vdlja iile 125 ml, voite iiletditmise voi mahaloksumise
vdltimiseks kasutada 260 ml | 9 fl oz Philips AVENTI lutipudelit.

Bl Kui olete I6petanud viljapumpamise, liilitage rinnapump vilja ja eemaldage pumba korpus
ettevaatlikult rinna kiljest.

Bl Keerake toitmiseks/siilitamiseks lutipudel pumba korpuse kiiljest lahti. Puhastage rinnapumba
muud kasutatud osad peatiikis ,,Puhastamine ja steriliseerimine” toodud juhendite kohaselt.

Eemaldage mootor vooluvorgust. Hoiustamise lihtsustamiseks kerige silikoonvoolik timber
mootori ja kinnitage klamber vooliku kiilge (Jn 12).

Parast kasutamist

Rinnapiima sdilitamine

Sailitage ainult steriilse pumba abil kogutud rinnapiima.
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Rinnapiima v&ib sdilitada kilmikus (mitte uksel) kuni 48 tundi.Véljapumbatud rinnapiim

tuleks kohe kilmutada. Kui sdilitate piima kilmikus, et sellele paeva jooksul piima juurde lisada,

siis lisage Uksnes steriliseeritud lutipudelisse v3i rinnapiimandusse pumbatud piima.

Stgavkiilmikus v3ib rinnapiima sdilitada kuni kolm kuud, kui seda hoitakse steriliseeritud lutipudelites,
millel on steriliseeritud keeratav kinnitusréngas ja tihendkork. Kleepige pudelile véljapumpamise
kuupdev ja -aeg ning kasutage dra kdigepealt vanem rinnapiim.

Kui kavatsete toita oma beebit véljapumbatud rinnapiimaga 48 tunni jooksul, v&ite hoida rinnapiima
kilmikus kokkupandud Philips AVENTI lutipudelis:

Keerake lutipudel lahti ja eemaldage pumba korpuse kiiljest.

Paigaldage lutipudelile steriliseeritud lutt ja keeratav kinnitusrongas lutipudeliga kaasasolevate
juhendite jargi. Kaitske lutti lutipudeli korgiga.

Teise voimalusena kinnitage steriliseeritud tihendkork steriliseeritud keeratava kinnitusronga
kilge ja keerake see pudeli kiilge.

Lubatud tegevused
- Kdlmutage vai stigavkilmutage valjapumbatud piim kohe.
- Sdilitage steriliseeritud rinnapumbaga kogutud piima Uksnes steriliseeritud lutipudelites.

Keelatud tegevused
- Arge kunagi kiilmutage uuesti dlessulanud rinnapiima.
- Arge kunagi lisage vdrsket rinnapiima kilmutatud rinnapiimale.

Beebi toitmine viljapumbatud rinnapiimaga

Voite toita last rinnapiimaga Philips AVENTI lutipudelitest ja sdilitusndudest.
1 Kui kasutate kilmutatud rinnapiima, laske sel enne soojendamist téielikult Ules sulada.

Madrkus: Erandjuhul vaite piima liles sulatada kuumaveenéus.

2 Soojendage sulatatud v&i kiilmutatud rinnapiima sisaldavat lutipudelit v&i sdilitusnéud
kuumaveendus voi pudelisoojendajas.

3 Eemaldage lutipudelilt keeratav kinnitusrongas ja kork voi eemaldage sdilitusndult kaas.

4 Kui kasutate sdilitusndud, keerake sellele adapteri rongas.

5 Keerake steriliseeritud keeratav kinnitusrdngas koos steriliseeritud lutiga pudelile voi sdilitusndule
adapteri ronga abil.

Lubatud tegevused
Kontrollige alati enne beebi toitmist piima temperatuuri.
Visake alati toitmiskorra I&pus jarelejddnud piim minema.

Keelatud tegevused
- Arge kunagi soojendage rinnapiima mikrolaineahjus, sest ebathtlase soojenemise t&ttu vaib piim
olla kohati tuline. Samuti v&ivad seal havida piimas olevad toitained.

Puhastamine ja steriliseerimine

Mootorit, silikoonvoolikut, klambrit ja adapterit ei pea puhastama ega steriliseerima, sest need ei
puutu rinnapiimaga kokku.

Puhastage ja steriliseerige k&ik rinnapumba osad enne esmakasutust. Puhastage kdik need osad ka
pdrast jargmisi kasutuskordi ja steriliseerige need enne jargmisi kasutuskordi.

Hidaoht: Arge kunagi pange mootorit ega adapterit vette véi steriliseerijasse.
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Votke rinnapump taielikult lahti. Eemaldage ka valge klapp.

Olge valge klapi eemaldamisel ja puhastamisel ettevaatlik. Kui kahjustate seda, ei toota rinnapump
enam korralikult.Valge klapi eemaldamiseks tommake ornalt klapi kiiljel olevast ribilisest sakist.

Puhastage koik osad, v.a mootor; silikoonvoolik ja selle klamber ning adapter,
néudepesumasinas (ainult tilemisel riiulil) voi kuumas vees, kuhu on lisatud veidi pehmet
pesemisvahendit, ja seejarel loputage hoolikalt.

Klapi puhastamiseks hooruge seda ornalt sormede vahel veidi pesemisvahendit sisaldavas soojas
vees. Arge sisestage klappi mingeid esemeid, sest see voib klappi kahjustada.

Steriliseerige rinnapumba puhastatud osasid Philips AVENTi aurusteriliseerijas voi keetke
neid viis minutit.

Arge kunagi pange mootorit ega adapterit vette voi steriliseerijasse.Vajaduse korral voite
mootorit plihkida pehme niiske lapiga.

Hoiundamine

Hoidke rinnapumpa otsese pdikesevalguse eest, pikaajaline kokkupuude sellega voib pdhjustada
toote pleekimise.

Hoidke rinnapumpa ja selle tarvikuid ohutus ja kuivas kohas.

Philips AVENTI elektriline rinnapump Ghildub meie tootevalikus olevate Philips AVENTI
lutipudelitega. Kui kasutate meie kaheosalise koolikutevastase stisteemiga lutipudeleid, asetage alati
pudeli peale enne rinnapumba kiilge kinnitamist rdngas. Kui kasutate muid Philips AVENTI
lutipudeleid, kasutage samasugust lutti, mis oli pudeliga kaasas. Selle, kuidas lutti paigaldada, ja Uldised
puhastamisjuhendid leiate lutipudeliga kaasasolevast kasutusjuhendist. Selle teabe leiate ka meie
veebisaidilt www.philips.com/support.

Osade vahetamine

Patareid
Asendage rinnapumba (Uksnes mudel SCF332) tavapatareid ainult nelja 1,5V AA-tllpi patareiga
(v&i akude korral 1,2V).
Patareide asendamise juhiseid vt ptk , Ettevalmistus kasutamiseks”.

Tarvikute tellimine

Tarvikute v3i varuosade ostmiseks kiilastage veebilehte www.shop.philips.com/service
vOi pé6rduge oma Philipsi edasimitja poole.Vaite samuti Ghendust v&tta oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid Uleilmselt garantiilehelt).

Ringlussevott

- See tootel olev simbol tdhendab, et tootele kehtib Euroopa Liidu direktiiv 2012/19/EL (Jn 13).

- See simbol tdhendab, et toode sisaldab patareisid, mille suhtes kehtib Euroopa Liidu direktiiv
2006/66/EU ja mida ei tohi visata tavaliste olmejagtmete hulka (Jn 14).

- Viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete ja patareide kohaliku lahuskogumise
sisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju ja drge visake seda toodet ja patareisid tavaliste
olmejddtmete hulka. Kasutatud toodete ja patareide Sigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab dra
hoida v3imalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.
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Uhekordsete patareide eemaldamine

Uhekordsete patareide eemaldamiseks vt peatiikis ,,Kasutamiseks valmistumine” jaotist
,Rinnapumba kokkupanemine”.

Kui vajate teavet voi abi, kilastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support voi lugege ldbi
Uleilmne garantiileht.

Selles peatikis voetakse kokku seadmega seotud levinuimad probleemid. Kui te ei suuda edaspidise
teabe abil ise probleemi lahendada, vdtke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega voi kilastage
veebisaiti www.philips.com/support.

Probleem Lahendus

Tunnen rinnapumba LSpetage rinnapumba kasutamine ja pidage ndu imetamisndustajaga.

kasutamisel valu. Kui pump ei tule rinna kiljest kergesti lahti, tuleb v3ib-olla vaakumist
vabastamiseks asetada sérm rinna ja massaaZipadja vahele.

Rinnapumbal on Regulaarsel kasutamisel on Uksikud kerged kriimud tavalised ega tekita

kriimud probleeme. Kui aga rinnapumba osal on tugevad kriimud vai kui see

moraneb, Idpetage rinnapumba kasutamine ja vStke Ghendust Philipsi
klienditeeninduskeskusega voi kilastage varuosa saamiseks veebilehte
www.shop.philips.com/service.Vtke teadmiseks, et
puhastusvahendite, steriliseeriva lahuse, pehmendatud vee ja
temperatuuri kdikumiste koosmdju voib teatud asjaoludel plasti mdrasid
tekitada. Viltige kokkupuudet abrasiivsete vai antibakteriaalsete
puhastusvahenditega, sest need v&ivad plasti kahjustada.

Rinnapump ei t66ta ja  Kdigepealt kontrollige, kas olete rinnapumba Sigesti kokku pannud, ja
sisse-/vdljalulitamise veenduge, et vooliku sees ei oleks sGime. Kui kasutate mudelit SCF332
nupp vilgub. patareidega, asendage patareid peatikis , Ettevalmistused kasutamiseks”
(5. samm) toodud juhendite jdrgi. Kui kasutate mudelit SCF334 vai SCF332
vooluvdrgust, kontrollige, kas kasutate tootega kaasasolevat adapterit.
Probleemi pusimisel p&6rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Mul ei teki Kontrollige, kas olete rinnapumba &igesti kokku pannud, jargides peattkis
imemistunnet. ,,Ettevalmistus kasutamiseks” toodud samme.Veenduge, et silikoonvoolik
on kindlalt kinnitatud mootori ning sulguri ja ketta kilge.

Pean silikoonvooliku Vooliku eemaldamiseks haarake sellest mootori ldhedalt kinni ja

vdlja vahetama, aga ei ~ tdmmake seda samal ajal keerates.Vooliku uuesti ihendamiseks libistage

oska seda eemaldada.  voolik tagasi mootori kiljes oleva Uhendusosa kilge seda veidi keerates.
Veenduge, et see on kindlalt kinnitatud.
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Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips AVENT! Kako biste u potpunosti iskoristili podriku koju
nudi tvrtka Philips AVENT, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Philips AVENT pumpa za izdajanje ima jedinstven dizajn koji vam omogucava da sjedite u udobnijem
polozaju tijekom izdajanja. Meki masazni jastuci¢* njezan je i topao na dodir te oponasa bebino
sisanje radi poticanja brzeg protoka mlijeka, i to na ugodan i njezan nacin. Pumpa za izdajanje pocinje
raditi njezno stimuliraju¢i protok mlijeka. Nakon toga mozete odabrati najugodniji od tri nacina rada
usisavanja. Pumpa se lako sastavlja i koristi, a svi dijelovi koji dolaze u dodir s izdojenim mlijekom
mogu se prati U stroju za pranje posuda.

Medicinski stru¢njaci tvrde da je izdojeno mlijeko najbolja prehrana za bebe tijekom prve godine
Zivota, u kombinaciji s krutom hranom nakon prvih 6 mjeseci Zivota. Izdojeno mlijeko posebno je
prilagodeno potrebama bebe te sadrZi antitijela koja bebu Stite od infekcija i alergija.

Pumpa za izdajanje pomaze vam da duze dojite. Mozete izdojiti i spremiti mlijeko za poslije kako bi
vasa beba mogla uzivati u njegovim prednostima cak i ako u tom trenutku niste prisutni. Bududi da je
pumpa kompaktna i diskretna za koriStenje, moZete je nositi svuda i na taj nacin izdojiti mlijeko kada
vam odgovara i odrzati koli¢inu mlijeka.

*astuci¢ dostupan u kompletu s ovom pumpom osmisljen je kako bi udobno pristajao vecini majki.
Medutim, moZete i zasebno kupiti jastuci¢ za vece bradavice.

Opdi opis (SI. 1)

Jedinica motora sa silikonskom cijevi i kapicom*
Silikonska membrana*

Kuciste pumpe*

Masazni jastucic*

Poklopac*

Odjeljak za baterije (samo SCF332)
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb za stimulaciju

Gumb za blago usisavanje

10 Gumb za srednje jako usisavanje

11 Gumb za jako usisavanje

12 Adapter

13 Bijeli ventil*

14 Philips AVENT Natural bocica*

15 Kapica*

16 Prsten s navojem*

17 Duda*

18 Disk za zaptivanje*

OO NOoNUT~NWN =

*Napomena: Model SCF334 isporucuje se s dva komada naznacenih dijelova, osim jedinice motora.

Vazno

Prije uporabe pumpe za izdajanje paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik
I spremite ga za buduce potrebe.
Opasnost
- Pazite da jedinica motora i adapter budu suhi.
- Pumpu za izdajanje nemojte koristiti u kadi ili pod tuSem.
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- Pumpu za izdajanje nemojte stavljati ili spremati blizu kade ili umivaonika.

- Nemojte posezati za proizvodom ako padne u vodu. Odmah ga
iskopcCajte iz napajanja.

Upozorenje

- Pumpu za izdajanje iskopcajte neposredno nakon koristenja.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom
ili da su primili upute vezane uz rukovanje aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu
pod nadzorom, djeca ne smiju distiti aparat niti ga odrzavati.

- Nemojte dopustiti djeci ili kuénim ljubimcima da se igraju s jedinicom
motora, adapterom ili dodatnom opremom jer ti dijelovi mogu
uzrokovati gusenje ili davljenje.

- Prije svake uporabe pumpu za izdajanje | adapter pregledajte kako biste
se uvjerili da nisu oSteceni. Nemoyjte koristiti pumpu za izdajanje ako je
adapter ili utika¢ oSteéen, ako ne radi ispravno, ako je oStecena te ako je
upala u vodu ili ako je u nju uronjena.

- Pumpu za izdajanje nemojte koristiti na otvorenom, na mjestu gdje se
koriste proizvodi u spreju ili na mjestu gdje se koristi kisik.

- Pumpa za izdajanje nije pogodna za koristenje u blizini zapaljivih
anestezijskih mjesavina sa zrakom, kisikom ili dusikovim oksidom.

- U jedinici motora pumpe za izdajanje nema dijelova koje korisnik sam
moze popraviti. Nemojte pokusavati sami otvoriti, servisirati ili popraviti
pumpu za izdajanje. Ako to ucinite, jamstvo e prestati vrijediti.

- Adapter i silikonske cijevi drzite dalje od grijanih povrsina.

- Koristite isklju¢ivo adapter naznacen na aparatu.

- Nemojte pokusavati odvoijiti kuciste pumpe od dojke dok je pod
vakuumom. Iskljucite aparat i prstom prekinite vakuum izmedu dojke |
ljevka pumpe. Zatim odvojite pumpu od dojke.

- Nikada ne koristite pumpu za izdajanje dok ste trudni jer pumpanje
moze izazvati trudove.

- Nikada ne koristite pumpu za izdajanje kada ste pospani ili mamurni.

- Ne izlaZite pumpu za izdajanje vrlo visokim temperaturama i drzite je
podalje od izravne sunceve svjetlosti.

Oprez

- Pumpa za izdajanje namijenjena je kontinuiranom koristenju od

strane jedne korisnice.
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- Pumpu za izdajanje nemojte ostavljati bez nadzora dok je ukop&ana.

- Nemojte ispustati ili umetati strane predmete u otvore.

- lako je pumpa za izdajanje sukladna svim primjenjivim EMC direktivama,
ipak moze biti podlozna prevelikim emisijama i/ili moZe ometati
osjetljiviju opremu.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips AVENT nije izricito preporucila.

Ako koristite takve dodatke ili dijelove, jamstvo prestaje vrijediti.

- Prije svake uporabe sve dijelove pumpe, osim jedinice motora, cijevi,
kapice | adaptera, operite, isperite i sterilizirajte.

- Jedinicu motora ili adapter nikada nemojte stavljati u vodu ili sredstvo
za sterilizaciju jer to moZe uzrokovati njihovo trajno ostecenje.

- Nemojte koristiti abrazivna ili antibakterijska sredstva za ciSéenje
dijelova pumpe za izdajanje.

- Nemojte koristiti pumpu za izdajanje ako je silikonska membrana
ostecena ili slomljena. Informacije o nabavci zamjenskih dijelova potrazite
u poglavlju “Narucivanje dodatne opreme”.

- Nemojte pumpati vise od pet minuta bez prekida ako ne uspijete
izdojiti mlijeko.

- Ako je stvoreni tlak neugodan ili izaziva bol, iskljucite aparat, prstom prekinite
vakuum izmedu dojke i kucista pumpe te odvojite pumpu od dojke.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Priprema za uporabu

Jedinicu motora, silikonsku cijev i kapicu te adapter ne treba distiti niti sterilizirati jer ne dolaze u
dodir s izdojenim mlijekom.

Prije prvog koristenja sve ostale dijelove pumpe za izdajanje operite i sterilizirajte na nacin opisan u
poglavlju “Cis¢enje i sterilizacija”. Sve te dijelove operite i nakon svakog koriétenja te ih sterilizirajte
prije svakog sljiedeceg koristenja.

Sastavljanje pumpe za izdajanje

Napomena: Provjerite jeste li ocistili i sterilizirali odgovarajuce dijelove pumpe za izdajanje. Temeljito
operite ruke prije dodirivanja ociS¢enih dijelova.

Budite oprezni, ociS¢eni predmeti mogu jos uvijek biti vrudi.

Savjet: Pumpu za izdajanje lakse cete sastaviti dok je mokra.
Umetnite bijeli ventil u kuciste pumpe s donje strane. Gurnite ventil do kraja (SI. 2).

Zavr¢ite kuciste pumpe u smjeru kazaljke na satu na bocicu dok se ne priévrsti (SI. 3).
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Postavite silikonsku membranu na kuciSte pumpe s gornje strane. Prstima pritisnite kako biste
provjerili je li sigurno smjestena oko ruba i je li stvoren savrseni vakuum (SI. 4).

Masazni jastuci¢ postavite u dio kucista pumpe u obliku lijevka. Gurnite unutarnji dio
masaznog jastucica do kraja i provjerite je li savrSeno zabrtvljen po cijelom rubu kucista
pumpe. Pritisnite izmedu latica kako biste ispustili sav zrak (SI. 5).

Napomena: Postavite poklopac preko masaznog jastucica kako bi pumpa za izdajanje ostala Cista dok
se pripremate za izdajanje.

Umetnite adapter u zidnu uti¢nicu, a drugi kraj umetnite u jedinicu motora (SI. 6).

Referentna Sifra adaptera naznacena je na donjem dijelu aparata. S aparatom koristite iskljucivo

naznaceni model adaptera.

- Kako biste koristili baterijsko napajanje (samo SCF332), donji dio jedinice motora okrenite u
smjeru nazna¢enom oznakama na dnu (1) i odvojite je (2). Umetnite Cetiri nove AA baterije od
1,5V (ili 1,2V, ako se mogu puniti) u odjeljak za baterije.Vratite donji dio jedinice motora (SI. 7).

Napomena: Novi komplet baterija osigurava do 3 sata rada.Ako ste umetnuli baterije u odjeljak za
baterije jedinice motora i ukopcali adapter, pumpa za izdajanje napajat Ce se iz elektricne mreZe.
Baterije se ne mogu puniti dok su u jedinici.

A Pricvrstite silikonsku cijev i kapicu na membranu. Gurajte kapicu dok ne sjedne na mjesto (SI. 8).

KoriStenje pumpe za izdajanje

Kada poceti izdajati

Ako vam dojenje dobro ide, preporucuje se (osim ako vas medicinski strucnjak / savjetnik za

izdajanje nije drugacije savjetovao) da pric¢ekate dok ne uspostavite raspored otpustanja mlijeka i

dojenja (obi¢no barem 2 do 4 tjedna nakon poroda).

[znimke:

- Ako vam dojenje u pocetku ne odgovara, redovito izdajanje moze pomodi u uspostavljanju i
odrzavanju kolicine mlijeka.

- Ako mlijeko za bebu izdajate u bolnici.

- Ako su vam dojke otecene (bolne ili natecene): izdojite manju kolic¢inu mlijeka prije ili izmedu
hranjenja kako biste si smanijili bol i kako bi beba lakse zahvatila dojku.

- Ako imate osjetljive ili ispucale bradavice, mozete izdajati dok se ne oporave.

- Ako ste na odredeno vrijeme odvojeni od svoje bebe, a Zelite kasnije nastaviti dojiti, moZete
redovito izdajati kako biste poticali stvaranje zalihe mlijeka.

Potrebno je odrediti optimalno vrijeme za izdajanje, primjerice netom prije ili poslije prvog hranjenja

ujutro kad su dojke pune mlijeka ili nakon hranjenja, ako beba nije u potpunosti ispraznila obje dojke.

Ako ste se vratili na posao, mozda ¢ete morati izdajati tijekom pauze.

Koristenje pumpe za izdajanje zahtijeva iskustvo i mozda ¢ete morati pokusati nekoliko puta prije

nego uspijete. Nasrecu, elektricna pumpa za izdajanje tvrtke Philips AVENT jednostavna je za

sastavljanje i koriStenje pa Cete se tako brzo nauciti na izdajanje.

Savjeti
- Upoznajte se s pumpom za izdajanje i nacinom rada prije prvog koristenja.
- Odaberite vrijeme kada niste u zurbi i kada vas nitko nece prekidati.
- Gledanje u fotografiju vase bebe moze pomocdi u stimuliranju refleksa otpustanja mlijeka.
- |toplina moze pomodi: pokusajte izdajati nakon kupke ili tusiranja ili postavite toplu krpu
ili Philips AVENT termo-jastuci¢ na dojku na nekoliko minuta prije nego pocnete izdajati.
- MoZzda Cete lakse izdajati ako istovremeno hranite bebu na drugoj dojci ili neposredno
nakon hranjenja.
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- Ako izdajanje postane bolno, prekinite izdajati i obratite se savjetniku za dojenje ili medicinskom
strucnjaku.

Rukovanje pumpom za izdajanje
Temeljito operite ruke i provjerite jesu li vam dojke ciste.

Opustite se u udobnoj stolici (mozete koristiti jastuke kao potporu za leda). U blizini drzite
casu vode.

Pritisnite sastavljeno kuciSte pumpe za izdajanje uz dojku. Provjerite je li bradavica u sredini
kako bi masazni jastuci¢ stvorio vakuum.

SCF334: dvostruka elektricna pumpa za izdajanje omogucava istovremeno izdajanje obje dojke.

Medutim, na isti nacin mozete koristiti aparat za izdajanje samo jedne dojke.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (SI. 9).

D Pumpa za izdajanje automatski ¢e poceti raditi u nadinu rada za stimulaciju, a gumbi za
ukljucivanje/iskljuivanje i stimulaciju pocet ¢e svijetliti.

D Pocet ete osjecati usisavanje na dojci.

Kada mlijeko pocne teci, mozete prijeci na sporiji ritam tako da pritisnete gumb za blago
usisavanje (SI. 10).

D Pocet ce svijetliti taj gumb umjesto gumba za stimulaciju.

Napomena: Nemojte brinuti ako mlijeko ne pocne teci odmah. Opustite se i nastavite izdajati.
Prilikom prvih nekoliko koriStenja pumpe za izdajanje moZda cete morati koristiti nacin rada jaceg
usisavanja kako biste potaknuli protok mlijeka.

A Ovisno o tome 5to vam vise odgovara, mozda cete pozeljeti koristiti nadin rada jaceg
usisavanja. Mozete prije¢i na nacin rada slabijeg usisavanja ili iskljuciti pumpu za izdajanje kada
god pozelite pritiskom odgovaraju¢eg gumba (SI.11).

Napomena: Ne morate koristiti sve nacine rada usisavanja, koristite samo one koji su vam ugodni.

Prije odvajanja kucista pumpe od dojke obavezno isklju¢ite pumpu za izdajanje.

Nemojte nastaviti s pumpanjem duze od 5 minuta ako ne uspijete izdojiti. Pokusajte izdajati u
neko drugo doba dana.Ako postupak postane vrlo neugodan ili bolan, prekinite koristiti pumpu i
obratite se savjetniku za dojenje.

U prosjeku, potrebno je pumpati 10 minuta kako biste izdojili 60 - 125 ml (2 - 4 fl oz) mlijeka
iz jedne dojke. Medutim, to je samo primjer, dok se stvarna koli¢ina razlikuje od zene do Zene.

Napomena:Ako redovito izdajate viSe od 125 ml po izdajanju, moZete koristiti bocicu tvrtke Philips
AVENT od 260 ml | 9 fl oz kako biste sprijecili prelijevanje i prolijevanje.

Bl Kada zavrsite izdajanje, iskljucite pumpu za izdajanje i pazljivo odvojite kuéiste pumpe
od dojke.

[Ell Kada budete spremni za hranjenje/odlaganije, odvrnite bocicu s kucista pumpe.
Operite druge dijelove pumpe za izdajanje koje ste koristili sukladno uputama u poglavlju
“Ciscenje i sterilizacija”.

Iskopcajte jedinicu motora. Radi lakseg spremanija, silikonsku cijev omotajte oko jedinice
motora i pricvrstite kapicu na cijev (SI. 12).
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Nakon uporabe

Spremanje izdojenog mlijeka

Spremajte samo mlijeko izdojeno sterilnom pumpom.

Izdojeno mlijeko mozete odloziti u hladnjak (nemojte postavljati u vrata) do 48 sati. Izdojeno mlijeko
treba odmah staviti u hladnjak. Ako spremate izdojeno mlijeko u hladnjak kako biste mu dodali jo$
mlijeka, dodajte samo mlijeko koje je izdojeno u sterilnu bocicu ili posudu za izdojeno mlijeko.
Izdojeno mlijeko moze se drzati u zamrzivacu do tri mjeseca, ako se drZi u steriliziranim bocicama sa
steriliziranim navojnim prstenom i diskom za zaptivanje. Jasno naznacite datum i vrijeme izdajanja na
bocici i najprije koristite starije izdojeno mlijeko.

Ako namijeravate nahraniti svoju bebu izdojenim mlijekom u roku od 48 sata, izdojeno mlijeko
moZete spremiti u hladnjak u sastavljenoj Philips AVENT bocici:

Odvrnite bocicu i odvojite je od kucista pumpe.

Steriliziranu dudu i prsten s navojem sastavite s bo¢icom sukladno zasebnim uputama
isporucenima s bocicom. Na dudu stavite kapicu kako biste je zastitili.

Umijesto toga, sterilizirani disk za zaptivanje mozete umetnuti u sterilizirani prsten s navojem
te ih zajedno zavrnuti na bodicu.
Sto Ciniti

- lzdojeno mlijeko odmah stavite u hladnjak ili zamrzivac.

- Spremajte iskljucivo mlijeko izdojeno pomocu sterilizirane pumpe za izdajanje i u steriliziranim
bocicama.

Sto izbjegavati
- Nikada ne zamrzavajte ve¢ odmrznuto mlijeko.
- Nikada ne dodavajte svjeze izdojeno mlijeko zamrznutom mlijeku.

Hranjenje bebe izdojenim mlijekom

Svoju bebu mozete nahraniti izdojenim mlijekom iz Philips AVENT bocica i ¢asica za spremanje:
1 Ako koristite zamrznuto mlijeko za izdajanje, pustite da se u potpunosti odledi prije nego ga
zagrijete.

Napomena: U slucaju nuzde, mlijeko moZete odlediti u posudi vruce vode.

2 Zagrijte bocicu ili ¢asicu za spremanje sa zamrznutim ili ohladenim izdojenim mlijekom u posudi
vruce vode ili u grijacu bocice.

3 Skinite prsten s navojem i disk za zaptivanje s bocice ili skinite poklopac sa ¢asice za spremanje.

4 Ako koristite ¢aSicu za spremanje, zavrnite prsten adaptera na salicu.

5 Zavrnite sterilizirani prsten s navojem sa steriliziranom dudicom na bocici ili ¢asici za spremanje
s prstenom adaptera.
Sto ¢initi

- Obavezno provjerite temperaturu mlijeka prije nego po¢nete hraniti bebu.

- Uvijek bacite ostatke izdojenog mlijeka nakon hranjenja.

Sto izbjegavati
- Nikad ne zagrijavajte izdojeno mlijeko u mikrovalnoj pecnici jer se moze neravnomjerno zagrijati
i izazvati vruc¢a mjesta u mlijeku. MoZe i unistiti hranjive sastojke mlijeka.
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Ciscenje i steriliziranje

Jedinicu motora, silikonsku cijev i kapicu te adapter ne treba distiti niti sterilizirati jer ne dolaze u
dodir s izdojenim mlijekom.

Prije prvog koristenja sve ostale dijelove pumpe za izdajanje operite i sterilizirajte. Sve te dijelove
operite i nakon svakog koristenja te ih sterilizirajte prije svakog sljedeéeg koristenja.

Opasnost: Jedinicu motora ili adapter nikada nemojte stavljati u vodu ili sredstvo za sterilizaciju.

Potpuno rastavite pumpu za izdajanje. Skinite i bijeli ventil.

Budite oprezni prilikom skidanja bijelog ventila i njegovog cis¢enja.Ako ga ostetite, pumpa za
izdajanje nece raditi ispravno. Kako biste skinuli bijeli ventil, njezno povucite rebrasti jezicac sa
strane ventila.

Operite sve dijelove, osim jedinice motorya, silikonske cijevi i kapice te adaptera, u stroju za
pranje posuda (iskljucivo na gornjoj resetci) ili u vrucoj vodi s malo blagog sredstva za pranje
posuda, a zatim ih temeljito isperite.

Kako biste ocistili ventil, prstima ga njezno istrljajte u toploj vodi i blagom deterdzentu za pranje.
Nemojte umetati predmete u ventil jer biste ga mogli ostetiti.

Oprane dijelove pumpe za izdajanje sterilizirajte u parnom sterilizatoru tvrtke Philips AVENT
ili prokuhavanjem 5 minuta.

Jedinicu motora ili adapter nikada nemojte stavljati u vodu ili sredstvo za sterilizaciju. Ako je
potrebno, jedinicu motora mozete obrisati mekom vlaznom krpom.

Spremanje

Pumpu za izdajanje nemojte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti jer duze izlaganje moZze uzrokovati
promjenu boje.

Pumpu za izdajanje i njezin pribor spremite na sigurno i suho mjesto.

Kompatibilnost

Philips AVENT elektri¢na pumpa za izdajanje kompatibilna je s Philips AVENT bocicama iz
asortimana. Ako koristite bocice Classic s dvodijelnim sustavom za sprjecavanje kolika, obavezno
umetnite prsten na vrh bocice prije nego je pri¢vrstite na pumpu za izdajanje. Ako koristite druge
Philips AVENT bocice, koristite istu vrstu dude kao i ona koja se isporucuje uz tu bocicu. Pojedinosti
o sastavljanju dude i opce upute za Cis¢enje potrazite u korisnickom prirucniku koji se isporucuje uz
bocicu. Te pojedinosti mozete pronadi i na nasoj web-stranici, www.philips.com/support.

Zamjena dijelova

Baterije
Nepunjive baterije pumpe za izdajanje (samo SCF332) zamijenite iskljucivo AA baterijama od 1,5V
(ili 1,2V ako se mogu puniti).

Upute o zamjeni baterija potrazite u poglavlju “Priprema za koristenje”
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Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/service
ili se obratite prodavacu proizvoda tvrtke Philips. MoZete kontaktirati i centar za potrosace tvrtke
Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi ¢ete u medunarodnom jamstvenom listu).

Recikliranje

- Ovaj simbol na proizvodu znadi da je proizvod obuhvacen direktivom Europske unije 2012/19/EU
(S1.13).

- Ovaj simbol naznacuje da proizvod sadrzi baterije koje su obuhvacene direktivom Europske
unije 2006/66/EC, a koje se ne smiju odlagati s drugim kucanskim otpadom (SI. 14).

- Informirajte se o lokalnom sustavu za zasebno prikupljanje elektri¢nih i elektronickih proizvoda i
baterija. Slijedite lokalne propise i nikada ne odlazite proizvod i baterije s normalnim kuc¢anskim
otpadom. Pravilno odlaganje starih proizvoda i baterija pridonosi sprjecavanju negativnih
posljedica za okoli§ i ljudsko zdravije.

Vadenje baterija za jednokratnu uporabu

Kako biste izvadili jednokratne baterije, pogledajte poglavlje “Priprema za uporabu’”,

odjeljak “Sastavljanje pumpe za izdajanje

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili procitajte zasebni
medunarodni jamstveni list.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom uporabe
aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz informacije navedene u nastavku, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi ili pomo¢ potrazite na web-stranici www.philips.com/support.

Problem Rjesenje

Osje¢am bol dok Prekinite koristenje pumpe za izdajanje i obratite se savjetniku za dojenje.
koristim pumpu za Ako kuciste pumpe ne moZzete lako odvoijiti od dojke, mozda ¢e biti potrebno
izdajanje. prekinuti vakuum postavljanjem prsta izmedu dojke i masaznog jastucica.

Pumpa za izdajanje je  Kod uobicajene uporabe, manje su ogrebotine normalne i ne uzrokuju

izgrebena. probleme. Medutim, ako se dio pumpe za izdajanje mnogo izgrebe ili ako
napukne, prekinite uporabu pumpe za izdajanje i obratite se centru za
korisni¢ku podrsku tvrtke Philips ili posjetite www.shop.philips.com/
service kako biste nabavili zamjenski dio. Imajte na umu da kombinacija
sredstava za ciS¢enje, otopine za sterilizaciju, meke vode i promjene
temperature moze u odredenim okolnostima uzrokovati pucanje plastike.
Izbjegavajte dodir s abrazivnim ili antibakterijskim sredstvima jer mogu
ostetiti plastiku.
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Problem Rjesenje

Pumpa za izdajanje ne  Najprije provjerite jeste li ispravno sastavili pumpu za izdajanje i

radi,a gumb za provjerite da cijev nije savijena. Ako koristite model SCF332 s baterijama,
ukljucivanje/ zamijenite baterije sukladno uputama u poglaviju “Priprema za
iskljucivanje bljeska. koristenje”, radnja 5. Ako koristite model SCF334 ili SCF332 prikljucen na

elektriénu mrezu, provjerite koristite li adapter isporucen s proizvodom.
Ako se problem nastavi, obratite se centru za potrosace u svojoj drzavi.

Ne osje¢am usisavanje. Provjerite jeste li ispravno sastavili pumpu za izdajanje pratedi korake u
poglavlju “Priprema za koristenje”. Pazite da silikonska cijev bude ¢vrsto

pri¢vrs¢ena na jedinicu motora, kapicu i membranu.

Trebam zamijeniti Kako biste odvajili cijev, uhvatite je blizu jedinice motora i povlacite uz

silikonsku cijev, ali ne istovremeno okretanje. Kako biste ponovo pricvrstili cijey, vratite je na

znam kako je odvojiti.  priklju¢ak na jedinici motora uz polagano uvrtanje. Provjerite je li ¢vrsto
pricvri¢ena.
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Bevezetés

K&szoénjuk, hogy Philips AVENT terméket vdsdrolt! A Philips AVENT dltal biztositott teljes kori
tdmogatashoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips AVENT mellszivd egyedi kialakftdsu, mely lehetévé teszi, hogy fejés kézben minél
kényelmesebben Uljon. A puha masszdzsparndt® Ugy tervezték, hogy puha és meleg érzést keltsen,
és a kisbaba szopdsdt imitdlva kényelmesen és gyengéden segitse elé a gyors tejaramldst. A mellszivd
kimélé médban indul, ezzel serkentve a tejdramldst. Aztan harom szivds mod kozll vélaszthat, a sajat
kényelmét tartva szem elétt. A mellszivd dsszeszerelése és haszndlata egyszer(, és minden anyatejjel
érintkez tartozéka mosogatdgépben is moshatd.

Az egészségligyi szakemberek ajanldsa szerint az anyatej a csecsemdk legjobb taplaléka életlik elsé
évében, amit az elsé 6 hdnap utdn szildrd tapldlékkal lehet kiegésziteni. Az anyatej specidlisan igazodik
kisbabdja igényeihez, valamint antitesteket is tartalmaz, amelyek segitenek megvédeni a csecsemét a
fertézésekkel és az allergidval szemben.

A mellszivd segithet abban, hogy tovdbb szoptathasson. Lefejheti és tdrolhatja az anyatejet, hogy a
kisbabdja tovdbbra is élvezhesse az anyatej nyUjtotta elénydket akkor is, ha On éppen nem tud
mellette lenni, hogy megszoptassa. Mivel a mellszivé kompakt, és a hasznalata diszkrét, barhova
magaval viheti, igény szerint barmikor lefejheti az anyatejet, ezdltal fenntartva a tejtermelést.

*A mellszivéhoz mellékelt parndt Ugy tervezték, hogy a szoptatds anyak tobbségére kényelmesen
illeszkedjen. Ha Onnek azonban mas méretre lenne sziiksége, killén megvasarolhatja a nagyobb
mellbimbdkhoz valé pdrnat.

Altalanos leiras (abra 1)

Motoregység szilikon csével és kupakkal*
Szilikon membran*

Mellszivétest*

Masszazsparna®

Borfté*

Elemhdz (csak az SCF332 tipusnal)
Be-/kikapcsoldé gomb

Stimuldlds gomb

Gyenge szivds gomb

10 Kozepes szivas gomb

11 Erds szivds gomb

12 Adapter

13 Fehér szelep*

14 Philips AVENT Natural cumistveg*

N0 CO N ONUT AN WN

15 Kupak*
16 Csavarmenetes gy(r(i*
17 Cumi*

18 Tejzdrd*

*Megjegyzés:Az SCF334 tipus a megjelolt alkatrészekbdl két darabbal van ellatva, a motoregység
kivételével.

A mellszivd elsd haszndlata elstt figyelmesen olvassa el a haszndlati
Utmutatdt, és 8rizze meg a késébbi haszndlatra.
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Vigyazat!

Tartsa a motoregységet €s a haldzati adaptert szdrazon.

Ne hasznalja a mellszivét kddban vagy zuhany alatt.

Ne helyezze és ne tdrolja a mellszivdt kad vagy mosogatd kdzelében.
Ha a termék vizbe esik, ne nyuljon utdna. Azonnal hizza ki a csatlakozd
dugdjat.

Figyelmeztetés

Haszndlat utdn mindig azonnal hizza ki a mellszivé csatlakozddugdjat.

A készlleket 8 éven fellli gyermekek illetve csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készllék mikodtetésében
jratlan személyek is haszndlhatjdk, amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készUlék biztonsdgos mikodtetésének mdodjat

és az azzal jard veszélyeket. Ne engedije, hogy a gyermekek jatsszanak a
készulékkel. Gyermekek felligyelet nélkdl nem tisztithatjdk a készuléket,
és nem végezhetnek felhaszndldi karbantartdst rajta .

Ne engedje, hogy a gyermekek vagy hazidllatok jdtsszanak a
motoregységgel, az adapterrel vagy a tartozékokkal, mivel ezek az
alkatrészek fulladdst okozhatnak.

Minden egyes haszndlat el&tt ellendrizze, hogy a mellszivon, beleértve
az adaptert is, nem lathatdk-e sériilés nyomai. Ne haszndlja a mellszivdt,
ha az adapter vagy a csatlakozddugd megsériilt, nem megfeleléen
mUkodik, ha kordbban leejtették vagy vizbe meritették.

Ne haszndlja a mellszivét kiltéren, illetve olyan helyen, ahol aeroszolos
termékeket haszndlnak, vagy ahol oxigént adagolnak.

A mellszivé nem haszndlhatd gyllékony altatdgdz és levegd, vagy oxigén
vagy kéjgdz keveréke jelenlétében.

A mellszivé motoregységének belsejében nem taldlhatok hazilag
Javithatd alkatrészek. Ne kisérelje meg otthon felnyitni, szervizelni vagy
javitani a mellszivét. Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

Az adaptert és a szilikon csoveket tartsa tdvol felmelegedett fellletektdl.
Csak a készlléken feltlintetett adaptert haszndlja.

Ne kisérelje meg levenni a mellérdl a mellszivét, amig az vdkuum alatt
van. Kapcsolja ki a készlléket, majd az ujja segftségével lazitsa meg a melle
€s a mellszivd harangja kozotti vakuumot, majd vegye le a mellszivot.

A terhesség sordn soha ne haszndlja a mellszivdt, mivel a fejés
megindithatja a szllést.

Ha nagyon faradt és dlmos, ne haszndlja a mellszivot.

Ne tegye ki a mellszivdt sugdrzd hé hatdsanak, illetve kdzvetlen napfénynek.
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Figyelmeztetés!

- A mellszivdt egy édesanya szdmdra tervezték, tobbszori haszndlatra.

- Ne hagyja feltgyelet nélkil a konnektorhoz csatlakoztatott mellszivét.

- Soha ne dobjon vagy helyezzen be idegen tdrgyat a készllék valamely
nyildsaba.

- Bdr a mellszivd megfelel a vonatkozd EMC-irdnyelveknek, ettdl
fuggetlenUl eléfordulhat, hogy a késziilék érzékeny a tulzott kibocsdtasra,
és/vagy zavarhatja a még érzékenyebb késziilékeket.

- Ne hasznaljon mas gyartdétdl szdrmazo tartozékot vagy alkatrészt,
illetve olyat, amelyet nem kifejezetten javasol a Philips AVENT.

Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

- Minden egyes haszndlat eldtt tisztitsa meg, blitse le és sterilizdlja
a mellszivd minden alkatrészét, kivéve a motoregységet, a csdvet,

a kupakot és az adaptert.

- Soha ne tegye a motoregységet vagy az adaptert vizbe vagy sterilizaldba,
mivel ez az alkatrészek végleges kdrosodasat okozhatja.

- A mellszivé alkatrészeinek tisztitdsdhoz ne hasznaljon antibakteridlis
vagy dorzshatdsu tisztitdszert.

- Ne haszndlja a mellszivdt, ha a szilikon membran sérilt vagy torott.

A cserealkatrészek beszerzésével kapcsolatos informdcidkat a
,, lartozékok rendelése” cimU fejezet tartalmazza.

- Ha eredménytelen a fejés, akkor egyszerre 5 percnél tovdbb ne folytassa
a mlveletet.

- Ha a készllék dltal Iétrehozott szivds kellemetlen vagy fdjdalmas,
kapcsolja ki a késziiléket, az ujja segitségével lazitsa meg a melle és a
mellszivd harangja kozotti vakuumot, majd vegye le a mellszivot.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes dsszes vonatkozd szabvanynak és
eléirasnak megfelel.

El6készités a hasznalatra

A motoregységet, a szilikon csévet, a kupakot és az adaptert nem szikséges tisztftani és sterilizdlni,
mivel azok nem kerllnek kapcsolatba az anyatejjel.

Az elsd haszndlat elétt tisztitsa meg és sterilizdlja a mellszivd Osszes alkatrészét a |, Tisztitds és
sterilizalas” cim( fejezetben lefrtak szerint. Minden ezt kdveté haszndlat utdn is tisztitsa meg, illetve
haszndlat el&tt minden alkalommal sterilizdlja ezeket az alkatrészeket.
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A mellszivo 6sszeszerelése

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy tisztitsa meg, és sterilizdlja a mellszivé megfelelé alkatrészeit.
Miel6tt a megtisztitott alkatrészekhez hozzaérne, alaposan mosson kezet.

Legyen ovatos, mert a megtisztitott alkatrészek még mindig forréak lehetnek.

Tipp: Eléfordulhat, hogy ugy taldlja, a mellszivé nedves dllapotban konnyebben osszeszerelhet6.

Helyezze be a fehér szelepet alulrél a mellszivotestbe. Nyomija be a szelepet amennyire csak
lehetséges (abra 2).

Az 6ramutatoé jarasaval megegyezd iranyban csavarja ra a mellszivotestet a cumistivegre,
amig az biztonsagosan nem rogzil (abra 3).

Feliilrél helyezze a szilikon membrant a mellszivotestbe. Ugyeljen arra, hogy szorosan
illeszkedjen a peremre; ennek biztositasahoz az ujjaival nyomja lefelé (abra 4).

Helyezze a masszazsparnat a mellszivotest harang alaki részébe. Nyomja be a masszazsparna
belsé részét amennyire csak lehetséges, és gy6z6djon meg arrdl, hogy tokéletesen illeszkedik
a mellszivétest pereméhez. Nyomkodja meg a szirmok kozét az esetlegesen beszorult levegd
eltavolitasahoz (abra 5).

Megjegyzés: Helyezze a fedelet a masszdzspdrndra, hogy tiszta maradjon a mellszivé, mig On elékésziil
a fejéshez.

Csatlakoztassa az adaptert a fali aljzathoz, a masik végét pedig a motoregységhez (abra 6).

Az adapter hivatkozdsi kodja a késziilék aljan van feltiintetve. Csak a jelzett adaptert haszndlja a készilékhez.

- Elemes mikodtetéshez (csak az SCF332 tipus esetében) forditsa el a motoregység aljdt az aljdn
taldlhatd jelzések irdnydba (1), majd tavolitsa el (2). Helyezzen be négy db uj, 1,5 voltos AA
elemet. (vagy 1,2 voltos télthetét) az elemhdzba. Helyezze vissza a motoregység aljat (dbra 7).

Megjegyzés:Az Uj elemkészlet 3 6ras miikodést tesz lehet6vé. Miutdn az elemeket behelyezte a
motoregység elemhdzdba, és csatlakoztatta az adapterhez, a mellszivé miikodni kezd a hdlozati
dramforrasrol. Az elemek az egységben nem téltheték.

A ErSsitse a szilikon csdvet és a kupakot a membranra. Nyomja lefelé a kupakot, amig nem
rogzil szilardan a helyére (abra 8).

A mellszivé hasznalata

Mikor kell lefejni az anyatejet

Ha a szoptatdssal nincs problémdja, azt javasoljuk, hogy (amennyiben ezt az egészségligyi szakember/

védéné mdsképp nem javasolja) varjon, amig be nem &l a tejtermelési és szoptatdsi rendje

(rendszerint a szUlés utdn legaldbb 2—4 hét).

Kivételek:

- Ha a szoptatds nem megy azonnal gondtalanul, a rendszeres fejés segit beinditani és fenntartani
a tejtermel&dést.

- Ha kisbabdja Ontdl tavol, példaul kérhdzban van.

- Haa melle tdltelitédott (fajdalmas vagy duzzadt), lefejhet egy kevés anyatejet a szoptatdsok el&tt
vagy kozdtt a fdjdalom csdkkentésére, illetve annak elésegitésére, hogy a kisbaba kénnyebben
szopni kezdjen.

- Haa mellbimbdja nagyon sebes vagy berepedezett, lefejheti az anyatejet, amig a mellbimbdi
meg nem gydgyulnak.

- Hatdvol van a kisbabdjatdl, és szeretné folytatni a szoptatdst miutan Ujra egyditt vannak,
érdemes rendszeresen lefejnie az anyatejet, hogy stimuldlja a tejtermelést.
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Meg kel taldlnia a nap sordan Onnek legoptimélisabb id&északokat az anyatej lefejéséhez.

llyen lehet példaul kdzvetlendl a kisbaba reggeli elsé szoptatdsa elétt vagy utdn, amikor a mellek

a legtelitettebbek, vagy valamelyik szoptatds utdn, amikor a kisbaba nem Urftette ki mindkét mellet.
Ha djra munkéba dll, eléfordulhat, hogy a munka egyik sziinetében kell lefejnie az anyatejet.

A mellszivd haszndlata gyakorlast igényel, igy eléfordulhat, hogy t6bbszér kell probalkoznia a sikeres
fejéshez. Szerencsére a Philips AVENT elektromos mellszivd kénnyen dsszeszerelhetd és haszndlhatd,
igy nagyon hamar megszokhatd a mellszivé haszndlata.

Tippek:

- Miel6tt el6szér haszndng, ismerkedjen meg a mellszivéval és annak mikoddtetésével.

- Olyan idészakot érdemes ehhez kivalasztania, amikor éppen nem siet és nem fogjék
félbeszakitani.

- Akisbabdjard| készitett fénykép segithet Onnek a , tejleadas” reflex beindftdsaban.

- A melegség szintén segithet: prébdlja meg a fejést kdzvetlendl firdés vagy zuhanyozds utdn,
illetve fejés el&tt néhdny percig helyezzen egy meleg t6rolkodzét vagy a Philips AVENT
hépdrndt a mellére.

- Megkdnnyitheti a fejés végrehajtdsat, ha a kisbabdt éppen a masik mellébdl szoptatja,
illetve ha kozvetlenll szoptatds utdn prdbdlja.

- Ha a fejés fdjdalmassd valik, hagyja abba, és forduljon védéndhoz vagy egészségligyi szakemberhez.

A mellszivé miikodtetése
Alaposan mosson kezet, és ellendrizze melle tisztasagat.

Helyezkedjen el egy kényelmes széken (a hatat tamassza meg parnakkal). Készitsen maga
mellé egy pohar folyadékot.

Nyomja az dsszeszerelt mellszivotestet a melléhez. Ugyeljen arra, hogy a mellbimboja
kozépen helyezkedjen el, hogy a masszazsparna légmentesen zarhasson.

SCF334: Az elektronikus ikerrmellszivd lehetdvé teszi a két mellbdl torténd egyidejl fejést.

De ugyanilyen médon csak az egyik mellbdl térténd fejésre is hasznalhatja a készlléket.

Nyomja meg a bekapcsolégombot (dbra 9).

D A mellszivd automatikusan stimulacids tizemmaodban indul el, és a be-/kikapcsolé gomb,
illetve a stimulalas gomb vilagitani kezd.

D Erezni kezdi a mellén a szivoerdt.

Ha az anyatej folyasa megindul, a leggyengébb szivas gomb megnyomasaval lassithatja
a ritmust (abra 10).
D Eza gomb kezd vilagitani a stimulalas gomb helyett.

Megjegyzés: Ne izguljon, ha a tej nem indul meg azonnal. Lazitson, és folytassa a fejést. A mellszivo elsé
néhdny haszndlatakor el6fordulhat, hogy az erésebb szivds modot kell haszndlnia a tej beinditasahoz.

A A sajat kényelmétdl fiiggden hasznalhat erésebb szivas modot is, mely erésebb szivoerdt
biztosit. A megfelelé gomb megnyomasaval visszatérhet egy gyengébb szivas médra,
vagy barmikor kikapcsolhatja a mellszivot (abra 11).

Megjegyzés: Nem sziikséges minden szivds médot haszndlnia, csak azokat haszndlja, melyek kényelmesek.

Mindig kapcsolja ki a mellszivot, mielStt levenné a mellérdl a mellszivotestet.

Ha eredménytelen a fejés, ne folytassa egyszerre 5 percnél hosszabb ideig. Probalja meg a fejés
a nap masik idészakaban. Ha az eljaras nagyon kellemetlenné vagy fajdalmassa valik, ne hasznalja
a mellszivot, és forduljon egészségligyi szakemberhez, illetve védéndhoz.
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Atlagosan 10 perc mellszivohasznélat sziikséges 60-125 ml anyatej lefejéséhez az egyik
mellbél. Ez azonban csupan iranyadé mennyiség, hiszen ez minden nénél eltéré lehet.

Megjegyzés: Ha alkalmanként rendszeresen tobb mint 125 ml anyatejet fej le, a tiltoltés és a kilottyenés
elkeriilése érdekében haszndljon 260 ml-es Philips AVENT cumisiiveget.

Bl Amikor befejezte a fejést, kapcsolja ki a mellszivét, és dvatosan vegye le a mellérdl
a mellszivotestet.

[Ell Csavarja le a taplalasra vagy tarolasra kész cumisiiveget a mellszivotestrél. A tobbi részt
a ,, Tisztitas és sterilizalas” cim( fejezetben leirt utasitisok szerint tisztitsa meg.

Aramtalanitsa a motoregységet. Az egyszerii tarolas érdekében tekerje a szilikon csévet
a motoregység koré, majd pattintsa ra a kupakot a csére (abra 12).

A hasznalatot kdvetéen:

Az anyatej tarolasa

Kizarolag steril mellszivoval lefejt anyatej tarolhato.

Az anyatej a h(itészekrényben (nem a h(itészekrény ajtajaban) legfeliebb 48 drdig tarolhatd. A lefejt
anyatejet azonnal hiitészekrénybe kell helyezni. Ha a h(itészekrényben tarolja az anyatejet a napk&zbeni
felhaszndldshoz, csak sterilizalt cumistivegbe vagy anyatejtaroldba lefejt anyatejet hasznaljon fel.

Az anyatej a mélyhtében, legfeliebb hdrom hdénapig tarolhatd, amennyiben sterilizdlt leszorftd
gylrlvel és sterilizdlt tejzdrdval elldtott sterilizdlt cumistivegekben téroljak. Jé! ldthatdan tintesse

fel a cumistivegen a fejés datumit és idépontjdt, és elészor a régebbi anyatejet haszndlja fel.

Ha 48 drdn belll szandékozik a kisbabdt megetetni a lefejt anyatejjel, 6sszeszerelt Philips AVENT
cumistivegben a h(itészekrényben is tdrolhatja az anyatejet:

Csavarja le a cumisiiveget, és vegye le a mellszivotestrdl.

Szereljen egy sterilizalt etetécumit és egy leszoritd gy(iriit a cumisiivegre a cumisiiveghez
mellékelt kiilon utasitasok alapjan. Zarja le az etetécumit a kupakkal.

Vagy helyezzen be egy sterilizalt tejzarot egy sterilizalt leszoritd gy(irlibe, majd csavarja
ra a cumistivegre.

Mit tegyen
- Mindig azonnal helyezze hiitészekrénybe vagy mélyh(tébe a lefejt anyatejet.
- Csak sterilizélt mellszivéval lefejt anyatejet szabad tarolni, csak sterilizalt cumistivegekben.

Mit ne tegyen
- Soha ne fagyassza le Ujra a kiolvasztott anyatejet.
- Soha ne adjon friss anyatejet a fagyasztott anyatejhez.

A csecsemé taplalasa lefejt anyatejjel

Megetetheti a kisbabdt a Philips AVENT cumistivegekben és tdroldpoharakban lévé anyatejjel:
1 Ha lefagyasztott anyatejet haszndl, melegités elétt hagyja az anyatejet teljesen kiolvadni.

Megjegyzés: Ha nagyon siirgds az etetés, egy tal meleg vizben is kiolvaszthatja az anyatejet.

2 Melegitse fel a kiolvasztott vagy hiitészekrényben tdrolt anyatejjel toltdtt cumistiveget vagy
tarolépoharat meleg vizzel toltott tdlban vagy Uvegmelegitében.

3 Tavolitsa el a leszortd gylir(t és tejzardt a cumistivegrdl, illetve vegye le a taroldpohdr fedelét.

4 Ha tdroldpoharat haszndl, csavarja az adaptergy(r{t a pohdrra.

5 Csavarjon egy sterilizalt etetécumit és egy sterilizalt leszorftd gy(rlt a cumistivegre vagy az
adaptergyrQvel elldtott tdroldpoharra.
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Mit tegyen
- Etetés elétt mindig ellendrizze a tej hdmérsékletét.
- Mindig 6ntse ki az etetések végén megmaradt anyatejet.

Mit ne tegyen

- Soha ne melegitsen anyatejet mikrohulldmu sitében, mivel ez egyenetlen melegitést
eredményezhet, igy az anyatejben forrd részek keletkezhetnek. Emellett az ilyen melegités az
anyatejben lévé tapanyagokat is kdrosithatja.

Tisztitas és sterilizalas

A motoregységet, a szilikon csévet, a kupakot és az adaptert nem szikséges tisztftani és sterilizdlni,
mivel azok nem kerllnek kapcsolatba az anyatejjel.

Az elsé haszndlat eltt tisztitsa meg és sterilizdlja a mellszivd &sszes alkatrészét. Minden ezt kévetd
haszndlat utdn is tisztitsa meg, illetve haszndlat elétt minden alkalommal sterilizélja ezeket az
alkatrészeket.

Vigyazat! Soha ne tegye a motoregységet vagy az adaptert vizbe vagy sterilizaloba.

Teljesen szedje szét a mellszivot. A fehér szelepet is tavolitsa el.

Legyen ovatos a fehér szelep eltavolitasakor és tisztitasakor. Ha ez karosodik, a mellszivd nem fog
megfeleléen miikodni.A fehér szelep eltavolitasahoz 6vatosan hizza meg a szelep oldalan lévé
bordazott fiilet.

A mellszivdé minden alkatrészét, kivéve a motoregységet, a szilikon csovet, a kupakot és az
adaptert, mosogatogépben (csak a felsé kosarban), vagy kézzel meleg, enyhén mosogatészeres
vizben tisztitsa meg, majd alaposan oblitse el.

A szelep tisztitasahoz kimélé mosogatdszeres, meleg vizben 6vatosan dorzsolje a szelepet az
ujjaival. Ne helyezzen semmilyen targyat a szelepbe, mivel ez a szelep karosodasat okozhatja.

Fertdtlenitse a mellszivd megtisztitott alkatrészeit Philips AVENT gdzsterilizaloban,
vagy forralja ket 5 percig.

Soha ne tegye a motoregységet vagy az adaptert vizbe vagy sterilizaloba. A motoregységet
sziikség esetén puha, nedves ruhaval torolje meg.

Tarolas

Ne tegye ki a mellszivét hosszabb ideig kdzvetlen napfénynek, mert elszinezédhet.

Biztonsagos és szaraz helyen tarolja a mellszivot és annak alkatrészeit.

Kompatibilitas

A Philips AVENT elektromos mellszivé kompatibilis a termékvalasztékunkban lévé Philips AVENT
cumistivegekkel. Ha a 2 részes, hasfdjdst csdkkentd rendszerrel elldtott Classic cumistivegeinket
haszndlja, mindig helyezze be a gylrlt a cumislveg tetejébe, mielétt csatlakoztatnd a mellszivohoz.
Egyéb Philips AVENT cumislivegek haszndlatakor az adott cumistiveghez mellékelt tipussal azonos
etetécumit haszndljon. Az etetécumi Osszeszerelésével, illetve az altalanos tisztitdssal kapcsolatos
részletes utasitdsokat ldsd a cumistiveghez mellékelt haszndlati Utmutatdban. Ezek az informdciok
a www.philips.com/support weboldalunkon is megtaldlhatok.
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Csere

Elemek
A mellszivé elemeit (csak az SCF332 tipusndl) mindig négy 1,5 V-os AA tipusi (vagy 1,2 voltos tolthetd)
elemre cserélje.
Az elemek cseréjére vonatkozd tudnivaldkat az , Elékészités a haszndlatra” cimii fejezet tartalmazza.

Tartozékok rendelése

Tartozékok és cserealkatrészek vdsdrldsdhoz ldtogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra, vagy Philips markakeresked&jéhez. Az adott orszdg Philips vevészolgdlataval is felveheti
a kapcsolatot (az elérhetéségeket a vildgszerte érvényes garancialevélben taldlja).

Ujrahasznositas

- Ha ez aszimbdlum szerepel a terméken, az azt jelenti, hogy a termék megfelel a 2012/19/EU
eurdpai irdnyelv kovetelményeinek (dbra 13).

- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék akkumuldtorai megfelelnek a 2006/66/EC eurdpai
irdnyelv kdvetelményeinek, ezért ne kezelje ezeket hdztartdsi hulladékként (dbra 14).

- T3jékozddjon az elektromos és elektronikus termékek és akkumuldtorok szelektiv hulladékként
torténd gylijtésének helyi feltételeirdl. Kévesse a helyi szabdlyokat, és ne dobja a terméket és
akkumuldtort a hdztartdsi hulladékgyljtébe. Az elhaszndlddott termék és akkumuldtor megfeleld
hulladékkezelése segftséget nydjt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézésében.

Az elemek eltavolitasa

Az egyszer hasznalatos elemek eltdvolitdsdhoz lasd: , El6készités a haszndlatra” c. fejezet,
WA mellszivd dsszeszerelése” cim( rész.

Garancia és terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van sziksége, ldtogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a kilondlld, vildgszerte érvényes garancialevelet.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a késztilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriil problémakkal.
Ha nem sikerll megoldania a problémat az aldbbi megolddsi javaslatok alapjan, forduljon az orszdgdban
mUkodd Philips vevdszolgdlathoz, vagy latogasson el a www.philips.com/support oldalra.
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Probléma Megoldas

Féjdalmat érzek a Ne haszndlja a mellszivét, és forduljon egészségligyi szakemberhez,

mellszivd illetve védénéhoz. Ha a mellszivétest nehezen tavolithatd el a mellétdl,

hasznalatakon. eléfordulhat, hogy a vdkuum megsziintetéséhez az ujjdt kell a melle és
a masszdzsparna kozé helyeznie.

A mellszivd Rendszeres haszndlat esetén az enyhébb karcolddds normdlisnak

megkarcolédott. tekinthetd, és nem okoz problémdt. Ha azonban a mellszivé valamelyik

alkatrésze erésen megkarcolddik vagy elreped, ne haszndlja a mellszivot,
és cserealkatrész beszerzéséhez forduljon a Philips vevészolgdlathoz vagy
ldtogasson el a www.shop.philips.com/service weboldalra. Ne
feledje, hogy a kiillonbozd tisztitdszerek, fertétlenitd oldatok, a ldgyitott
viz és a hémérsékleti ingadozdsok egylttes hatdsa miatt a mlanyag
bizonyos kértlmények kdzdtt megrepedhet. Ne haszndljon antibakteridlis
tisztitdszert vagy sdroldszert, mivel ezek kdrosithatjdk a mdanyagot.

A mellszivd nem El&szor ellendrizze, hogy megfeleléen szerelte-e dssze a mellszivdt,
megfeleléen mUkodik,  és gyéz8djdn meg rdla, hogy a c¢sé nincs dsszecsavarodva. Amennyiben
és a be-/kikapcsold az SCF332 tipusu késziléket elemmel haszndlja, az elemek cseréjét az
gomb villog. , El6készités a haszndlatra” cimi fejezet 5. [épésében lefrrt utasitdsok

szerint végezze el. Amennyiben a SCF334 vagy SCF332 tipusu késziiléket
elektromos haldzatrdl haszndlja, gyéz&djon meg rdla, hogy a termékkel
egyUtt szdllftott adaptert haszndlja. Ha a probléma nem szlnik meg,
forduljon a helyi Ggyfélszolgdlathoz.

Nem érzek szivoerdt. Az ,El6készités a haszndlatra” cimi fejezet |épéseiben lefirt utasitdsokat
kovetve ellendrizze, hogy megfeleléen szerelte-e dssze a mellszivét.
Gy8z8djon meg arrdl, hogy a szilikon csd szilardan csatlakoztatva van
a motoregységhez, a kupakhoz és a membrdnhoz.

Cserélnem kell a A leszereléshez nyomja kdzel a csévet a motoregységhez, majd mikdzben
szilikon csdvet, de nem  csavarja, hizza lefelé. A csé visszaszereléséhez enyhén csavarva
tudom, hogyan csatlakoztassa a motoregységre. Ugyeljen arra, hogy szorosan illeszkedjen.

szereljem le.
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Ocbl 3aTTbl caTbin aAyblHbI36eH KyTTbikTanMbi3 xaHe Philips AVENT koMnaHumscbiHa KoL KeAaiHi3!
Philips AVENT ycbiHaTbiH KOAAQYABI TOABIFBIMEH KOAAAHY YLLiH eHiMal www.philips.com/
welcome caliTbiHAa TipKeHs.

Philips AVENT cyTTi copy kypaablHAa cayy Ke3IHAE bIHFaMABIPaK KYMAE OTbIPYFa MyMKIHAIK 6epeTiH
6iperei anzaiH 6ap. KymMcak MacCaxAbIK XKacTbik* )yMcaK IHE KblAbl CE3iHYre apHaAFaH XoHe Te3
CYT aFblHbIH KaMTamachi3 €Ty YLiH COOMIHI3AIH COPY SPEKETIH MMUTALMAANABI — bIHFAMABI KoHE
xan. CyTTi COpy KypaAbl xal PeXUMAE iCKe KOCbIAaAbI, OYA CYT aFbiHbIH CTUMYASLMAAYFA
kemekTeceal. CopaH KEMIH KeKe bIHFAMABIABIFBIHBI3FA Kapail YL COPY PEXMMIHIH BipiH TaHAayFa
60nrapbl. Copy KypaAblH KypacTbIpy *oHe naiaaAaHy OHald, eMLLeK CyTiHe TUETIH OYKIA BOAiKTepA
BIABIC XYY MalUMHACbIHAG XKyyFa OOAaAbI.

AeHcayAblk cakTay MamaHAapbl eMLUEK CYTiHIH 6aAaAap yLwiH BipiHLi 6 araaH KeriH OyTiH TarammeH
OipikTipreHae BIpPiHLLI KbIAbI ©T€ XaKCbl TaFaM eKeHAIMH aiTaAbl. EMiuek cyTi 6ana KakeTTiAIr yLLiH
apHalbl TypAe BeNIMAEATEH KaHE KyPaMblHAA MHOEKLMA MEH aAAEPTUsAGH KOPFayFa KOMEKTECETIH
aHTWbMOTUKTEpP Bap.

CyTTi copy KypaAbl Ci3re y3aFbipak emisyre MyMKIiHAIK Bepeal. ©3iHi3 emi3e aAMalTbIH yakbiTTa A,
6anaHpI3 CYTIHI3AI eMe aAybl YLLIH, CYyTTi caybin, cakTayra 60Aaabl. CyTTi COpY KypaAbl biKlwam Spi
naraaAaHy YLiH GeAeK, OHbl Ke3 KEAreH epre e3iHi30eH Gipre abin LWbIFyFa, OCblAMLLA CYT KOPbIH
caKTalt OTbIpbIM, ©3iHi3re biHFaMABI YaKpITTa CyTTi cayyra OOAaAb.

*#QOcbl CyTTi COPY KyParbiIMEH OEPIAreH KacTblK KOMTEreH aHaAapFa LUaK KeAETIHAEN eTin 93iPAEHTeH.
AereHMeH, YAKeHIpek eMmisikTep YLiH KaxeT BOAFaHAA XaCTbIKTbl OOAEK CaTbin aAy KepeK.

XKaanbl cunarrama (Cyper |)

CUAVKOH TYTIK MeH kaknak 6ap MoTop*
CuavikoH anadpparma®

Copy KypanblHbIH, Heri3ri Geniri*
MaccaapblK XacTbIK*

Kaknak*

BaTtapes 6eaimi (SCF332 raHa)
Kocy/ewipy Tyimeci
CTuMyaaumMaAay TYMMEC

TemeH copy TyMmeci

|0 OprTala copy Tymmec

Il TepeH copy Tymmeci

12 Aaantep

3 Ak kaanaH®

[4 Philips AVENT Natural 6eTeakeci*
I5 Kaknak*

|6 BypaHaa cakmHach™

|7 Emisik*

I8 ToiFbi3aarbill AUCK™

OO NOoNUT MW —

*Eckepmne: SCF334 mogeai eki 6eArireHreH 6oAik mypiHge KeAegi, MOMOPgbl KOCNAFaHga.
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CyTTi copy kypaAblH MaraaraHbacTaH OypbiH, OCbl MarAaAaHyLbl

HYCKaYABIFbIH MYKMSAT OKbIM LUbIFbIM, OOAALLAKTa Kapay YLUiH CakTamn KOMbIHbI3.
KayinTi >xaraanaAap

- MoTop MeH apanTepAl KypFaK YCTaHbI3.

- CyTTi copy KypaAblH BaHHaFa HEMECE AyLLKa TYCIM XKaTKaHAA KOAAAHOaHbI3.

- CyTTi copy KypaAblH BaHHa »aHblHAA KOMMaHbI3 HEMeCe CaKTamaHpl3.

- Cyra Tycin KeTkeH eHIMAI YCTaMaHbI3. bipaeH KyaT Ke3iHeH axblpaTblHbI3.
A6anAanbi3!

- OpKalllaH nanaaAaHyaaH KemiH BipAeH CYTTi COpY KYPaAbIH KyaT Ke3iHeH
XKbIPATbIHbI3.

- DYA KypbIAFBIHBI 8 aHE OAaH OFapbl XacTafbl 6ararap xaHe
bU3KKanbIK, ce3y Hemece oMAay KabiAeTTepi WeKTeyAl, He boamaca
Toxipubeci MeH BiAIMI a3 apamMaap 6acka aAaMHbIH, KaaaraaybIMeH
HeMece KYPbIAFbIHBI Kayinci3 NaAaraHyFa KaTbICTbl HYCKayAap aAFaH
KoHe OaNAAHbBICTbI KayinTePAI TYCIHIEH XaFAaAd ManaaAaHa anaAbl.
baranap KypblAFbIMEH OMHaMaybl kepek. Kaaararaycbi3 6ararapAbiH
OHbl Ta3aAayblHa XaHe XeHAeYiHe BoAMaMAbI.

- bananapra Hemece y11 xaHyapAapbiHa MOTOPMEH, apanTepPMeH Hemece
XabAbIKTapMEH OMHayFa pyKcaT eTrneHi3, emTKeHi OyA DOAIKTEp TYHLUbIFY
KayniH TOHAIPYI MYMKIH.

- OPp NarAaAaHy aAAblHAA CYTTi COPY KYPaAblHAQ, COHbIH, ILLIHAE, aAAMNTEPAE,
3aKbIMAAHY BeAriaep Gap-XOFblH TekcepiHi3. AaanTep Hemece alua
3aKkbIMAAAFAH BOACa, AYPBIC KYMbIC icTeMece s BoAMaca TYCIPIAIN aAblHCa
Hemece CyFa baTca, CyTTi COPY KyPaAblH NaaaraHOaHbI3.

- A3p030AbAIK CMpen eHIMAEPI NanAGAAHBIAATBIH HEMeCe eTTeri
6ackapblAATbIH ChIPTTa CYTTi COPY KYPaAblH ManaaraHOaHpI3.

- CyTTi copy kypaabl aya, OTTer Hemece a3oTThiH, LUaAa TOTbIFbl Oap
TYTaHFbILL aHECTETUK KoCnaAap 6ap XepAe NanAaraHyFa KapamanAbl.

- CyTTi copy KypaAblHbIH MOTOPbIHbIH, ILLIHAE MaMAAAAHYLLbI Kbi3MET
kepceTe aAaTbiH BeAiKTep ok, CyTTi COPY KypaAblH ©3iHi3 allyFa,
KbI3BMET KOPCETYre HemMece XeHAeYre apekeT xacamaHbi3. Oran
ICTEeCEHI3, KeMiAAIK Xapamcbi3 BOAbBIN KaAaAbl.

- ApanTep MeH CUAMKOH TYTIKTEPAI Kbi3FaH OETTEPAEH aAbIC YCTaHbI3.

- AaanTepal TeK KOpCETIAreH xabAblkTa NanAaAaHbIHbI3.

- BakyyMm acTbiHAa 6OAFaHAQ, COPY KyPaAblH EMLIEKTEH aAyFa TbipblCMaHbI3.
2KabAbIKTbI OLWIpIM, EMLLEK MEH COPY KyPaAblHbIH BOPOHKACLIHBIH, apacbiHAAfb
HalAaHbICTbI caycakneH Oy3biHbi3. Copy KypaAblH EMLUEKTEH aAblHpI3.
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- JKYKTi Ke3ae CyTTi COpY KYPaAbiH elukalliaH MaraaraHbaHpbi3, cebebi copy
6ocaHy MPOLIECIH KMbIHAATYbI MYMKIH.

- ¥MKbICbIPan HeMeCe YMKbIAbI-Osly KE3AE eLlKallaH CyTTi COPY KYPaAblH
namaasaHbaHbI3.

- CyTTi COpy KypaAblH KaTTbl bICTbIKKA TaCTaMaHbI3 XoHE TIKeACN KyH
COyAeCl TYCETIH Xepre KonMaHbl3.

A6anAaHbi3

- CyTTi copy kypanbl Hip NarMAaAaHyLLbl TaparnblHaH KaiTa KOAAHYFa FaHa
apHaAFaH.

- KyaT kesiHe KoCyAbl Ke3A€, CYTTI COPY KYPaAbiH KapayChl3 KaAABIPMAHBI3.

- EwkaHaai caHpiAnayAapbiHa Gacka 3aTThl elwkalliaH TYCIpMeHi3 Hemece
CaAMaHbI3.

- CyTTi copy kypaabl TvicTi EMC avpekTHBasapbiHa cai GoAFaHbIMEH,

OA Al A€ WAMAAH ThIC LUbIFAPbIHABIAAP LUbIFAPYbI XoHe/Hemece
CE3IMTaAABIFbI KOFapbIpak XabAbIKKa KEAEPTT Kacaybl MYMKIH.

- backa eHaipyLwirepaiH elwkaHAan xabAbIKTapblH Hemece OeAIKTEpIH
Hemece Philips AVENT apHaiibl keHec peTiHae ycbiHOaraH beAwekTepai
KoAaaHyFa boAMarabl. Erep ci3 coHaal xabAblKTapAbl Hemece
DOAIKTEPAI KOAAAHFaH DOACAHDBI3, OHAR KEMIAAIMHI3 XXapamMcbi3 60AAAbI.

- Op NarAaAaHy aAAbIHAQ MOTOP, TYTIK, Kakmnak »oHe aaanTepaeH backa
COPY KYPaAblHblH OYKIA BOAIKTEPIH Ta3aAaHpI3, WanblHpI3 KaHe
3apapCbi3AAHABIPbIHbI3.

- MoTopabl HeMece apanTepal ellKalliaH CyFa Hemece
3apPapCbi3AAHABIPFBILLKA CAAMaHbI3, OTKEHI BYA OCbl DOAIKTEPAI KaAMbIHA
KEATIPY MYMKIHAIMIHCI3 3aKbIMARMADI.

- CyTTi copy kypaAblHblH OEAIKTEPIH Ta3araraHAa GakTepusFa Kapchbl
HeMece KbIPFbill Ta3aAay 3aTTapbiH MNaAaAaHOAHbI3.

- CuAnkoH amadparma 3akbiMaaaFaH OOACa, CUAVMKOH CYTTi COPY KypaAblH
nanaanaHbaHbI3. Kocaakbl OeAIKTEPAI aAy TypaAbl aknapaTTbl «Kocarkpl
KypaAAapFa TancolpbiC 6epy» TapayblHAA KapaHbi3.

- EwkaHaah cyT weiknaca, bip yakbiTTa 6ec MUHYTTaH apTblk COpPYAb
KaAFaCTbIpMaHbI3.

- Erep acaaFaH KbICbIM bIHFANCbI3 HEMECE aypy TYABIPCa, KEYAE MeH
CYTTi COPY KYPaAbIHbIH, apacblHAAFbl HaMAAHBICTbI CaycakmneH y3in,

CYTTi COPY KYPaAbIH KEYAEHI3AEH aAbIHbI3.
DAeKTpoMarHuTTik epicrep (MO)

Ocbi Philips KypbIAFbICHI IAEKTPOMArHUTTIK ©piCcTepre KaTblCThl HapAblK KOAAGHBICTAFbI CTAHARPTTAP
MEH epexeAepre CoMKeC KeACA|.
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ManaaAaHyFa AavbiHAQY

MoTOp, CAMKOH TYTIK, KakMaK >aHe asanTep Ta3aray MeH 3apapCbi3AaHALIPYABI KaXeT eTrnena,
OWTKEHI OAap emLUek CYTiHE TUMeNA).

BipiHLWi peT naaaAaHy aAAbIHA], CYTTi COPY KypaAblHbIH 6apAblk 6eAKTepiH «Tasanay xoHe
3apapCbi3AAHABIPY» TapayblHAA CMNaTTaAFaHAAM Ta3aAar, 3apapCbi3AaHABIPbIHBIZ. OPOIp KOAAAHBICTaH
COH, OCbl OBAIKTEPAI Ta3aAan, KeAeCi KOAAGHBICTaH OYPbiH 6apAblk OEAIKTEPAI 3apapCbi3AaHABIPbIHbI3.

CyTTi copy KyYpaAblH KYpacTbipy

Eckepmne. Cymmi copy KypaAbiHbiH 6apAblk 6eAikmepiH MiHgemmi mypge masaaan,
3apapcbi3gangbIpbiHbI3. Ta3aAaHFaH 6eAikmepgi ycmamacman 6ypbiH KOAGApbIHbI3gbl XybIHbI3.

AbaiiAaHpI3, TasaAaHFaH BOAIKTEP DAi bICTbIK BOAYbI MYMKIH.

Kenec. Cymmi copy kypanbl biAFaA Ke3ge oHbl Kypacmbipy oHas 60Aybl MyMKIH.

Il Ax kAanaHABI CYTTi COPY KYpaAblHbIH KOPMyCbiHa aCTbiHaH CaAbIHbI3. KAamaHAbl MyMKiHAiriHLWe
iwke kapan utepiHis (Cyper 2).

CyTTi copy KypaAblHbIH, KOpPMyCcblH 6eTeAkere MbiKTan 6ekiTiAreHwe caraT 6arbITbIMeH GypaHbI3
(Cyper 3).

CUAMKOH AMadparmaHbl CYTTi COPY KYPaAblHbIH, KOPMYCbIHA KOFapbIAAH CaAbIHbI3.
JKakcbl 6aitAaHbICTbI KaMTaMachl3 €Ty YLUiH caycakTapbiHbi36eH 6acy apKbiAbl OHbIH,
CaKMHa aiHaAacbiHa MbikTan 6ekiTiareHiH Tekcepinis (CypeT 4).

Maccax »KacTbIFbIH CYTTi COPY KYPaAbIHbIH, TYTiK KECKIHAI 6©AIMIHE KOMBIHbI3.
Maccax »KacTbIFbIHbIH, iLLKi GOAIriH MyMKIHAIrIHLLE illKe Kapai 6acbim, OHbIH, CYTTi cOpy
KYPaAbl CaKMHACbIHbIH, aiHAAACbIHA XaKCbl OPHbIKKaHbIH TeKcepiHi3. KaAraH ayaHbl LWibiFapy
YLUiH >kanblpakTap apacbiH 6acbiHpi3 (CypeT 5).

Eckepmne. Cayyra gavibiHgay KesiHge cymmi copy KypaAbiH masa ycmay yiiH, Maccax
KACMBIKIIACBIHBIH, YCMiHe KAKNAKMbl KOMbIHbI3.

AaanTepai poseTkara KOCbIM, eKiHLi COHbIH MOTOPFa KocbiHpi3 (CyperT 6).

AANTEPAIH aHBIKTaMaAbIK KOAbI XabABIKTbIH TOMEHT XarFblHAa kepceTiareH. 2KabapikneH bipre Tek

KOPCETIATEH aANTEPAI NaiAAAAHbIHBI3.

- batapesmen xymbic icTereHae (SCF332 rFaHa), MOTOPABIH TOMEHT XaFblH TOMEHAE KOPCETIATEH
6enrinep (1) GarbiTeiHAa Bypbin, arbiHbI3 (2). baTapes 6enimite TepT xaHa |,5B AA 6aTapescbiH
(HeMece KaiiTa 3apsATaAaTbiH 60ACa, |,2B). MoTopAbIH TeMeHri xarbiH KaTaaaH bekiTiniz (CypeT 7).

Eckepmne. XKaHa 6amapesaap 3 caramka geiiH xyMmbIC icmeygi kammamacbiz emegi. Erep Momopgbix
6amapesap beaimiHe 6amapesrapgbi caabin, aganmepgi XAAFACAHbI3, Cymmi Copy KypaAbl Kyam
Ke3iHeH XyMbIC icmerigi. Bamapesaapgbl Kypaa iwiHge 3apsgmayra 6oAMarigsi.

A Aviadbparmara cMAMKOH TYTIK NeH KaknakTbl 6ekiTiki3. KaknakTbl opHbiHa 6epik oTbipraHLua
TeMeH 6acbiHpi3 (CypeT 8).
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CyTTi copy KYpaAbliH NaAaAaHy

CyTTi cayraHaa
EMi3y KaKcbl KYpCe, CyT KOpbl MEH EMi3y KeCTeci OpHbIkKaHLLa (SAETTe, bocaHFaHHaH keliH 2-4 anTa)
KyTyre keHec H6epireal (AeHCayAbIK CakTay MamaHbl/emisy GolblHLIa keHeclwi backalla keHec bepmece).
Kubic »aFaanAap:
- Emi3y cizae GipaeH »yMbiC icTeMece, TypakTbl TYPAE Cayy CYTMEH KaMTyAbl OPHATbIM, CakTarAbl.
- Erep aypyxaHaaa xaTkaH 6anaHbi3Fa 6epy YLiH CyTTi caycaHpi3.
- EMuwekTepiHi3 aybipca (aypy Hemece icce): eMisyaeH OYpbIH HEMece apacbiHAA CYTTIH a3
MOALLEPIH Caybir, aypyAbl 6acyFa xoHe 6aAaHbi3Fa OHal emyre keMekTecyre HOAAADI.
- EmisikTep ayblpca Hemece xapbIAca, OAAp KasblAFaHLa CYTTi CayyblHbI3 Kepek OOAYbl MYMKIH.
- banaHbizpaH BOAEKTEHCEHI3 KoHE KalTa KOChIAFAHA EMI3FIHI3 KEACE, CYT KOPbIH KEATIPY VYLLUIH,
CYTTi KE3EHAI TYPAE CayyblHbI3 KEPEK.
CyTTi cayy YLWiH OHTalMAbI yaKkbITTapAbl TabybIHbI3 KEPEK, MbICaAb], EMLLIEKTEP CYTKE TOAbI HEmece
6anaHpbI3 eki eMLLIEKTI Ae BocaTKaHAR, TaHePTEH T BaraHbiH BIpiHLLI eMyiHe AeMiH HEMECe OAaH KeWiH.
PKyMbicka LWbIKCaHbI3, Y3IAIC KE3IHAE CayybIHbI3 KEPeK BOAYbI MYMKIH.
CyTTi copy KypaAblH MaiAaAaHy >aTTbIFyAbl TaAam €TEAl XKoHeE XKETICTIKKe OipHeLle SpekeTTeH KeMiH
xeTyre 6oaaabl. bakpiTbiHbizFa kapan, Philips AVENT 3aekTp cyTTi COpY KYPaAbiH KYPacTbIPy KoHe
nanaaAaHy OHaw, COHABIKTaH OHbIMEH cayyFa Ker y3aman YMpeHin KeTecis.

KeHecTep

- CyTTi copy KypaAblH OipiHLWI peT naiaaraHbacTaH OypbiH, OHbIMEH XXSHE OHbI MarAaAaHy
XKOABIMEH TaHbIChIHbI3.

- ACHIFBIC EMEC XoHE ELUKIM KEAEPT XacaMaiTbiH YaKbITTbl TaHAAHbI3.

- banaHbI3AbIH CYpeTi acepAeHy SpeKeTiH KOAAQYFa KOMEKTECYI MYMKIH.

- KbIAbIABIK Ta KOMEKTECEA: Ayl He BaHHa KabblAAaFaH COH CayblHbI3 HEMECe cayMacTaH OypbiH,
XbIAbI WybepekTi Hemece Philips AVENT TepMo »acTbiKwachiH keyaere 6ec MUHYTTai KOMbIHbI3.

- banaHpbi3 Backa eMLeKTi eMin xaTkaHAa Hemece emin BoAFaH 6oMaaH cayy oHal BOAYbl MYMKIH.

- Erep cayy aypy TyAblpca, TOKTaTbIM, eMi3y GoMbIHLIA KEHECILIMEH aKbIAAACHIHbI3,

CyTTi copy KYpaAbliH NaAaAaHy
ll KOAAapPbIHBI3ABI MYKMAT Kybir, eMi3iKTEPAIH, Ta3a eKeHAIrH TeKcepiHi3.

XKaiabl opbIHAbIKKA »akFacbiHbI3 (ApKaHbI3Fa XacTbIKTap KOMCaHbI3 Aa 6OAaAbI).
MiHAETTI TYPAE >KaKpbIH >kepAe 6ip LblIHbI Cy 6OAYbI KEepek.

KypacTbIpblAFaH CYTTi COPY KYPaAblH KeyAeHizre 6acbiHbi3. ¥LUblH OpTaFa KeATipiM,

MaCCaX KaCTbIFbl ayacbl3 6alfAAHbICTbI KACAMTbIHAAM ETiHi3.
SCF334: Koc aAeTKp CYyTTi COPY KypaAbl eki eMLIEKTEH A€ Oip YaKbITTa CyT cayyra MyMKIHAIK Gepeai.
Bipak, AoA ocbina xKabAbIKTbI 6ip eMLIeKTeH CyTTi cayy YLWIH Ae NaAanaHyFa GoAaAbl.

Kocy/ewipy TyitmeciH 6acbiHpi3 (CypeT 9).

D CyTTi COpY KypaAbl CTUMYASILIMSIAQY PEXKMMIHAE aBTOMATThbl TYPAE iCKE KOCbIAAABI KdHe
KOCy/eLwipy TYMMeCi MeH CTUMYAALIMSIAQY TYMMECi XKaHaAbl.

D EmwekTe copyAbl cese 6acTaichis.

CyT ara 6acTaFaHAQ, eH TOMeH copy TyiMeciH 6acy apKbiAbl 6asybipak pUTMAi BeArineyre
60nraab! (Cyper 10).
D By TyiMe CTUMyAsILMAAAY TYMMECIHIH OPHbIHA KaHaAbl.

Eckepmne. Cym 6ipgeH aknaca, yasibiMgamaHbi3. bocancbin, copygbl KaAFacmbipbiHbi3.
Axrawkpi GipHelwe pem cymmi copy KybaAbIH NAigaAaHFaHga, cym arybl yLiH KOFapbipak
copy pexxuMiH nangaraHy kepek 60Aybl MyMKiH.
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A XKeke biHFaliAbIAbIKKA 6aliAAHBICTbI TePeHipeK COPYAbl KAMTaMachl3 €TeTiH XoFapblpak copy
PEXMMIH MatAQAaHFbIHbI3 KeAyi MYMKIH. TUICTi TyliMeHi 6acy apKbiAbl Ke3 KEAreH yakpITTa
TOMEHIPeK COpY PeXUMiHe OpaAyFa Hemece CYTTi COpy KypaAbiH ewwipyre 6oaaabl (Cypet |1).

Eckepmne. Bykia copy pexumgepin naigaaary Kepek emec, mek e3iHi3 ylWiH bIHFANAbI pexumgepgi
NANgaAaHbIHbI3.

EMLieKkTeH cyTTi copy KypaAblH aAy aAAbIHAQ SPKALLAH CYTTi COPY KYPaAblH OLWipiHi3.

EwkaHaal cyT weiknaca, cayyAbl 5 MUHYTTaH apTbik XaAFacTbipMaHbi3. KyHi 6oibl 6acka yakbiTTa
caybin KepiHi3. Erep npouec KoAaicbi3 Hemece aypy TYAbIPCa, CYTTi COPY KYPaAbiH MalAaAaHYAbI
TOKTaTbIM, eMi3y GOMbIHLLA KEHECLLIMEH aKbIAAACBIHbI3.

Opralua »afaaitaa, emek cyTiHiH 60-125 MA (2-4 yHums) MeAwwepiH cayy ywiH 10 MuHyT 6o#bl
copy KaxeT. AereHMeH, byA all FaHa KOPCETKILL XXaHe dMEAAEH dIeAre e3repin OTbIpaAbl.

Eckepmne. Erep ap ceancma |25 mMA ken cym caycaHbI3, LuamagaH mbiC MOAY XaHe arbin Kemygi
6oAagbipmay yuwin 260MA/9 cysibik yHLMAAbIK Philips AVENT 6emeakecit naigaaaHyra 6oAagbi.

Bl Cayyasi askTaranaa, cyTTi copy KypaAblH ©LUipiHi3 aHe COpy KYpaAblH emLiekTeH abaiiaan
aAbIHpbI3.

Bl Emizyre/cakTayra aalibiH cOpy KypaAbiHaH 6eTeAkeHi 6ypan aAbiHbi3. CYTTi COpY KYPaAblHbIH
6acka naipanaHbiAFaH 6eAikTepiH «TasaAay aHe 3apapCbi3AaHAbIPY» TapayblHAAFbI
HYCKayAapfa cait TasaAaHpbl3.

D] MoTopabl KyaT kesiHeH axbipaTbiMbiz. OHaltl cakTay YLUiH CUAMKOH TYTIKTi MOTOP aliHaAacbiHa
opan, TYTiKTi KaknakneH xabbiHbiz (Cypet 12).

ManaaraHyAaH KeMiH

EMLuek cyTiH caKkTay

Tek 3apapcbi3AaHABIPbIAFAH CYTTi COPY KYPAaAbIMEH XMHAAFAH eMLUEK CYTiH CaKTaHbI3.

EMLuek cyTiH ToHasbiTKbiWTa (eciriHae emec) 48 caraT Goiibl cakTayra 6oAaabl. CaybiaFaH cyT GipAeH
CaAKBIHARTBIAYbI THiC. KyHi 6OVibl KOCY YLLIH TOHA3bITKbILITA CYTTi CaKTacaHbI3, TeK 3apapCbi3AaHABIPbIAFaH
BeTeAkere Hemece emMLIeK CyTi KOHTEMHEPIHEe cayblAFaH CYTTi FaHa KOCbIHbI3,

EMLuek cyTiH My3AaTKbILWTA YW aliFa AeMiH cakTayFa GOAaAbI, OA YLLIH 3apapcCbi3AaHAbIPbIAFaH OypaHaa
CaKMHaCbIMEH xoHe BeKiTy AUCKICIMEH BeKITIAreH 3apapCbi3aaHAbIPbIAFaH GeTeAKeAepAE Hemece
3apapCbi3AaHABIPbIAFaH KaKMaFbl 6ap 3apapCbi3AaHABIPbIAFAH CakTay LbHbI 3AKTapbiHAA CakTaAybl TMIC.
BeTeAkeHi cayblAFaH KYHIMEH XoHe YaKbITbIMEH aHbIK BeAriAer, eckirey eMLLek CyTiH BIPIHLLI MaAIAAHBIHbI3.
Erep 6anaHpI3abl caybiAFaH eMiuek cyTiMeH 48 caraT ilWiHAE TaMaKTaHABIPAThIH OOACAHBI3, EMLLEK
CyTiH kypacTeipbiaFaH Philips AVENT 6eTeakeciHAe TOHA3bITKbILTa CakTayFa 6oAaabl:

Il BeTeaxeHi 6ocaTbin, CyTTi COPY KYPaAbIHbIH, KOPMYCbIHAH aAbIHbI3.

3apapcbi3aAaHABIPbIAFAH eMi3ik neH 6ypaHAa cakuHacbiH 6oTeAkere 6eTeakemeH Gipre
6epiAreH 6eAek HycKayAapFa cai >KuHaHpI3. EMisikTi kKaknakmneH »abbiHpi3.

He 6oamaca, 3apapcbl3AaHAbIpbIAFaH GypaHAaFa 3apapCbi3ARHABIPbIAFAH ThIFbISAAFbILL AUCKiHi
CaAblIM, MyHbl 6eTeAkere Bypan GekiTiHi3.

OpbiHAQY KaxeT

- CaybiaFaH cyTTi opKalaH OipAEH CaAKbIHAATbIHBI3 HEMECE MY3AATbIHbI3.

- 3apapcbi3AaHABIPbIAFaH CYTTi COPY KYPaAbIMeH CayblAFaH CyTTi TeK 3apapCbi3AaHAbIPbIAFaH
HeTeAKeAepAl CaKTaHbI3.
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OpbiHAayFa 60AMaiAbI
- EpiTiAreH eMwwek cyTiH eluKallaH karTa My3AaTmnaHbI3.
- Ta3a eMmluek cyTiHE MY3AQTbIAFaH eMLUEK CYTIH eLUKallaH KoCraHpl3.

BaAara caybIAFaH eMLUEeK CYTiH 6epy

Philips AVENT 6eTenkerepiMeH xoHe cakTay WbiHbl askTapbiMeH GaraHpi3Fa emLuek CyTiH bepe aachi3:
| Erep My3aaTbiAFaH eMLLEeK CyTiH MainaaraHcaHpl3, OHbl bICbITNacTaH GYpbiH TOAbIFBIMEH EPITIHI3.

Eckepmne. Kaybipm »argasiga, cymmi 6ip mabak bicmbiK cyga epimyre 6oAagsbi.

2 EpiTiAreH Hemece CaAKblHAATBIAFAH eMLiek CyTi 6ap BeTeAKeHI Hemece WbiHbl asKTbl bICTBIK Cy
KyVbIAFaH TabakTa Hemece OeTEAKE KbIABITKBILITA bIChITbIHBI3.

3 bypaHaa cakmHachl MeH BeKITY AUCKICIH DOTEAKEAEH aAbIHbI3 HEMECE CaKTay LbIHbI asFbiHaH
KaKnakTbl aAblHbI3.

4 CakTay LWblHbI asFbiH NafAaAGHCaHbI3, aAanTep CakMHACBIH LUbIHbI askka OypaHbi3.

5 3apapcbizaaHabIpbiAFaH BypaHAa CakyHaChiH 3apapCbi3AAHABIPbIAFAH eMi3ikneH beTeAkere
HeMece caKTay WbiHbl asFblHa aAaNTeP CakuMHacbiMeH OypaHbi3.

OpbiHAQYy KaxeTr
Banara 6epmecTeH OypblH opKallaH CyTTiH TemrepaTypacbiH TeKCePIH3.
EMisyaeH keMiH KaAFaH CYT KaAAbIFbIH SpKalliaH Terin TacTaHbi3.

OpbiHAayFa 60AManAbI
- CyTTi elWKallaH KbiCka TOAKbIHABI MELTE bICbITMaHbI3, cebebi OyA BIPKEAK: biCbITMal, CyTTe bICTbIK
6eAikTepAIH O6OAYbIHa aKeAyi MyMKiH. COHbIMEH KaTap, OA CYTTiH KYHABIABIFbIH OY3Ybl MYMKIH.

TasaAay >xoHe 3apapcbi3AaHABIPY

MoTOp, CUAMKOH TYTIK, KaKMaK XoHe aAarnTep TasaAdy MEH 3apapCbi3AaHABIPYAbI KXET eTrenAl,
OMNTKEHI OAap eMLUeK CYTIHE TUMENAI.

BipiHwWi peT naaaAaHy aaabiHAR, CYTTi COPY KypaAbiHbiH 6apAbik HeAiKTepiH « Tasaray »xaHe
3apapcbi3AaHABbIPY» TapayblHAQ CUMATTaAFaHAAM TasaAar, 3apapCbi3AaHABIPbIHbI3. OPOip KOAAGHBICTaH
COH, OCbl BOAIKTEPAI Ta3aAan, KeAeci KOAAAHBICTaH OYpbIH 6apAblk DEAIKTEPAI 3apapCbi3AaHABIPbIHEI3.

KayinTi. MoTopaAbl HeMece apanTepAi ellKaluaH CyFa HEeMece 3apapCbi3AAHADBIPFbILLKA CAAMaHbI3.

[ | ] CyTTi copy KypaAbiH TOAbIFbIMeH 6eAllekTeH|3. CoHAal-aK, ak KAAMaHAbI aAbIHpI3.

AK KAaMaHAbI aAFaHAA JK9He OHbl Ta3aAaFaHAQA abaiiAaHbI3. Erep oA 3aKbIMAAACa, CYTTi COpY KYPaAbl
AYPbIC XYMbIC icTeMelAi. AK KAaraHAbI aAy YLUiH, KAAMaHHbIH, LIETIHAET pe3eHKeAi KyAaKLaHbl

KaWAAM TapTbIHbI3.
MoTop, CMAMKOH TYTIK, KaKnak kaHe aaanTepAeH 6acka BYKiA GOAIKTEpAI bIAbIC Xyy

MalLIMHacbIHAA (KOFapFbl COpeAe FaHa) HeMece 6ipas )yMcakK Xyy CYMbIKTbIFbl KOCbIAFAH
bICTbIK CyAa Ta3aAaHbI3, COAAH KEMiH MYKUAT LUaMbIHbI3.

KAanaHAbI TasaAay yLUiH, OHbl 6ipa3 Xyy CYMbIKTbIFbl KOCbIAFaH blAbl CyAd CaycaKTapblHbi3beH
CYPTiHi3. KAanaH iwiHe 3aTTap caAMaHpI3, cebebi byA 3aKbiM TYAbIPYbl MYMKIH.

CyTTi copy KypaAbiHbiH, TazaraHFaH 6eaikTepiH Philips AVENT 6y 3apapcbizaaHAbIpFbILLbIHAR
HeMece 5 MUHYT 60MMbl KaitHaTy apKblAbl 3apapCbi3AaHABIPbIHbI3.

MoTopAbl HeMece apanTepAi eLKallaH CyFa HEMece 3apapCbi3AAHABIPFbILLKA CAAMaHpbI3.
KaxkeT 60ACa, MOTOPAbI KYMCaK, KYpFaK MaTaMeH CypTyre 60AaAbl.
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Cakray

CyTTi COpY KYPaAbH KYH COYAECH TIKEAEW TYCETIH XKePAE CakTamaHbi3, cebebi KyHHIH acTbIHAR TbIM
¥3aK Typca, TyCi @3repyi MyMKIH.

[ | | CyTTi copy KypaAbl MEH OHbIH, )XabAbIKTapbIH Kayirci3 )aHe KypFaK XepAe CaKTaHplI3.

YHrAecimaiAik
Philips AVENT 3aekTp cyTTi copy Kypanbl aykeiMaarbl Philips AVENT 6eTerkerepiMeH yAeCiMAIL.
bi3aiH eki BeAKTI aypyra kapcbl XyneMeH xabAblkTaAFaH OOTEAKEAEPIMI3AI MalAdAaHFaHAR, CakMHaHbI
CYTTI COpY KYPaAblHa XaAFaMacTaH GYpblH OHbl SpKalliaH 6eTeAKeHIH YCTiHe caabiHbi3. backa Philips
AVENT 6eTenkenepiH nanaaraHraHaa, beTeakemeH bepiareH Bipaen TYPAEr eMi3iKTi MarfAaAaHbIHbI3.
EMI3IKTI KypacTbIpy »OAbI XaHE XaAmbl Ta3aAdy HycKayAapbl YiiH beTeAkeMeH bepiAreH
narAaAaHyLLIbl HYCKayAbIFbIH KapaHpi3. bya maaiMeTTepai 6i3aiH www.philips.com/support
BebO-TOpabbIMbI3AaH Aa TabyrFa 6oAaabl.

AybICTbIPY

barapesAap
CyTTi copy kypanbiHbiH (SCF332 FaHa) kaiiTa 3apsiaTaAmaiTbiH 6aTapesapbiH Tek TopT |,.5B AA
HaTapesicbiMeH (Hemece KarTa 3apsiaTaraTbiH 60Aca, |,2B) aybicTbIpbIHbI3.
BaTapesnapabl aybiCThIpy Typabl HyckayAapabl «[ lariaanaHyFa AaribIHARY TapayblHH KapaHbi3.

KocaAKbl KypaAAapra Tancbipbic 6epy

Kocaakbl kypaaaap Hemece Kocaakbl BeAllekTep caTbin aay yuwiH, www.shop.philips.com/
service canTbiHa kipiHi3 Hemece Philips anaepiHe 6apbiHpis. CoHaalt-ak,einizaeri Philips
TYTbIHYLLbIAGPAB! KOAARY OPTaAbIFbiHA XabapAachiHbi3 (banAaHbIC MOAIMETTEDPIH AYHMEXYIIAK KEMIAAIK
napakLiacbliHaH kapaHpi3).

©OHAaey

- OHiMaeri bya TaHba eHiMHIH 2012/19/EU eyponabik AMPeKTHBACh! apKblAbl KAMTBIAATbIHBIH
6inaipeai (CypeT 13).

- OHimaeri 6y TaHba eHimae 2006/66/EC eyponanblk AMPEKTMBACH apPKbIAbI KAMTBIAATbIH,
KaABIMTbl TYPMBICTbIK KOKbICTIEH Gipre TacTayra OOAMaiTeIH 6aTapesinap 6ap ekeHiH BiraipeAi
(Cypet 14).

- DAEKTPAIK XKSHE SAEKTPOHADBIK OHIMAEP MeH baTapesAapFa apHaAFaH XEPriAKTI OeAeK XuHay
KYVEC TypaAbl aKnapaT aAbiHbI3. 2KepriAiKTi epexeAepre XyriHiHi3 xaHe eHiM MeH GaTapesapAbl
€LUKALLAH KaAbIMTbl TYPMBICTbIK KOKbICMeH bipre TacTamaHpi3. Ecki eHiMaep MeH HaTapesaapabl
AYPbIC TacTay KOpLUaraH OpTa MeH aAaM AEHCAYAbIFbl YLLIH BOABIMCBI3 HOTUXEAEPAI
6oAABIPMaYFa KOMEKTECEAI.

AakTbipyFra 60AaTbiH 6aTapesAapAbl TacTay

Bip peT naiaanaHbiraTbIH HaTapesrapabl any yuiH «[laipanaHyra AavibiHAQY» TapaybiH,
«CyTTi Copy KyPaAblH KYpPacTbIpy» HOAIMIH KapaHbi3.
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KeniAaik xoHe KoAAay

Erep cisre aknapaT HemMece Koaaay kaxeT 6oaca, www.philips.com/support caiitoiHa KipiHi3
Hemece 6eAek AYHMEXY3IAK KEMIAAIK MapaKLwachlH OKbIHbI3.

AKayAbIKTapAbl YKOIO

ByA Tapayaa Kypanabl KOAAGHFAHAQ XMi KE3AECETIH NpobAeManap TaAKblAaHaAbl. [ Ipobaema TemeHae
6epiAreH aknapaT KemeriMeH LeLiAMECe, AIHI3AET TYTbIHYLIbIAAPAB KOAAQY OPTaAblFbiHA
xabapaacbiHpi3 Hemece www.philips.com/support se6-TopabbiHa KipiHi3.

[Npobaema LWewwimi

CyTTi copy KypaAblH CyTTi Copy KyPaAblH NaiaaAaHyAbl TOKTATbIM, eMiy BoMbIHLLIA

naraanaHFaHAa KeHeClWiMeH akbliAAAChIHbI3. CyTTi COpY Kypabl EMLIEKTEH OHAMABIKNEH

aypyAbl CE€3IHEMIH. aAbiHOaca, eMLeK NeH MacCaX XacTbIFbIHbIH apacbiHa HEMece emLuek neH
CYTTI COPY KYPaAbIHbIH TYTIr apacblHa caycakTbl Kiprisy apKblAbl aya
Kipridy kepek 6OAYbl MYMKIH.

CyTTi copy KypaAbl Kui nanaanarFaH xaraanaa, kevbip a3 xapblKTap KaAbIMTbl GOAbIM

WhITbIHAFaH. TabblAaAbl XoHE ellikaHAal NpobAeMa TyAblpMaiiAbl. AereHMeH, CyTTi copy
KYPaAbIHbIH, OOAIM KaTTbl LbITbIHACA HEMECE XapPblACA, OHbI MaAGAAHYAI
ToKTaThiM, Philips TYTbIHYLIBIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbIHA XabapAaCbiHbI3
Hemece KocbiMLa Henik any ywiH www.shop.philips.com/service
Beb-TopabbiHa KipiHi3. TasaAay 3aTTapbl, 3apapCbi3AaHABIPY CYMbIKTbIFbI,
XYMCAPTbBIAFaH Cy KOCbIHABIAGPbI oHE TemrepaTypa e3repyAepi OeAriAi
6ip aFaaliAapAd MAACTMACCaHbIH ChiHyblHa SkeAeal. [TaacTmaccaHbl
3aKbIMAAMTBIHABIKTaH, 20pa3vBTi Hemece BakTepusFa Kapchl Ta3apTKbILL
3aTTapAbl ManaaraHbaHbI3.

CyTTi copy Kypasb AAAbIMEH CYTTI COPY KYPAABIH AYPbIC XMHAFAHbIHBI3ABI XoHE TYTIKTE
XKYMBIC ICTEMENAI MaMbICKaH XXePAEP KOK ekeHiH TekcepiHis. Erep SCF332 xababifbl
XoHe Kocy/ewipy 6aTapesinapAaH KYMbIC iCTen xaTca, baTapesiapabl «[ laipanaHyra
TyMeci AdMbIHARY», S-opeKeTTeri HyckayAapra cal ayblcTbipbiHbi3. Erep SCF334
XbIMbIABIKTaNAbI. Hemece SCF332 »xabablFbl KyaT KO3iHEH XYMbIC ICTEMN »KaTca, SHIMMEH

Oipre GepiAreH apanTep NarMAaAaHbIAbIN XaTkaHbIH TekcepiHi3. Erep
MaCeAe KalTaAaHCa, EAIHIBAETT TYTbIHYLLIBIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFbHa
XabapAaCbIHbI3.

EwkaHaal copyab! «[arpanaHyra AanbiHAQY» TapayblHAAFbI KAAAMAAPAbBI OPbIHAQY apKbIAbI

ce3iHOENMIH. CYTTi COPY KYPAAbIH AYPbIC KWHaFaHbIHbI3Ab! TeKcepiHi3. CUAMKOH TYTIK
MOTOPFa, KaKMakka oHe AvadparMara 6epik OeKiTIATeHIH TeKCEpIHI3.

CUAMKOH TYTIKTI TyTIKTi @Ay YLLiH OHbl MOTOPFA XakblH XePIHEH YCTar, alHaAAbIpa

aybICTLIPY Kepek, Oipak — OTbIPbIN TapTbiHbI3. TYTIKTI KalTa )aArFay YLWiH TYTIKTI MOTOPARFbI

OHbI aAY SAICIH KOCKbILLIKA KaiAan aiHaAAbIPbIN OTbIPFbIbIHGI3. OHbIH 6epik OeKiTiAreHiH

BIAMENMIH. TeKCepiHi3.
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DASKTPOHABIK CYT COPFbILLIbI

OHaipyal 6akpinaraH “Ouannc Korcoiomep Aaridcrana BB, TycceHavenen 4, 9206 AA,

ApaxTeH, HuaepaaHabl

»Kacan woiFapywbl 3aybiT:“@uannc IaekTporuke KO-Ker Ata!”, Aoysp Poya, nemcdopa,

Canbepu, Cyddonk, CO1O 7KioDc, ¥abibprTanus.

Peceit xaHe Keaeraik Oaak TeppuTopusceiHa MnopTTaywwbl: “@uannc” XLLK, Pecen
Depepaupsicsl, 123022 Mackey kanackl, Ceprein Makees keueci, | 3-yit, Tea. +7 495 96 1-1 1 | 1.
SCF334, SCF332: 50-60 Hz.

TYPMBICTBIK KKETTIAIKTEPre apHaAFaH.

Keninaik G0olbIHLIA KbI3MET KOPCETY KOHIHAEM CypakTapra xayar aAy VLiH TayapAbl CaTbin aAFaH
xepre xabapAacblHbI3. OHIMHIH )apaMAbIAbIK MEP3iMi caTbin aaFaH KyHHeH HacTan 2 xblA. bapAbik
kocbimwa aknapaTTbl 8 75 |1 65 01 23 TeanedoHbIHA KOHbIPay LWaAy apKblAbl AKMapaT OPTaAblFbiHaH
anyFa 6onraabl (CTaLMOHapAbIK TeAepoH apKbiAbl KasakcTaH Pecnybavikach! aymarblHa KOHbIPaY LaAy
TeriH). [o Bonpocam rapaHTUIHOro 0BCAYXKIMBaHKA 0bpaTHUTECh MO MeCTy NPUObpPEeTEHMA ToBapa.
Cpok cAyx0bl 3aeAMs | roa € AaTbl MpoAaXM. BClo AOMIOAHNTEABHYIO MHPOPMALIMIO MOXHO
NoAYUnTb B VIHGOpMaLMOHHOM LieHTpe no TeaepoHy 8 75 |1 65 0123 (becrnraTHbIN 380HOK

Ha TeppuTopum PK co cTaumoHapHbix TeAepoHoB).
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Sveikiname [sigijus masy gamin ir sveiki atvyke | ,,Philips AVENT"l Kad galétuméte pasinaudoti visa
,Philips AVENT" sitiloma pagalba, uzregistruokite gaminj adresu www.philips.com/welcome.

,Philips AVENT" pientraukis yra isskirtinio dizaino, todél traukdamos piena galésite patogiau jsitaisyti.
Minksta masaziné pagalvélé* sukuria $velnaus ir Silto prisilietimo jausma ir imituoja kidikio iulpima —
taip uztikrinamas spartesnis pieno tekéjimas, todél viskas vyks jums patogiai ir ramiai sédint. Pientraukis
pradeda veikti Svelniai ir skatina pieno tekéjima. Savo patogumui galite pasirinkti i$ trijy traukimo rezimy.
Pientraukj paprasta surinkti ir juo naudotis, o visas panaudotas sudedamasias dalis galima déti | indaplove.
Sveikatos prieZiros specialistai teigia, kad motinos pienas pirmaisiais metas kadikiui yra tinkamiausias
maistas, ir tik po pusés mety jam jau galima pradéti ducti Siek tiek kieto maisto. Jisy pienas atitinka jasy
kadikio poreikius, jame yra antikiiny, kurie saugo vaikutj nuo infekcijy ir alergijy.

Gali bti, kad naudodamos pientrauk, kadikj kritimi maitinsite ilgiau. Galima kaupti nutraukto pieno
atsargas, todél net tuomet, kai jlsy néra Salia, kiidikis galés jj gerti. Kadangi pientraukis yra kompaktiskas,
0 jj naudoti labai nesudétinga, galite jj pasiimti su savimi keliaudamos — bus patogu nutraukti piena ir turéti
pakankamai pieno atsargy.

*Su pientraukiu komplekte esanti pagalvélé tiks daugeliui mamy. Bet jei reikéty, galésite jsigyti pagalvéle
didesniems speneliams.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Variklio jtaisas su silikoniniu vamzdeliu ir dangteliu®
Silikoniné membrana*

Pientraukio korpusas*

Masaziné pagalvélé*

Dangtelis*

Maitinimo elementy skyrius (tik SCF332)

Jjlungimo / i§jungimo mygtukas

Stimuliavimo mygtukas

Silpno traukimo mygtukas

10 Vidutinio traukimo mygtukas

11 Gilaus traukimo mygtukas

12 Adapteris

13 Baltasis voztuvas*

14, Philips AVENT" buteliukas i$ natdraliy medziagy*
15 Gaubtelis*

16 Sukamasis ziedas*

17 Ciulptukas*

18 Sandarinimo diskas*

NO OOy W =

*Pastaba. Modelis SCF334 pateikiamas po dvi paZymeétas dalis, i§skyrus variklio jtaisq.

PrieS pradédami naudoti pientraukj, atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova, kurj pasilikite, nes jo gali prireikti ateityje.
Pavojus
- Prizireékite, kad variklio jtaisas ir adapteris blty sausi.
- Nenaudokite pientraukio vonioje ar duse.
- Nedékite ir nelaikykite pientraukio 3alia vonios ar kriauklés.
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- Nelieskite gaminio, kuris jkrito | vanden|. Nedelsdami atjunkite jj nuo
maitinimo lizdo.
Ispéjimas

- Panaudoje visada nedelsdami atjunkite pientrauk] nuo maitinimo lizdo.

- §] prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir
Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi
siekiant uztikrinti, kad jie saugiai naudoty prietaisa, supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir taisyti prietaisa be suaugusiyjy priezitros.

- Neleiskite vaikams ar naminiams gyvinéliams Zaisti su variklio jtaisu,
adapteriu ar priedais, nes Sios dalys kelia pavojy uzspringti ar pasismaugti.

- Prie$ naudodami pientraukj, patikrinkite, ar jis, jskaitant adapter], néra
pazeistas. Nenaudokite pientraukio, jei adapteris ar kiStukas pazeistas,
tinkamai neveikia, buvo jmestas ar pamerktas j vanden;.

- Nenaudokite pientraukio lauke, kur naudojami aerozoliniai purskikliai
arba iSskiriamas deguonis.

- Pientraukio negalima naudoti prie degiy anesteziniy misiniy su oru ar
deguonimi ar azoto suboksidu.

- Pientraukio variklio jtaise néra jokiy detaliy, kurioms reikia techninés
prieziGros. Neatidarykite ir netaisykite pientraukio patys. Priesingu atveju
jusy garantija negalios.

- Saugokite adapterj ir silikoninius vamzdelius nuo jkaitusiy pavirsiy.

- Naudokite tik ant jrenginio nurodyta adapter].

- Kol susidares vakuumas, nebandykite nuimti pientraukio nuo krties.
ISjunkite prietaisg ir tarp pientraukio piltuvélio ir krities jkiSkite pirSta
ir ji nuimkite.

- Niekuomet nenaudokite pientraukio néStumo metu, nes pieno
nutraukimas gali sukelti gimdyma.

- Niekada nenaudokite pientraukio, jei ima miegas ar snuduriuojate.

- Saugokite pientraukj nuo per didelio kars€io ir nelaikykite jo saulékaitoje.
Démesio

- Pientraukis yra skirtas daugkartiniam naudojimui, bet tai daryti turi tik
vienas ir tas pats asmuo.

- Nepalikite pientraukio be prieZitiros, kol jis prijungtas prie tinklo.

- Saugokite, kad | ji nepatekty jokiy pasaliniy daikty.

- Nors pientraukis atitinka direktyvose dél elektromagnetinio
suderinamumo iSdéstytus reikalavimus, vis tiek jo veikima gali pabloginti
elektromagnetiniai trikdZiai ir (arba) jis gali trukdyti veikti jautresnei jrangai.
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- Niekada nenaudokite kity gamintojy arba ,,Philips AVENT"
nenurodyty ir nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, jUsy garantija negalios.

- Prie$ naudodami iSplaukite ir sterilizuokite visas pientraukio dalis,
iSskyrus variklio jtaisa, vamzdelj su dangteliu ir adapten.

- Niekada nemerkite variklio jtaiso ar adapterio | vandenj ar sterilizatoriy,
nes tai gali visam laikui sugadinti Sias dalis.

- Pientraukio daliy valymui nenaudokite antibakteriniy ar abrazyviniy valikliy.

- Nenaudokite pientraukio, jei atrodo, kad silikoniné membrana yra
pazeista. Daugiau informacijos, kaip jsigyti keiciamy daliy, rasite skyriuje
,Priedy uzsakymas".

- Jel pienas nebéga, jokiu bUdu netraukite pieno ilgiau kaip penkias minutes.

- Jei sukurtas slégis jums kelia nemalonius jausmus ar skausma, iSjunkite
prietaisa, tarp pientraukio korpuso ir kraties jkiSkite pirsta ir jj nuimkite.
Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Paruosimas naudojimui

Variklio jtaiso, silikoninio vamzdelio su dangteliu ir adapterio nereikia valyti ir sterilizuoti, nes jie
nekontaktuoja su motinos pienu.

Pries naudodamos pientraukj pirma kartg isvalykite ir sterilizuokite visas kitas pientraukio dalis,
kaip apradyta skyrelyje ,,Plovimas ir sterilizavimas". Be to, panaudojusios pientrauk] kiekvieng karta
iSplaukite jo dalis, o prie§ naudodamos kitg kartg — sterilizuokite.

Pientraukio surinkimas

Pastaba. Patikrinkite, ar iSvaléte ir sterilizavote atitinkamas pientraukio dalis. Pries imdamos iSvalytas
pientraukio dalis j rankas, kruopsciai jas nusiplaukite.

Bikite atsargios — iSplautos dalys gali biiti karstos.

Patarimas. Gali biti, kad surinkti pientraukj bus lengviau, kol jis yra Slapias.

|statykite baltajj voztuva j pientraukio korpusa per jo apacia. Stumkite voztuva gilyn tiek,
kiek jmanoma (Pav. 2).

Pientraukio korpusa pagal laikrodZio rodykle tvirtai uzsukite ant buteliuko (Pav. 3).

Silikoning membrang jdékite j pientraukio korpusa per virsy. Pirstais gerai prispauskite
ja prie krastelio (Pav. 4).

Masazine pagalvéle jdékite j pientraukio korpuse esantj piltuvélio formos skyrel;.
|spauskite ja  viding masazinés pagalvélés dalj ir jsitikinkite, kad ji gerai prilipo prie
pientraukio korpuso krastelio. Spustelékite tarp lapeliy ir pasalinkite likusj ora (Pav. 5).

Pastaba. Jei norite, kad masaZiné pagalvélé niekur neprisiliesty, kol pasiruoSite traukti pienq,
uzdékite ant jos dangtelj.
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Prijunkite adapterj prie sieninio lizdo ir prijunkite kita gala prie variklio jtaiso (Pav. 6).

Adapterio nuorodos kodas nurodytas prietaiso apacioje. Naudokite tik nurodyta jrenginj.

- Maitinimo elementy veikimas (tik SCF332): pasukite variklio jtaiso apating dalj ant jos nurodyta
kryptimi (1) ir nuimkite jg (2).] maitinimo elementy skyriy jdékite keturis naujus 1,5V AA maitinimo
elementus (arba 1,2V, jei jie jkraunami). Ant variklio jrenginio uzdékite apatine dalj (Pav. 7).

Pastaba. Nauji maitinimo elementai veikia iki 3 valandy. Jei jdéjote maitinimo elementus | jy skyriy
variklio jtaise ir prijungéte adapterj, pientraukis bus maitinamas i§ elektros lizdo. | jtaisq jdéty maitinimo
elementy negalima krauti.

A Pritvirtinkite silikoninj vamzdelj su dangteliu prie membranos. Tvirtai spauskite zemyn dangtelj,
kol jis uzsifiksuos (Pav. 8).

Kaip naudoti pientraukj

Kada nutraukinéti pieng

Jei maitinimas kriitimi jums nekelia ripesciy, rekomenduojama (jei jUsy sveikatos prieZilros

specialistas / maitinimo krltimi konsultantas nepataria kitaip) palaukti, kol nusistovés jasy pieno

susikaupimo krityse ir maitinimo grafikas (jprastai mazdaug per 2—4 savaites po gimdymo).

[Simtys:

- Jeiiskart maitinti krGtimi jums nepavyksta, reguliariai nutraukdamos piena, galite paskatinti pieno
gamyba.

- Jei traukiate savo kadikiui maitinti skirtg pieng dar ligoningje.

- Jei krtys smarkiai pritvinkusios (skausmingos ar istinusios), pries maitindamos kadikj arba tarp
maitinimy galite nutraukti Siek tiek pieno, kad jums ne taip smarkiai skaudéty, o kidikiui bty
lengviau ciulpti.

- Jeijusy speneliai zaizdoti ar jtrike, gali bdti, kad norésite pieng nutraukinéti, kol jie sugis.

- Jei kidikis yra atskirtas, o jus norésite toliau maitinti jj krGtimi, kai jis bus grazintas, turite reguliariai
nusitraukinéti piena ir taip skatinti jo gamyba.

Turite rasti tinkamiausig laika dienos metu pienui nutraukti, pvz., pries ar po pirmojo maitinimo ryte,

kai krOtyse yra labai daug pieno, arba, kai kidikis valgydamas neiStraukia viso pieno is abiejy krity.

Jei turéjote grizti | darba, gali tekti nutraukti piena per pertraukéle.

Naudotis pientraukiu reikia iSmokti. Tam reikia Siek tiek laiko. Laimei, ,,Philips AVENT" elektrinj

pientraukj lengva surinkti ir naudoti, todél greitai priprasite juo nusitraukti piena.

Patarimai

- IS anksto apzilrékite pientrauk| ir suzinokite, kaip juo naudotis.

- Pasirinkite laika, kai neskubate ir jums niekas netrukdys.

- Jasy kadikio nuotrauka gali biti naudinga ir paskatinti , pieno atleidimo" refleksa.

- Siluma taip pat gali bati naudinga: pabandykite nutraukti piena i$simaudziusi vonioje ar po dusu,
arba ant krities uzdékite ir keleta minuciy palaikykite Silta audekla ar,,Philips AVENT" Silumine
pagalvéle.

- Gali biti, kad jums bus paprasciau nutraukti pieng tuo metu, kai kiidikis Ciulpia kitg krtj, arba
iSkart po maitinimo.

- Jei nutraukdamos piena jauciate skausma, nustokite tai daryti ir pasitarkite su maitinimo krGtimi
konsultantu ar sveikatos priezidros specialistu.

Kaip naudotis pientraukiu
Kruopsciai nusiplaukite rankas. Krutys taip pat turi but Svarios.

Patogiai atsiséskite (gal bus patogiau sédéti ant sofos, kad galétuméte atsiremti).
Netoliese pasistatykite vandens stikling.
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Surinkta pientraukj prispauskite prie kriities. Spenelis turi biiti paciame jo centre, o masaziné
pagalvélé labai gerai prigludusi, kad nepatekty oro.

SCF334: naudodamiesi antru tokiu pat elektriniu pientraukiu, galésite tuo paciu metu nutraukti pieng

i§ abiejy krity. Taciau galite naudotis prietaisu ir pienui i$ vienos krities nutraukti tokiu pat budu.

paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (Pav. 9).

D Pientraukis automatiskai pradeda veikti stimuliavimo rezimu, uZsidega jjungimo / iSjungimo ir
stimuliavimo mygtukai.

D Pradésite jausti traukima.

Kai pienas pradés tekéti, spausdamos silpniausio traukimo mygtuka galésite parinkti létesnj
rezima (Pav. 10).
D Vietoj stimuliavimo mygtuko uZsidegs Sis.

Pastaba. Nesijaudinkite, jei pienas nepradés bégti is karto. Atsipalaiduokite ir traukite toliau. Pirmus porq
karty naudojant pientraukj, kad pienas pradéty tekéti, gali reikéti pasirinkti intensyvesnio traukimo rezimq.

A Atsizvelgdamos j tai, kaip jauciatés, galite pasirinkti intensyvesnio traukimo reZima, kuriam
veikiant traukimas yra stipresnis. Galite grizti prie silpnesnio traukimo rezimo arba paspaude
atitinkama mygtuka iSjungti pientraukj, kada tik panorésite (Pav. 11).

Pastaba. Neprivalote naudotis visais traukimo reZimais — tik jums tinkamais.

Pries nuimdamos pientraukj nuo kriities, visada iSjunkite prietaisa.

Jei pieno nutraukti nesiseka, bandymas tai padaryti neturi trukti ilgiau kaip 5 min. Pasirinkite kita
dienos laika. Jei procesas pasidaro labai nemalonus ar skausmingas, pientraukio nebenaudokite ir
pasitarkite su savo maitinimo kritimi konsultantu.

Kad istrauktuméte 60—125 ml (24 fl oz) pieno i$ vienos krities, vidutiniskai reikia traukti
apie 10 min.Tadiau tai téra orientacinis rodiklis, todél kiekvienu atveju btina skirtingas.

Pastaba. Jeigu daznai nutraukiate daugiau nei 125 ml pieno vienu kartu, galite naudoti 260 ml / 9 fl oz
,,Philips AVENT* buteliukgq, kad pienas neiSsipilty.

B Baigusios traukti iSjunkite prietaisg ir atsargiai nuimkite pientraukj nuo krities.

Bl Atsukite buteliuka nuo pientraukio korpuso, kad galétuméte sumaitinti piena ar padéti kitam
maitinimui. ISplaukite kitas pientraukio dalis, kaip aprasyta skyrelyje ,,Plovimas ir sterilizavimas*.

Atjunkite variklio jtaisa. Kad laikyti biity patogu, apsukite silikoninj vamzdelj aplink variklio
jtaisa ir pritvirtinkite dangtelj prie vamzdelio. (Pav.12)

Motinos pieno laikymas

Galima laikyti tik steriliu pientraukiu nutraukta piena.

Motinos pieng galima laikyti Saldytuve (ne durelése) ne ilgiau kaip 48 val. Nutraukta piena reikia
nedelsiant at3aldyti. Jei nutraukta piena laikote Saldytuve, kad galétuméte juo pamaitinti kidikj véliau,
duokite jam tik | sterily buteliukg ar indelj nutraukta piena.

Motinos piena 3aldiklyje galima laikyti ne ilgiau kaip tris ménesius, jei jis supilstytas | sterilius buteliukus,
uzdarytus steriliu uzsukamu dangteliu su sandarinimo diskeliu. Ant buteliuko turi bati etiketeé,

kurioje bty aiskiai uzrasyta nutraukimo data ir laikas. Pirmiau naudokite seniau nutraukta piena.

Jei ketinate kadikiui duoti tik dviejy paskutiniy pary piena, laikykite jj Saldytuve surinktame

,Philips AVENT" buteliuke.
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Atsukite buteliuka nuo pientraukio ir nuimkite nuo pientraukio korpuso.

Surinkite sterilizuot &iulptuka ir ant buteliuko uZsukite Zieda, kaip nurodyta buteliuko
instrukcijoje. Ciulptuka sandariai prispauskite kupolo gaubteliu.

Arba jstatykite sterilizuota sandarinimo diskelj j sterilizuota sukamajj zieda ir prisukite jj prie
buteliuko.

Ka privalote daryti
- Nutraukta pieng visuomet nedelsdamos atsaldykite arba susaldykite.
- Laikykite tik steriliu pientraukiu j sterilius buteliukus nutraukta piena.

Ko negalima daryti
- Nebandykite uzsaldyti karta jau atsildyto pieno.
- Niekuomet nepilkite ant uzsaldyto motinos pieno 3vieziai nutraukto pieno.

Kudikio maitinimas nutrauktu motinos pienu

Galite maitinti savo kadikj motinos pienu is ,,Philips AVENT" buteliuky ir saugojimui skirty indeliy:
1 Jei motinos piena uzsaldéte, pries pakaitinima jj visiskai atSildykite.

Pastaba. Skubiu atveju pienq galima atsildyti karsto vandens inde.

2 Pakaitinkite buteliuka ar saugojimui skirta indelj su atsildytu ar i$ Saldytuvo iSimtu motinos pienu
karsto vandens inde ar buteliuky Sildytuve.

3 Nuo buteliuko nuimkite uzsukama Zieda ir sandarinimo diska, arba nuo saugojimui skirto indelio
nuimkite dangtelj.

4 Jei naudojate saugojimui skirta dangtelj, ant indelio uzsukite adapterio zieda.

5 Ant buteliuko arba ant saugojimui skirto indelio su adapterio Ziedu uzsukite sterily uzsukama
Zieda su steriliu Ciulptuku.

Ka privalote daryti
- Prie$ duodamos pieng ktdikiui, visuomet patikrinkite jo temperatdra.
- Po maitinimo likusj motinos piena visuomet ispilkite.

Ko negalima daryti

- Niekuomet nesildykite motinos pieno mikrobangy krosneléje, nes joje pienas Syla netolygiai,
todél jame gali atsirasti labiau jkaitusiy sriciy. Be to, taip Sildomame piene gali sumazéti
maistingyjy medziagy.

Plovimas ir sterilizavimas

Variklio jtaiso, silikoninio vamzdelio su dangteliu ir adapterio nereikia valyti ir sterilizuoti, nes jie
nekontaktuoja su motinos pienu.

Pries naudodamos pientrauk| pirma karta iSplaukite ir sterilizuokite visas pientraukio dalis. Kiekviena
karta panaudojusios pientraukj iSplaukite jo dalis, o prie$ naudodamos kit karta — sterilizuokite.

Pavojus: Niekada nemerkite variklio jtaiso ar adapterio j vandenj ar sterilizatoriy.

ISardykite pientrauki. ISimkite baltajj voztuva.

ISimdamos ir plaudamos baltajj voztuva elkités itin atsargiai. Jj galite paZeisti, tuomet pientraukis
netinkamai veiks. Norédamos isimti baltajj voZtuva, atsargiai tempkite uz voztuvo Sone esancios
rantuotos 3selés.
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Visas dalis, iSskyrus variklio jtaisa, silikoninj vamzdelj su dangteliu ir adapterj, plaukite
indaplovéje (tik virsutiniame krepselyje) arba karstame vandenyje, | kurj jpilkite Siek tiek
ploviklio; tuomet kruopsdiai jas perskalaukite.

Jei norite iSplauti voztuva, pamerkite jj j Silta vandeni, j kurij jpilta Siek tiek ploviklio, ir Svelniai
patrinkite tarp pirsty. Saugokite, kad j voztuva nepatekty svetimkiniy, kurie gali jj sugadinti.

ISplautas pientraukio dalis sterilizuokite ,,Philips AVENT* gary sterilizatoriuje arba
pavirinkite 5 min.

Niekada nemerkite variklio jtaiso ar adapterio j vandenj ar sterilizatoriy. Jei reikia,
nuvalykite variklio jtaisa minksta drégna Sluoste.

Laikymas
Saugokite pientraukj nuo tiesioginiy saulés spinduliy, dél kuriy gali pasikeisti jo spalva.

Pientraukj ir jo priedus laikykite saugioje ir sausoje vietoje.

Suderinamumas

Elektrinis pientraukis ,,Philips AVENT" gali biti naudojamas su ,,Philips AVENT" buteliukais.

Kai naudojate klasikinius buteliukus su dviejy daliy dieglius mazinancia sistema, pries sukdamos ant jy
pientraukj, visuomet buteliuko virSuje jstatykite Zieda. Kai naudojate kitus ,,Philips AVENT" buteliukus,
naudokite tokios pat risies Ciulptuka, kaip ta, kurj gausite su buteliuku. Daugiau informacijos, kaip
surinkti Ciulptuka, ir apie bendras plovimo taisykles skaitykite vartotojo vadove, kurj gausite kartu su
buteliuku. Sig informacija taip pat galima rasti misy svetainéje www.philips.com/support.

Pakeitimas

Akumuliatoriai
Pientraukio nejkraunamus maitinimo elementus (tik SCF332) keiskite tik 1,5V AA maitinimo
elementais (arba 1,2V, jei jie jkraunami).
Instrukcijy, kaip pakeisti maitinimo elementus, ieSkokite skyriuje ,,Paruosimas naudoti*.

Priedy uzsakymas

Norédami sigyti priedy ar atskiry daliy, apsilankykite www.shop.philips.com/service arba
kreipkités | ,,Philips” prekybos atstova. Taip pat galite kreiptis | ,,Philips” klienty aptarnavimo centra,
esantj jusy Salyje (kontaktine informacija rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke).

Perdirbimas

- Sis simbolis ant gaminio reidkia, kad gaminiui taikoma Europos Sajungos Direktyva 2012/19/ES (Pav. 13).

- Sis simbolis rei¥kia, kad gaminyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos Sajungos Direktyva
2006/66/EB, ir jy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (Pav. 14).

- Susiraskite reikiama informacija apie vietines atskiro surinkimo sistemas, skirtas elektronikos
gaminiams ir baterijoms. Laikykités vietiniy taisykliy ir niekada nemeskite gaminio bei baterijy su
|prastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seny gaminiy ir baterijy iSmetimas padeda apsisaugoti
nuo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Panaudoty baterijy iSémimas

Jei norite iSimti panaudotas baterijas, Zr: skyriy ,,Pasiruodimas naudoti®, dal ,,Pientraukio surinkimas".
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Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite
atskirg visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuka.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos dazniausiai pasitaikancios ir su $iuo prietaisu susijusios problemos.
Jei negalite iSspresti problemos naudodamos zemiau pateikta informacija, kreipkités j savo
Salies klienty aptarnavimo centra arba apsilankykite svetainéje www.philips.com/support.

Problema Sprendimas

Kai naudoju pientraukj, Pientraukio nebenaudokite ir pasitarkite su savo maitinimo kritimi
jauciu skausma. konsultantu. Jei pientraukj sunku nuo krities nuimti, kad panaikintuméte
vakuuma, turite tarp krities ir masazinés pagalvélés kisti pirsta.

Pientraukis susibraizé.  |prasta, kai ant reguliariai naudojamo pientraukio atsiranda nedideliy
jbrézimy; dél jy problemy nekyla. Taciau jei ant kurios nors pientraukio
dalies atsiranda giliy jbréZimy arba jis jtriksta, tokio pientraukio naudoti
negalima. Susisiekite su ,,Philips* klienty aptarnavimo centru arba
apsilankykite www.shop.philips.com/service, ten sigysite atsarginiy
daliy. Informuojame, kad dél vienu metu naudojamo valiklio, sterilizavimo
skyscio, vandens minkstiklio ir temperatdros svyravimy plastikas gali jskilti.
Venkite abrazyviniy ir antibakteriniy priemoniy, nes jos taip pat gali
pakenkti plastikui.

Pientraukis neveikia ir  Pirmiausia patikrinkite, ar tinkamai surinkote pientrauk] ir ar nesusidaré

mirksi jungimo / vamzdelio kilpa. Jei naudojatés SCF332 su maitinimo elementais,

i§jlungimo mygtukas. pakeiskite juos vadovaudamiesi skyriuje ,,Paruosimas naudoti* nurodytu
5 veiksmu. Jei naudojatés SCF334 ar SCF332, jungiamu prie maitinimo
lizdo, jsitikinkite, kad naudojate su gaminiu pateikta adapter. Jei problema
iSlieka, kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Nejauciu siurbimo. Patikrinkite, ar tinkamai surinkote pientraukj, atlikdami skyriuje
,,Paruosimas naudoti* pateiktus veiksmus. [sitikinkite, kad silikoninis
vamzdelis gerai pritvirtintas prie variklio jtaiso, dangtelio ir membranos.

Turiu pakeisti silikonin]  Jei norite nuimti vamzdelj, suimkite jj prie variklio jtaiso ir sukdamos
vamzdelj, bet neZinau,  traukite. Jei norite vel prijungti vamzdelj, Siek tiek sukdamos prijunkite
kaip jj nuimti. prie variklio jtaiso jungties. [sitikinkite, kad jis gerai pritvirtintas.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips AVENT! Lai pilniba gltu labumu no Philips

AVENT piedavata atbalsta, registréjiet savu produktu vietné www.philips.com/welcome.

Philips AVENT piena stknim ir unikals dizains, kas lauj apsésties daudz értaka pozicija piena atsiksanas
laika. Mikstais masazas spilvens*® ir izstradats, lai sniegtu maigu un siftu sajatu, un tas imité mazula
stiksanas darbibu, lai nodrosinatu atru piena plismu - komfortabli un saudzigi. Piena stiknis sak darbibu
saudziga rezima, lai palidzétu stimulét piena plismu. PEc tam varat izvéléties no tris siksanas reZimiem
atbilstosi savam komfortam. Stkni ir viegli salikt un izmantot, un visas dalas, kas nonak saskaré ar krits
pienu, var mazgat trauku mazgasanas masina.

Veselibas apripes specialisti apgalvo, ka krits piens ir vislabakais zidainu uzturs pirmaja dzives gada,
turklat péc 6 ménesiem to var papildinat ar cieto baribu. Krlts piens ir speciali pielagots Zidainu
vajadzibam, un taja ir antivielas, kas palidz aizsargat mazuli pret infekcijam un alergijam.

Piena stknis palidzés jums ilgak barot ar kriti. Ta ka varat atslaukt un uzglabat pienu, mazulis varés
baudrt ta labumus pat tad, kad nevarésit bt klat, lai barotu ar krGti. Stknis ir kompakts un érti lietojams,
tapéc varat to nemt [idzi, lai kurp art dotos, un atslaukt jums érta bridi, lai papildinatu piena krajumus.

* §7 stkna komplektacija ieklautais spilvens ir paredzéts vairakumam maminu. Tacu, ja nepieciesams,
atseviski varat iegadaties spilvenu lielakiem krasu galiem.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Motora bloks ar silikona caurultti un vacinu®
Silikona diafragma*

Stkna korpuss*

Masazas spilvens*

Parsegs*

Bateriju nodalijums (tikai SCF332)
leslégSanas/izsleégsanas poga
Stimulésanas reZima poga

Maza stksanas atruma poga

10 Vidéja stksanas atruma poga

11 Dzilas stksanas rezima poga

12 Adapteris

13 Baltas krasas varsts*

14 Philips AVENT Natural pudelite®
15 Vacins*

16 Uzskrivéjamais gredzens®

17 Knupis*

18 Vaks*

NO OOy AW =

*Piezime: Modelis SCF334 tiek piegadats ar divam marketajam dajam, iznemot motora bloku.

Pirms piena sukna lietoSanas uzmanigi izlasiet o lietoSanas instrukciju un

saglabjjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
Briesmas

- Uzturiet motora bloku un adapteri sausu.

- Nelietojiet piena stkni vanna vai dusa.

- Nenovietojiet vai neuzglabajiet piena stkni vannas vai izlietnes tuvuma.
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- Nepieskarieties tdent iekritusai iericei. Nekavéjoties atvienojiet.
Bridinajums!

- Vienmér atvienojiet piena sukni tulit péc lietosanas.

- So lerici var izmantot bémni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iesp€jamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

- Nelaujiet bérniem vai majdzivniekiem spéléties ar motora bloku, adapteri
vai piederumiem, jo Sis detalas var izraisit aizrisanas vai noznaugsanas risku.

- Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet piena sukni, tostarp adapteri,
vai nav radusas nodiluma pazimes. Neizmantojiet piena sukni, ja
adapteris vai kontaktdaks3a ir bojati, ja tas nedarbojas pareizi,
ja tas ir bojats vai ticis nomests vai iegremdeéts tdenT.

- Neizmantojiet piena sakni arpus telpam, vietas, kur tiek izmantoti
aerosolu produkti vai pievadits skabeklis.

- Piena stknis nav piemérots izmantoSanai uzliesmojosu anestézijas
maisijumu ar gaisu vai skabekli, vai slapekla oksidu klatbutné.

- Piena stkna motora bloka nav dalu, kuru apkopi drikst veikt lietotdjs.
Nemeéginiet atvért piena sikni vai veikt ta apkopi vai remontu. Ja ta
rikosieties, garantija k|ds nederiga.

- Nenovietojiet adapteri un silikona caurulites uz karstam virsmam vai
to tuvuma.

- Izmantojiet tikai uz ierices noradito adapteri.

- Neméginiet nonemt stikna korpusu no krits, kamér tiek nodrosinats
vakuums. Izsleédziet ierici un ievietojiet pirkstu starp krdti un stkna piltuvi.
Nonemiet stkni no krits.

- Nekad nelietojiet piena sukni, ja esat stavokli, jo atslaukSana var izraisit
dzemdibas.

- Nekad nelietojiet piena stkni, ja jums nak miegs vai snauzat.

- Nepaklaujiet piena stikni parmérigam karstumam un nenovietojiet to
tieSos saules staros.

levéribai

- Piena stkni drikst regulari lietot tikai viena persona.

- Neatstajiet piena sukni bez uzraudzibas, kamér tas ir pievienots stravai.

- Nekad nemetiet un neievietojiet neviena atveré sveskermenus.

- Lai gan piena stknis ir saderigs ar atbilstosajam EMC direktivam, tam
joprojam var rasties bojajumi, paklaujot to parak lielam emisiju limenim,
un/vai tas var traucét cita aprikojuma darbibai.
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- Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Tpasi
nav ieteicis Philips AVENT. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka.

- Pirms katras lietoSanas reizes notiriet, noskalojiet un sterilizgjiet visas
sukna dalas, iznemot motora bloku, cauruliti, vacinu un adapteri.

- Nekad neievietojiet motora bloku vai adapteri tdent vai sterilizatora,
jo varat radit neatgriezeniskus bojajumus Sim dalam.

- Tirot piena sukna detalas, neizmantojiet antibakterialus vai abrazivus
tirisanas idzeklus.

- Neizmantojiet piena stikni, ja silikona diafragma izskatas bojata.
Skatiet nodalu “Piederumu pasttisana”, lai iegttu informaciju par to,
ka ieglt rezerves dalas.

- Ja neizdodas atslaukt pienu, viena reizé neturpiniet atslauksanu ilgak
par piecam mindtem.

- Ja radrtais spiediens izraisa neértu sajutu vai sapes, izslédziet ierici, ievietojiet
pirkstu starp krti un stikna korpusu un nonemiet stikni no krits.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Sagatavosana lietoSanai

Motora bloks, silikona caurulite, vacing un adapteris nav jamazga un jasteriliz€, jo nenonak saskaré
ar krts pienu.

Pirms pirmas lietosanas reizes mazgajiet un sterilizéjiet visas piena stkna detalas, ka tas aprakstits
nodala “Tirisana un sterilizacija”. Péc katras nakamas lietoSanas reizes nomazgajiet visas detalas un
pirms katras nakamas lietosanas reizes - sterilizéjiet visas detalas.

Piena stukna salik$ana

Piezime: Parliecinieties, vai visas attiecigas piena siikna detalas ir notiritas un sterilizétas. Pirms tiro detaju
pemsanas rokas ripigi nomazgajiet rokas.

Esiet uzmaniga — tiras detalas joprojam var bit karstas.

Padoms. lespejams, piena siikni biis értak salikt, kamér tas ir slapjs.
levietojiet balto varstu siikna korpusa no apaksas. lebidiet varstu, cik dzili vien iespéjas (Zim. 2).

Skriivejiet stikna korpusu uz pudelites vai glabasanas kriizites pulkstenraditaju kustibas
virziena, lidz tas ir drosi nostiprinats (Zim. 3).

levietojiet silikona diafragmu stikna korpusa no augsas. Lai nodrosinatu, ka ta ir drosi
novietota uz gredzena, uzspiediet ar pirkstiem, lai ciesi pieklautu (Zim. 4).

levietojiet masazas spilvenu siikna korpusa piltveida nodalijuma. lebidiet iekSejo masazas
spilvena dalu, cik dzili vien iesp&jams, un parbaudiet, vai ta ciesi pieklaujas apkart siikna
korpusa gredzenam. lespiediet starp ziedlapveida elementiem, lai izspiestu visu gaisu (Zim. 5).

Piezime: Uzlieciet vaku uz masaZzas spilvena, lai nodrosinatu, ka piena siiknis ir tirs, kamér gatavojaties atslaukt.
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Pievienojiet adapteri sienas kontaktligzdai un otru galu pievienojiet motora blokam (Zim. 6).

Adaptera atsauces kods ir noradits apaksa uz ierices. Kopa ar ierici izmantojiet tikai noradrto adapteri.

- Lai izmantotu baterijas (tikai SCF332), pagrieziet motora bloka apaksgjo dalu virziena, kas
noradits ar atzimém (1) un to nonemiet (2). levietojiet bateriju nodalijuma Cetras jaunas 1,5V
AA baterijas (vai 1,2V, ja uzladgjamas). Uzlieciet motora bloka apakséjo dalu (Zim. 7).

Piezime: Jauns bateriju komplekts nodrosSina lidz 3 h ilgu darbibu. Ja esat ievietojis baterijas motora bloka
bateriju nodalijuma un pievienojis adapteri, piena siiknis darbosies no stravas avota. Baterijas nevar
uzladet, kamer tas atrodas ierice.

A Pievienojiet silikona cauruliti un vacinu uz diafragmas. Uzspiediet uz vacina, lidz tas nofiks&jas
sava vieta (Zim. 8).

Piena sukna lietoSana

Piena atslaukSanas laiks

Ja barosana ar kriiti norit veiksmigi, ieteicams (ja vien veselibas apripes/barosanas ar kriti

specialists nenorada citadi) nogaidit, lidz nostabilizéjas piena daudzums un barosanas ar kriti grafiks

(parasti vismaz 2—4 nedélas péc dzemdibam).

[znémumi:

- Ja barosanu ar krti neizdodas sakt uzreiz, regulara piena atslauksana var palidzét uzturét piena
padevi.

- Ja pienu atslaucat, lai Zidaini barotu slimnica.

- Jajusu krtis ir pieplidusas asinis (tas ir jutigas vai pietlkusas): varat atslaukt nedaudz piena pirms
barosanas vai tas starplaikos, lai mazinatu sapes un bérnam bdtu vieglak Zist.

- Ja krG8u gali ir jutigi vai saplaisajusi, varat atslaukt pienu, kamér tie sadzist.

- Janevar bit kopa ar bérnu, tacu vélaties to turpinat barot ar krti, kad atkal bisit kopa, regulari
atslauciet pienu, lai veicinatu piena veidosanos.

Jums jaatrod atslaukSanai piemeérots bridis, pieméram, 1si pirms vai péc mazula pirmas barosanas rita,

kad jdsu kritis ir piens, vai péc barosanas, ja bérns nav izédis visu pienu abas kritis. Ja stradajat, varat

atslaukt atpdtas bridr.

Lai lietotu piena stkni, nepiecieS8amas iemanas, un, iespgjams, iemacisieties to lietot tikai péc vairakam

reizém. Tacu Philips AVENT elektrisko piena stkni var érti salikt un lietot, tapéc atri vien iemacisieties

to lietot atslauksanai.

Padomi

- Pirms pirmas lietosanas reizes izpétiet piena stkni un ta lietosanas instrukcijas.

- lzvélieties bridi, kad nesteidzaties un kad jUs neviens netrauceés.

- Jusu mazula fotoattéls var stimulét piena plasmu.

- Arisiltuma sajita var palidzét. Méginiet atslaukt péc vannas vai dusas, uzvelciet siltas drébes vai
dazas minGtes pirms atslauk3anas uz kritim novietojiet Philips AVENT sildrtaju.

- lesp&jams, atslauksana bls vienkarsaka, kamér bérns Ziz otru kriti vai tlit péc barosanas.

- Ja atslauksana k|Ust sapiga, partrauciet to un konsultéjieties ar savu barosanas ar kriti specialistu
vai arstu.

Piena stikna darbiba
Ripigi nomazgajiet rokas un nodroginiet, lai kritis bitu tiras.

Erti iekartojieties krésla (muguras balstam varat izmantot spilvenus). Novietojiet tuvuma
udens glazi.
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Pielieciet salikto piena siikni pie kriits. Nodrosiniet, lai kruts gals atrastos centra un masazas
spilvens izveidotu hermétisku izolaciju.

SCF334: divu elektrisko piena stiknu komplekts |auj atslaukt pienu no abam kriitim vienlaikus.

Tacu varat izmantot ierici ari, lai atslauktu pienu no vienas kriits tada pasa veida.

Piespiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (Zim. 9).

D Piena suknis automatiski ieslédzas stimuléSanas rezZima un iedegas ieslégsanas/izslegsanas poga
un stimulésanas poga.

D Varat just stik$anu no krits.

Kad piens sak plust, varat ieslegt lenaku siikSanas ritmu, nospiezot maza siikSanas atruma pogu
(Zim. 10).
D StimuléSanas reZima pogas vieta iedegas ST poga.

Piezime: Neuztraucieties, ja piens nesak pliist nekavéjoties. Atslabinieties un turpiniet siikSanu. Pirmas
daZas piena sukna lietosanas reizes, iesp&jams, biis jaizmanto atraks suksanas reZims, lai piens saktu pliist.

A Atkariba no personiska komforta varat izmantot atrakas stiksanas rezimu, kas nodrosina
dzilaku suksanu.Varat pariet uz lenakas siikSanas rezimu vai izslegt piena sukni jebkura laika,
nospiezot attiecigo pogu (Zim. 11).

Piezime: Nav jaizmanto visi siikSanas reZimi, izmantojiet tikai tos rezimus, kas jums Skiet visértakie.

Vienmer izsledziet piena siikni pirms siikna korpusa nonemsanas no kriits.

Ja neizdodas atslaukt pienu, viena reize neturpiniet atslauksanu ilgak par 5 minatem.
M&giniet atslaukt cita dienas laika. Ja 5T darbiba nav érta vai ir sapiga, partrauciet lietot
piena sukni un sazinieties ar savu barosanas ar kriiti specialistu.

Videji, lai no kruts atslauktu 60-125 ml (2-4 unces) piena, nepieciesamas 10 minutes.
Tacu tas ir tikai raditajs, un katrai sievietei tas ir individuals.

Piezime: Ja reguldri atslaucat vairak neka 125 ml katra reiz€, varat izmantot 260 ml/9 uncu Philips
AVENT pudeliti, lai novérstu parpladi un izSJakstiSanos.

Bl Kad esat pabeidzis atslauk$anu, izsledziet piena siikni un uzmanigi nonemiet siikna korpusu
no kriits.

Bl Noskrivgjiet barosanai/uzglabasanai sagatavoto pudeliti no sikna korpusa. Notiriet paréjas
izmantotas piena suikna dalas atbilstosi instrukcijam nodala “TiriSana un sterilizacija”.

Atvienojiet motora bloku. Ertakai uzglabasanai aptiniet silikona cauruliti ap motora bloku
un uzlieciet vacinu uz caurulites (Zim. 12).

P&c lietosanas

Kriits piena glabasana

Glabajiet tikai tadu kriits pienu, kas atslaukts, izmantojot sterilu sukni.

Ledusskapt (bet ne durvis) kriits pienu var glabat lidz 48 stundam. Atslauktais piens nekavéjoties
jaievieto ledusskapi. Ja ledusskapr glabajat pienu un dienas laika vélaties tam pievienot citu porciju,
pievienojiet tikai tadu pienu, kas atslaukts sterilizéta pudelité vai kriits piena tvertné.

Saldétava kriits pienu var glabat lidz 3 ménesiem, ja tas ir ievietot sterilizéta pudelité ar sterilizEtu
uzskrvéjamo gredzenu un izolacijas vaku. Uz pudelites skaidri noradiet atslauk$anas datumu un laiku,
un vispirms izmantojiet vecaku pienu.

Ja atslaukto pienu ir paredzéts dot bérnam 48 stundu laika, varat to glabat ledusskapi sagatavota
Philips AVENT pudelité:
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Atskriivéjiet pudeliti un nonemiet to no siikna korpusa.

Uz pudelites uzlieciet sterilizétu knupi un uzskriivéjamo gredzenu atbilstosi atseviskam
instrukcijam, kas piegadatas kopa ar pudeliti. Noblivejiet knupi, izmantojot kupolveida vacinu.

Varat arf sterilizeta uzskrivejama gredzena ievietot sterilizeétu vaku un uzskrivet to uz pudelites.

leteicams
- Atslaukto pienu vienmér nekavéjoties ielieciet ledusskapi vai saldétava.
- Arsterilizétu piena stkni ieglto pienu uzglabajiet tikai sterilizétas pudelités.

Nav ieteicams
- Nekad atkartoti nesasaldéjiet atsaldétu krits pienu.
- Nekad nepievienojiet svaigu krits pienu sasaldétam krits pienam.

B€érna barosana ar atslauktu kriits pienu

Bérnu varat barot ar krits pienu, izmantojot Philips AVENT pudelites un uzglabasanas krizites:
1 Jaizmantojat sasaldétu krts pienu, laujiet tam pilniba atsalt pirms sildisanas.

Piezime: Arkdrtas gadijuma pienu varat atsaldét bjoda, kas piepildita ar karstu tdeni.

2 Ugzsildiet pudeltti vai uzglabasanas kriziti ar atsaldéto vai no ledusskapja iznemto krits pienu
bloda, kas piepildita ar karstu Gdeni, vai pudelites silditaja.

3 Nonemiet no pudelites uzskriivéjamo gredzenu un izolacijas disku vai no uzglabasanas
kriizites — vaku.

4 Jaizmantojat uzglabasanas kriziti, uzskrivéjiet uz tas adapteri.

Uzskrivéjiet sterilizétu gredzenu ar knupiti uz pudelites vai uzglabasanas kriizites ar adaptera

gredzenu.

ul

leteicams
- Pirms bérna baroganas vienmér parbaudiet piena temperatdru.
- Vienmér izmetiet krlts pienu, kas paliek pari péc barosanas.

Nav ieteicams
- Nekad nesildiet pienu mikrovilnu krasnt, jo tas var izraisit nevienmérigu sasil$anu, radot t.s. karstos
punktus. Turklat tas var ari iznicinat piena esosas baribas vielas.

Tirisana un sterilizacija

Motora bloks, silikona caurulite, vacing un adapteris nav jamazga un jasteriliz€, jo nenonak saskaré ar
krts pienu.

Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet un sterilizgjiet visas paréjas piena sdkna detalas.

Péc katras nakamas lietosanas reizes mazgajiet visas detalas un pirms katras nakamas lietosanas
reizes - sterilizéjiet visas detalas.

Bistami! Nekad nelieciet motora bloku vai adapteri tident vai sterilizatora.

Pilniba izjauciet piena sukni. lznemiet arT balto varstu.

leverojiet piesardzibu, iznemot un tirot balto varstu. Ja tas tiek sabojats, piena siiknis nedarbosies
pareizi. Lai iznemtu balto varstu, uzmanigi velciet varsta sanos esoso izcilni.

Nomazgajiet visas detalas, iznemot motora bloku, silikona cauruliti, vacinu un adapteri,
trauku mazgasanas masina (tikai augséja plaukta) vai karsta Gdent ar maigu mazgasanas [idzekli,
un péc tam viscaur noskalojiet.
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Lai tiritu varstu, uzmanigi to mazgajiet ar pirkstiem un mazgasanas lidzekli silta Gden.
Neievietojiet varsta nekadus priekSmetus, jo tas var sabojat varstu.

Steriliz&jiet piena siikna nomazgatas detalas Philips AVENT tvaika sterilizatora vai varot
5 minutes.

Nekad nelieciet motora bloku vai adapteri GdenT vai sterilizatora. Ja nepiecieSams, varat noslaucit
motora bloku ar mikstu, mitru dranu.

Uzglabasana
Sargiet piena stkni no tieSiem saules stariem, jo to ilgstosas iedarbibas rezultata var izbalét krasa.

Glabajiet piena siikni un ta piederumus drosa un sausa vieta.

Saderiba

Philips AVENT elektriskie piena stkni ir saderigi ar Philips AVENT pudelitém. Ja izmantojat pudelites,
kuram ir divu elementu pretkoliku sistéma, vienmér pirms piestiprinasanas piena stknim pudelites
augsdala ievietojiet gredzenu. Ja izmantojat citas Philips AVENT pudelites, izmantojiet tada pasa veida
knupi, kads bija ieklauts pudelites komplektacija. Detalizétu informaciju par knupja pievienosanu un

visparigas firiganas instrukcijas skatiet pudelftes lietodanas instrukcijas. So detalizéto informaciju var
art atrast masu timekla vietné www.philips.com/support.

Baterijas
Piena slikna neuzladéjamas baterijas (tikai SCF332) nomainiet tikai ar ¢etram 1,5V AA baterijam
(vai 1,2V, ja uzladéjamas).
Instrukcijas par bateriju nomainu skatiet nodala “Sagatavosana lietosanai”.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklgjiet vietni www.shop.philips.com/service
vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja. Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalpoSanas centru sava
valsti (kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas bukleta).

Otrreiz€ja parstrade

- Sis simbols uz produkta nozZimé, ka uz 3o produktu attiecas Eiropas direktiva 2012/19/ES (Zim. 13).

- Sis simbols nozimé, ka $aja produkta ir ieklautas baterijas, uz kuram attiecas Eiropas direktiva
2006/66/EK un kuras nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (Zim. 14).

- leglstiet informaciju par vietéjo lietoto elektrisko un elektronisko produktu un bateriju
savaksanu. levérojiet vietéjos noteikumus un nekad neatbrivojieties no produkta un baterijam
kopa ar sadzives atkritumiem. Atbilstosa atbrivosanas no vecajiem produktiem un baterijam
palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu

Vienreiz&jas lieto3anas bateriju iznem3ana

Lai iznemtu vienreizlietojamas baterijas, skatiet nodalas “Sagatavosana lietosanai' sadalu
“Piena stkna saliksana’.



84 LATVIESU

Garantija un atbalsts

Ja nepiecie$ama informacija vai atbalsts, [idzu, apmekl€jiet vietni www.philips.com/support
vai atsevisko pasaules garantijas bukletu.

Traucéjummeklésana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kurdm varat sastapties, izmantojot piena
stkni. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot talak sniegto informaciju, sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valsti vai arf ar mums tiessaisté: www.philips.com/support.

Problema

Lietojot piena stkni,
man ir sapes.

Piena stknis ir
saskrapéts.

Piena sdknis
nedarbojas, un mirgo
ieslégsanas/izslégsanas

poga.

Es nejutu atslauksanas
darbibu.

Man janomaina
silikona caurulite, tacu
es nezinu, ka to
nonemt.

Risinajums

Partrauciet lietot piena stkni un sazinieties ar savu baroSanas ar kriti
specialistu. Ja sGkni nevarat nonemt no kriits bez piepdles, ievietojiet
pirkstu starp krlti un masazas spilvenu.

Ja stikni lietojat regulari, nelieli skrap&jumi ir parasta paradiba, un tie nerada
problémas.Tacu, ja kada piena stikna detala ir |oti saskrapéta vai ta saplaisa,
partrauciet lietot piena stkni un sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru vai apmeklgjiet timekla vietni www.shop.philips.com/service,
lai iegadatos rezerves detalu. Nemiet véra, ka tiriSanas lidzek]i, sterilizésanas
Skidrumi, miksts Gdens un temperatlras svarstibas noteiktos apstak|os var
izraistt plastmasas saplaisasanu. lzvairieties no abrazivu un antibakterialu
tirisanas lidzeklu izmantosanas, jo tie var bojat plastmasu.

Vispirms parbaudiet, vai esat pareizi salicis piena stkni, un parliecinieties,
vai caurulite nav savijusies. Ja izmantojat SCF332 ar baterijam, nomainiet
baterijas atbilstosi instrukcijam nodala “Sagatavosana lietosanai”, 5. darbiba.
Ja izmantojat SCF334 vai SCF332 ar elektrotikla stravu, parliecinieties, vai
izmantojat kopa ar produktu piegadato adapteri.Ja probléma joprojam
pastay, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valstl.

Parbaudiet, vai piena stiknis ir salikts atbilstosi nodala “Sagatavosana
lietoSanai” noraditajam darbibam. Parliecinieties, vai silikona caurulite ir
ciesi piestiprinata motora blokam, vacinam un diafragmai.

Lai nonemtu cauruliti, satveriet to tuvu motora blokam un velciet,
vienlaikus griezot. Lai pievienotu cauruliti, uzmauciet to atpakal

uz savienotaja pie motora bloka ar nelielu grieSanas kustibu.
Parliecinieties, vai ta ir ciesi piestiprinata.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktéw Philips AVENT! Aby w petni
skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Laktator Philips AVENT charakteryzuje sie wyjatkowa konstrukcja, ktdra umozliwia przyjecie
wygodnej pozycji siedzacej podczas odciggania pokarmu. Miekka nakfadka masujaca®

zapewnia uczucie migkkosci i ciepta, a takze symuluje picie przez dziecko w celu umozliwienia
szybkiego wyptywu mleka w wygodny i delikatny sposéb. Na poczatku laktator dziata tagodnie,
stymulujac wyptyw mleka. Nastepnie mozna wybrad jeden z trzech trybdw odciggania najlepiej
odpowiadajacy indywidualnym odczuciom. Skfadanie i uzytkowanie laktatora jest proste, a wszystkie
czesai stykajace sie z pokarmem mozna my¢ w zmywarce.

Wedtug lekarzy mleko matki jest najlepszym pokarmem dla niemowlat przez pierwszy rok zycia, a po
pierwszych 6 miesigcach w potaczeniu ze statym pokarmem. Mleko z piersi matki jest dostosowane do
potrzeb dziecka i zawiera przeciwciata, ktére pomagaja chroni¢ dziecko przed infekcjami i alergiami.
Laktator moze pomdc w wydtuzeniu okresu karmienia piersia. Umozliwia odcigganie i przechowywanie
pokarmu, aby dziecko mogto nadal z niego korzysta¢, nawet jesli nie mozesz mu go da¢ bezposrednio.

Z uwagi na fakt, ze laktator jest niewielkich rozmiardw i jest dyskretny w uzyciu, mozesz go wszedzie
ze soba zabrac | odciagna¢ pokarm w dogodnym dla siebie czasie, aby utrzymac laktacje.

*Naktadka dotagczona do tego laktatora jest odpowiednia dla wigkszosci matek. Jesli jednak zachodzi
taka potrzeba, mozesz oddzielnie kupi¢ nakfadke do wiekszych brodawek sutkowych.

Opis ogolny (rys. 1)

Czeé¢ silnikowa z silikonowa rurka i nasadka*
Silikonowa membrana*

Czeé¢ gtdwna laktatora®

Naktadka masujaca*

Pokrywka*

Pojemnik na baterie (tylko model SCF332)
Whtacznik

Przycisk stymulacji

Przycisk niskiego poziomu ssania

10 Przycisk Sredniego poziomu ssania

11 Przycisk wysokiego poziomu ssania

12 Zasilacz

13 Bialy zawdr*

14 Butelka do karmienia Philips AVENT Natural*
15 Nasadka*

16 Pierscien mocujacy®

17 Smoczek*

18 Pokrywka zamykajaca*

NO O ~NOoNUT N =

*Uwaga: Model SCF334 jest wyposazony w dwie sztuki kazdego elementu oznaczonego gwiazdkg,
oprocz czesci silnikowej.
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Wazne

Zapoznaj sie dokfadnie z instrukcjg obstugi laktatora przed jego pierwszym

uzyciem i zachowaj ja na przysztosc¢.
Niebezpieczenstwo

- Cze$¢ silnikowa i zasilacz powinny by¢ zawsze suche.

- Nie uzywaj laktatora podczas kapieli ani pod prysznicem.

- Nie umieszczaj ani nie przechowuj laktatora w poblizu wanny lub umywalki.

- Jesli urzadzenie wpadnie do wody, nie wyciagaj go. Natychmiast odtacz
urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

Ostrzezenie

- Pamigtaj, aby po zakonczeniu korzystania z urzadzenia natychmiast wyjac
jego wtyczke z gniazdka.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w
zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny sposdb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych.

- Nie pozwdl dzieciom ani zwierzgtom bawic sig czescia silnikowa, zasilaczem
ani innymi elementami, gdyz grozi to zadtawieniem lub uduszeniem.

- Przed kazdym uzyciem laktatora i zasilacza sprawdz, czy nie ma na nich
oznak uszkodzenia. Nie korzystaj z laktatora, jesli urzadzenie lub wtyczka
sa uszkodzone, produkt nie dziafa prawidtowo, zostat upuszczony lub
wpadt do wody.

- Nie korzystaj z laktatora na dworze ani w miejscach, gdzie rozpylane
sa preparaty w aerozolu lub podawany jest tlen.

- Nie korzystaj z laktatora w obecnosci palnej mieszanki anestetykdw i
powietrza, tlenu lub podtlenku azotu.

- Laktator ani czes¢ silnikowa nie zawieraja zadnych czesci, ktére moze
naprawia¢ uzytkownik. Nie prébuj samodzielnie otwiera¢ ani naprawiac
laktatora, gdyz spowoduje to utrate gwarandji.

- Zasilacz i silikonowe rurki przechowuj z dala od goracych powierzchni.

- Korzystaj wytacznie z zasilacza wskazanego na obudowie urzadzenia.
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Nie probuj odsuwac gtéwnej czesci laktatora od piersi w czasie, gdy
urzadzenie wytwarza podcisnienie. VWWyfacz urzadzenie, odczep palcem
lejek od piersi i odsun laktator:

Nigdy nie korzystaj z laktatora w okresie ciazy, poniewaz moze to
wywota¢ pordd.

Nigdy nie korzystaj z laktatora, gdy czujesz si¢ senna.

Nie wystawiaj laktatora na dziatanie wysokich temperatur ani na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Uwaga

Laktator jest przeznaczony do wielokrotnego uzytku tylko przez jedna
osobe.

Nie pozostawiaj bez nadzoru laktatora podtaczonego do pradu.
Uwazaj, aby nie upusci¢ urzadzenia. Nie wkiadaj tez innych przedmiotdw
do jego otwordw.

Chociaz laktator jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami dotyczacymi
zgodnosci elektromagnetycznej, moze wykazywac niewielka czutos¢ na
nadmierna emisje i/lub moze powodowad zakidcenia w przypadku
bardziej czutych urzadzen.

Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktdre nie s3 wyraznie zalecane przez firme
Philips AVENT.W przypadku uzycia takich akcesoriéw lub czesci
gwarancja traci waznosc.

Przed kazdym uzyciem umyj, optucz i wysterylizuj wszystkie czgsci
laktatora za wyjatkiem czgsci silnikowej, rurki, nasadki i zasilacza.

Nigdy nie wkiadaj czesci silnikowej ani zasilacza do wody ani sterylizatora,
gdyz moze to doprowadzi¢ do trwatego uszkodzenia tych elementdw.
Przy czyszczeniu czgsci laktatora nie uzywaj Srodkdw Sciernych ani
antybakteryjnych.

Nie korzystaj z laktatora, jesli silikonowa membrana wyglada na
uszkodzona. Informacje na temat zakupu czesci zamiennych zawiera
rozdziat ,,Zamawianie akcesoriow".

Jezeli przez pie¢ minut nie uda sie w ogdle odciagnaé pokarmu, nie
kontynuuj tej czynnosci.

Jezeli wytwarzane podcisnienie powoduje dyskomfort lub bdl,

wyfacz urzadzenie, odczep palcem laktator od piersi i odsun go.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.



88 POLSKI

Przygotowanie do uzycia

Czes¢ silnikowa, silikonowa rurka, nasadka i zasilacz nie wymagaja mycia i sterylizowania, poniewaz
elementy te nie stykaja si¢ z pokarmem.

Umyj i wysterylizuj wszystkie pozostate czesci laktatora przed pierwszym uzyciem w sposéb opisany
w rozdziale ,,Czyszczenie i sterylizacja”. Myj je po kazdym kolejnym uzyciu i sterylizuj przed kazdym
kolejnym uzyciem.

Sposoéb sktadania laktatora

Uwaga: Pamietaj, aby umy¢ i wysterylizowac wszystkie nadajqce sie do tego czesci laktatora. Umyj
doktadnie rece, zanim dotkniesz wyczyszczonych czesci.

Zachowaj ostroznos¢ — wyczyszczone czesci moga nadal by¢ gorace.

Wskazéwka: Ztozenie laktatora moze by¢ fatwiejsze, gdy jest on mokry.
W16z biaty zawor od spodu do czesci gtownej laktatora. Wecisnij zawor jak najdalej (rys. 2).

Zakrec czes¢ gtéwna laktatora zgodnie z ruchem wskazéwek zegara na butelce, az bedzie
szczelnie zamocowana (rys. 3).

W16z od gory silikonowa membrane do czesci gtdéwnej laktatora. Upewnij sie, ze szczelnie
przylega do krawedzi, poprzez nacisnigcie jej palcami, aby zagwarantowac idealng
szczelnos¢ (rys. 4).

Umies¢ nakiadke masujaca w czesci laktatora o ksztatcie lejka.Wsun jak najdalej wewnetrzng
czes¢ naktadki masujacej i upewnij sig, ze szczelnie przylega do krawedzi czesci gtownej
laktatora. Nacisnij miejsca migdzy ptatkami, aby usunac pozostate powietrze (rys.5).

Uwaga: Umies¢ pokrywke na naktadce masujqcej, aby utrzymac laktator w czystosci podczas
przygotowan do odciqgania pokarmu.

W16z wtyczke zasilacza do gniazdka elektrycznego, a druga koncowke podiacz do czesci
silnikowej (rys. 6).

Kod produktu zasilacza jest wskazany na spodzie urzadzenia. Korzystaj wytacznie z zasilacza

wskazanego na obudowie urzadzenia.

- W przypadku korzystania z baterii (tylko model SCF332) przekre¢ spdd czesci silnikowej w
kierunku wskazanym przez oznaczenia (1) i zdejmij go (2). Wiz nowe baterie typu AA o
napieciu 1,5V (lub 1,2V w przypadku akumulatoréw) do pojemnika na baterie. Ponownie
zamocuj spdd czesci silnikowej (rys. 7).

Uwaga: Nowy zestaw baterii zapewnia do 3 godzin pracy urzqdzenia.W przypadku obecnosci baterii

w pojemniku na baterie i podiqczenia zasilacza laktator bedzie zasilany z sieci energetycznej.
Nie ma mozliwosci tadowania akumulatoréw znajdujqcych sie w urzqdzeniu.

A Zamocuj na membranie silikonowa rurke i nasadke. Mocno weiénij nasadke (rys. 8).

Korzystanie z laktatora

Kiedy mozna odciaga¢ pokarm
Jesli radzisz sobie dobrze z karmieniem piersia, zaleca sie (o ile lekarz/poradnia laktacyjna nie
zaleca inaczej), aby zaczeka¢ do ustalenia laktacji i harmonogramu karmienia (zazwyczaj co najmniej
2—4 tygodnie od urodzenia dziecka).
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Wyjatki:

- Jedli laktacja nie wystepuje od razu, regularne odciaganie pokarmu utatwia jej ustalenie i utrzymanie.

- Jedli odciagasz dla dziecka pokarm, ktéry ma by¢ mu podany w szpitalu.

- JesliTwoje piersi sa nabrzmiate (obolate lub spuchniete): mozesz odciggnaé niewielka ilos¢ mleka
przed lub miedzy karmieniami, aby zmniejszy¢ bdl i utatwi¢ dziecku przyssanie sie.

- Jedli masz podraznione lub popekane brodawki sutkowe, mozesz chcie¢ odciaga¢ pokarm do
czasu ich zagojenia.

- Jedli znajdujesz si¢ z dala od dziecka, a chciataby$ kontynuowac karmienie piersia, gdy znowu
bedziecie razem, powinnas regularnie odcigga¢ pokarm w celu stymulowania laktagji.

Powinna$ znalez¢ optymalne godziny w ciggu dnia, w ktérych bedziesz odciaga¢ pokarm, na przyktad

tuz przed pierwszym karmieniem dziecka rano albo tuz po nim, gdy Twoje piersi s3 peine, albo po

karmieniu, jesli Twoje dziecko nie opréznito obu piersi. Jesli wrdcitag do pracy, moze wystepowac

konieczno$¢ odciggania pokarmu w trakcie przerwy.

Korzystanie z laktatora wymaga praktyki i moze wymagac podjecia kilku préb, zanim osiagniety

zostanie pozadany rezultat. Na szczedcie elektryczny laktator Philips AVENT fatwo sie sktada i uzywa,

wiec szybko przyzwyczaisz si¢ do odciagania pokarmu za jego pomoca.

Wskazoéwki

- Przed pierwszym uzyciem zapoznaj si¢ z laktatorem i sposobem korzystania z niego.

- Wybierz czas, gdy nie spieszysz si¢ i nikt Ci nie przeszkodzi.

- Fotografia Twojego dziecka moze pobudzi¢ uwolnienie pokarmu.

- Ciepto moze réwniez pomdc: mozesz sprobowad odciggnaé pokarm po kapieli lub prysznicu,
lub potozy¢ na piersi ciepty materiat lub wifadke termiczng Philips AVENT na kilka minut przed
rozpoczeciem odciggania pokarmu.

- Odciaganie pokarmu moze by¢ fatwiejsze w sytuacji, gdy dziecko ssie druga piers,
lub bezposrednio po karmieniu.

- Jedli odciaganie pokarmu staje sie bolesne, zaprzestan go i skonsultyj sie z lekarzem lub
poradnia laktacyjna.

Obstuga laktatora
Umyj doktadnie rece i upewnij sig, ze piersi sa czyste.

Usiadz wygodnie (mozesz podtozyé poduszki pod plecy). Pamietaj, aby mie¢ w poblizu
szklanke wody.

Przycisnij ztozong czgs¢ gtéwna laktatora do piersi. Upewnij sig, ze Twoja brodawka sutkowa
znajduje sie na srodku, aby naktadka masujaca scisle do niej przylegata.

Model SCF334: Podwdjny laktator elektryczny umozliwia jednoczesne odciaganie pokarmu z obu

piersi. Mozna jednak w taki sam sposdb korzysta¢ z urzadzenia do odciggania pokarmu z jednej piersi.

Nacisnij wylacznik (rys. 9).

D Nastapi automatyczne uruchomienie laktatora w trybie stymulowania. Zaswieci sig wylacznik
i przycisk stymulacji.

D Poczujesz ssanie.

Gdy zacznie ptyna¢ pokarm, mozna przyjac¢ wolniejszy rytm, naciskajac przycisk najnizszego
poziomu ssania (rys. 10).
D Spowoduije to zgaszenie przycisku stymulacji i zaswiecenie tego przycisku poziomu ssania.

Uwaga: Nie obawiaj sie, gdy pokarm nie zacznie natychmiast wyptywac. Odprez sig i kontynuuj
odciqganie. Odciqganie pokarmu podczas kilku pierwszych uzy¢ urzqdzenia moze wymagac
wykorzystania jednego z trybéw silniejszego ssania.
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A W zaleznosci od indywidualnych odczué mozna wybra¢ tryb silniejszego ssania. W dowolnym
momencie mozna powrécic¢ do niskiego poziomu ssania lub catkowicie wytaczyc laktator (rys.11).

Uwaga: Nie musisz korzystac ze wszystkich pozioméw ssania. Uzywaj jedynie tych, ktére zapewniajq
petnq wygode.
Przed zdjeciem laktatora zawsze go wylacz.

Jezeli przez 5 minut nie uda si¢ w ogdle odciagna¢ pokarmu, nie kontynuuj tej czynnosci. Sprobuj
odciagna¢ pokarm o innej porze dnia. Jesli proces staje sig bardzo niewygodny lub bolesny,
przestan korzystac z laktatora i skonsultuj si¢ z poradnig laktacyjna.

Zazwyczaj na odciagniecie 60—125 ml pokarmu z jednej piersi musisz poswigci¢ 10 minut.
Podany czas jest jedynie szacunkowy i moze sie rézni¢ w przypadku réznych kobiet.

Uwaga: Jesli regularnie odciqgasz wiecej niz 125 ml za jednym razem, mozesz uzy¢ butelki Philips
AVENT 260 ml, aby zapobiec nadmiernemu wypetnieniu pojemnika i wylaniu si¢ pokarmu.

Bl Po zakonczeniu odciagania wytacz laktator i ostroznie zdejmij jego gtowna czesc.

Bl Odkrec z czesci gtownej laktatora butelke na pokarm gotowy do karmienia/przechowywania.
Wyczys¢ pozostate czesci laktatora zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale
,,Czyszczenie i sterylizacja”.

Wyijmij wtyczke czesci silnikowej z gniazdka. Aby utatwié przechowywanie urzadzenia,
owin silikonowa rurke wokot czesci silnikowej i natéz nasadke na rurke (rys. 12).

Przechowywanie pokarmu

Przechowuj wyfacznie mleko zebrane za pomocg sterylnego laktatora.

Pokarm mozna przechowywa¢ w lodéwce (nie na drzwiach) do 48 godzin. Odciagniety pokarm
nalezy natychmiast umiesci¢ w loddwce. Jezeli przechowujesz w loddwce $wiezo odciagniety
pokarm, aby nastepnie dodawac¢ go w ciagu dnia, dodawaj wytacznie pokarm zebrany do sterylnej
butelki lub pojemnika.

Mleko mozna przechowywaé w zamrazarce przez okres do trzech miesiecy, o ile jest
przechowywane w wysterylizowanych butelkach zakreconych wysterylizowanym pierécieniem
mocujacym i pokrywka zamykajaca. VWyraznie oznacz butelke etykietg zawierajaca date i czas
odciagniecia. Wykorzystuj w pierwszej kolejnosci najstarszy pokarm.

Jesli zamierzasz karmi¢ dziecko odciagnietym mlekiem w ciagu 48 godzin, mozesz przechowywad
pokarm w loddéwce w ztozonej butelce Philips AVENT:

Odkreé butelke i odfacz ja od czeici gtownej laktatora.

Natoéz wysterylizowany smoczek i nakreé pierscien na butelke zgodnie z oddzielnymi
instrukcjami, ktore sa dotaczone do butelki. Uszczelnij smoczek za pomoca nasadki
koputkowe;j.

Mozesz tez natozy¢ wysterylizowang pokrywke zamykajaca na wysterylizowany pierscien
mocujacy i nakreci¢ go na butelke.

Co nalezy robic

- Zawsze natychmiast wstaw do lodéwki lub zamroz odciagniety pokarm.

- Przechowyj tylko pokarm zebrany za pomoca wysterylizowanego laktatora w wysterylizowanych
butelkach.
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Czego nie nalezy robi¢
- Nigdy ponownie nie zamrazaj rozmrozonego pokarmu.
- Nigdy nie dodawaj $wiezego pokarmu do zamrozonego pokarmu.

Karmienie dziecka odciagnietym pokarmem

Mozesz karmi¢ dziecko pokarmem z butelek i pojemnikdw do przechowywania pokarmu
Philips AVENT:
1 Jesli korzystasz z zamrozonego pokarmu, catkowicie go rozmroz przed podgrzaniem.

Uwaga:W wyjqtkowej sytuacji mozesz rozmrozi¢ pokarm w misce gorqcej wody.

2 Podgrzej butelke lub pojemnik do przechowywania pokarmu zawierajacy rozmrozony lub
przechowywany w lodéwce pokarm w misce goracej wody lub w podgrzewaczu do butelek.

3 Zdejmij pierscien mocujacy i pokrywke zamykajaca z butelki lub zdejmij pokrywke z pojemnika

do przechowywania pokarmu.

Jesli korzystasz z pojemnika do przechowywania pokarmu, zakre¢ pojemnik nakretka mocujaca.

Na butelke lub pojemnik z nakretka mocujaca nakreé wysterylizowany pierscielh mocujacy z

wysterylizowanym smoczkiem.

[Ga RN

Co nalezy robi¢
Zawsze sprawdz temperature pokarmu, zanim podasz go dziecku.
- Zawsze wyrzucaj pokarm pozostaty po karmieniu.

Czego nie nalezy robi¢

- Nigdy nie podgrzewaj pokarmu w kuchence mikrofalowej, poniewaz moze to spowodowac
nierdwnomierne podgrzanie, ktére moze doprowadzi¢ do powstania goracych miejsc.
Moze to takze zniszczy¢ skfadniki odzywcze zawarte w pokarmie.

Czyszczenie i sterylizacja

Czes¢ silnikowa, silikonowa rurka, nasadka i zasilacz nie wymagaja mycia i sterylizowania, poniewaz
elementy te nie stykaja si¢ z pokarmem.

Umy;j i wysterylizuj wszystkie pozostate czesdci laktatora przed pierwszym uzyciem. Myj je po kazdym
kolejnym uzyciu i sterylizuj przed kazdym kolejnym uzyciem.

Niebezpieczenstwo: Nigdy nie wktadaj czesci silnikowej ani zasilacza do wody ani sterylizatora.

Catkowicie roztéz laktator. Wyjmij takze biaty zawoér.

Zachowaj ostroznosé przy wyjmowaniu i czyszczeniu biatego zaworu. Jesli ulegnie on
uszkodzeniu, laktator nie bedzie dziatat prawidtowo. Aby wyjac¢ biaty zawor, delikatnie pociagnij
za zebrowata wypustke znajdujaca sig¢ na boku zaworu.

Umyj wszystkie elementy — z wyjatkiem czesci silnikowej, rurki, nasadki i zasilacza — w
zmywarce (wytacznie na gornej potce) lub w goracej wodzie z dodatkiem srodka do mycia
naczyn, a nastgpnie dokfadnie je wyptucz.

Aby wyczyscic biaty zawor, pocieraj go delikatnie palcami zwilzonymi ciepta woda z dodatkiem ptynu
do mycia naczyn. Nie wktadaj przedmiotéw do zaworu, gdyz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

Wysterylizuj umyte czesci laktatora w sterylizatorze parowym Philips AVENT lub gotujac
je w wodzie przez 5 minut.

Nigdy nie wktadaj czesci silnikowej ani zasilacza do wody ani sterylizatora. Jesli to konieczne,
czes¢ silnikowa mozna przetrze¢ miekka, wilgotng szmatka.
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Przechowywanie

Przechowuj laktator w miejscu nienarazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
w przeciwnym razie moze doj$¢ do przebarwienia produktu.

Przechowuj laktator oraz akcesoria do niego w bezpiecznym i suchym miejscu.

Zgodnosc

Elektryczny laktator Philips AVENT pasuje do butelek Philips AVENT w naszym asortymencie.

W przypadku korzystania z butelek Classic wyposazonych w dwuczesciowy system zapobiegajacy
kolkom zawsze natdz pierdcien na gére butelki, zanim zamocujesz jg w laktatorze. Gdy korzystasz

z innych butelek Philips AVENT, uzywaj takiego samego typu smoczka, w jaki byta wyposazona ta
butelka. Wiecej informacji na temat zaktadania smoczka oraz ogdlne instrukcje dotyczace czyszczenia
mozna znalez¢ w instrukgji obstugi dotaczonej do butelki. Informacje te znajduja si¢ takze na nasze;
stronie internetowe] www.philips.com/support.

Wymiana

Baterie
Baterie zamontowane w laktatorze (tylko model SCF332) mozna wymieniac jedynie na zestaw
4 baterii typu AA o napieciu 1,5V (lub 1,2V w przypadku akumulatoréw).
Instrukcje wymiany baterii zawiera rozdziat ,,Przygotowanie do uzycia”.

Zamawianie akcesoriow

Aby kupi¢ akcesoria lub czesci zamienne, odwiedz strone www.shop.philips.com/service lub
skontaktyj sie ze sprzedawca produktéw firmy Philips. Mozesz réwniez skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta (informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Recykling

- Ten symbol na produkcie oznacza, ze produkt podlega postanowieniom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/UE (rys.13).

- Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera baterie opisane w tresci Dyrektywy Europejskie]
2006/66/WE, ktérych nie mozna zutylizowad z pozostatymi odpadami domowymi (rys. 14).

- Nalezy zapozna¢ sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz baterii. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami i nigdy nie
nalezy wyrzucac tego produktu ani baterii wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego. Prawidtowa utylizacja zuzytych produktdw i baterii pomaga chroni¢ srodowisko
naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie baterii

Aby wyja¢ jednorazowe baterie, zapoznaj sig z rozdziatem ,,Przygotowanie do uzycia”, czes¢
,Sposéb sktadania laktatora”.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub informacji, odwiedz strone www.philips.com/support lub zapoznaj
sie z oddzielng ulotka gwarancyjna.
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W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknad, korzystajac

z urzadzenia. Jedli ponizsze wskazdwki okaza si¢ niewystarczajace do rozwiazania problemu,
nalezy skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta lub odwiedzi¢ nasza strone
www.philips.com/support.

Problem Rozwiazanie

Odczuwam bdl, gdy
korzystam z laktatora.

Laktator jest
zadrapany.

Laktator nie dziata, a
wytacznik miga.

Nie odczuwam ssania.

Musze wymieni¢ rurke
silikonowa, ale nie
wiem, jak ja odfaczyc.

Przerwij korzystanie z laktatora i skonsultuj sie z poradnig laktacyjna. Gdy
laktator nie odczepia sie fatwo od piersi, konieczne moze by¢ usuniecie
prézni poprzez wiozenie palca migedzy piers i naktadke masujaca.

W przypadku regularnego uzytkowania delikatne zadrapania to normalne
zjawisko, ktdre nie powoduje problemodw. Jesli jednak laktator zostanie
mocno zadrapany lub peknie, nalezy zaprzesta¢ korzystania z niego |
skontaktowac sie Centrum Obstugi Klienta firmy Philips lub odwiedzi¢
strone internetowa www.shop.philips.com/service w celu nabycia
czesci zamiennej. Nalezy pamigtad, ze potaczenie Srodkdw czyszczacych,
roztworu sterylizujacego, zmigkczonej wody | zmian temperatury moze w
pewnych okolicznosciach spowodowac pekniecie plastiku. Nalezy unika¢
kontaktu z detergentami o wiasciwosciach $ciernych lub antybakteryjnych,
poniewaz moga one spowodowac uszkodzenie plastiku.

Sprawdz najpierw, czy elementy laktatora sa poprawnie potaczone, i
upewnij sig, ze rurka nie jest zgieta. Jesli korzystasz z modelu SCF332 z
zasilaniem bateryjnym, wymien baterie na nowe zgodnie z instrukcjami
w dziale , Przygotowanie do uzycia” zawartymi w czynnosci 5. Jesli
korzystasz z modelu SCF334 lub SCF332 podtaczonego do gniazdka
elektrycznego, upewnij sie, ze podfaczony jest zasilacz dostarczony wraz
z produktem. Jesli problem bedzie nadal wystepowat, skontaktuj sie z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta.

Sprawdz, czy elementy laktatora zostaty potaczone poprawnie, zgodnie
z instrukcjami w rozdziale ,,Przygotowanie do uzycia”. Upewnij sig, ze
silikonowa rurka jest pewnie zamocowana na czesci silnikowej oraz
pofaczona z nasadka i membrang.

Aby zdjac rurke, chwy¢ ja w poblizu czedci silnikowej i pociagnij,
jednoczesdnie nig obracajac. Aby ponownie zamocowac rurke,
wsun ja ponownie na ztacze, lekko pokrecajac. Upewnij sie,

Ze jest pewnie zamocowana.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips AVENT! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips AVENT, inregistrati-vd produsul la www.philips.com/welcome.

Pompa de san Philips Avent are un design unic, care iti permite sd stai intr-o pozitie mai confortabild
n timp ce o utilizezi. Perna de masaj* delicatd este moale si calda la atingere si imita suptul
bebelusului, pentru a asigura un debit rapid al laptelui - confortabil si usor. Pompa de san porneste
intr-un mod delicat care ajutd la stimularea debitului laptelui. Apoi, poti alege din trei moduri diferite
de suctiune, in functie de confortul tau personal. Pompa este usor de asamblat si utilizat, iar toate
componentele care intrd in contact cu laptele matern pot fi spalate in masina de spalat vase.
Profesionistii din domeniul medical considera ca laptele matern asigurd cea mai bund nutritie pentru
copil in primul an de viatd, urmand a fi combinat cu hrana solidd dupa primele 6 luni. Laptele dvs.
este special adaptat nevoilor copilului si contine anticorpi care vor contribui la protejarea copilului
dvs. Impotriva infectiilor si alergiilor:

O pompa de san vd poate ajuta sa prelungiti perioada de aldptare.Va puteti colecta si depozita laptele,
astfel incat copilul dvs. sa se poata bucura de beneficiile oferite de acesta chiar si atunci cand nu va
aflati langd el. Deoarece pompa este compacta si poate fi utilizata discret, o puteti lua cu dvs. oriunde,
ceea ce vd va permite sd colectati laptele oricand doriti, asigurand o sursa disponibila de lapte.
*Perna furnizatd fmpreuna cu aceasta pompa a fost conceputd pentru a fi utilizata confortabil de
catre majoritatea mamelor. Totusi, in cazul in care este necesar, puteti achizitiona separat o perna
pentru sfarcuri mai mari.

Descriere generala (fig. 1)

1 Unitate motor cu tub de silicon si capac*
2 Diafragmad de silicon*

3 Corpul pompei*

4 Pernd de masaj*

5 Capac*

6 Compartiment baterii (numai SCF332)
7 Butonul Pornit/Oprit

8 Buton de stimulare

9 Buton suctiune redusa

10 Buton suctiune medie

11 Buton suctiune intensa

12 Adaptor

13 Supapad alba*

14 Biberon Philips AVENT Natural*

15 Capac*

16 Inel filetat*

17 Tetind*

18 Disc de sigilare*

*Notd: Modelul SCF334 este comercializat cu cdte doud bucdti din fiecare componentd marcatd,
cu exceptia unitdtii motorului.
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Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza pompa de san

si pastrati-l pentru consultare ulterioara.
Pericol

- Feriti unitatea motorului si adaptorul de umezeala.

- Nu utilizati pompa de san Tn cadd sau la dus.

- Nu asezati si nu depozitati pompa de san in apropierea cazii sau a
chiuvetei.

- Nu incercati sa scoateti produsul cazut Tn apa. Scoateti-I din priza imediat.

Avertisment

- Scoateti intotdeauna pompa de san din priza, imediat dupad utilizare.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta minima de 8 ani si
persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
sunt lipsite de experientd si cunostinte, daca au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea Tn conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de cétre
copii nesupravegheati.

- Nu permiteti copiilor sau animalelor de companie sd se joace cu
unitatea motorului, adaptorul sau accesoriile, acestea prezentand pericol
de sufocare sau strangulare.

- Inspectati pompa de san, inclusiv adaptorul, pentru identificarea unor
posibile semne de deteriorare, inaintea fiecdrei utilizari. Nu utilizati
pompa de san dacd adaptorul sau stecherul este deteriorat, dacd
pompa nu functioneaza corespunzator, este deteriorata sau daca a fost
scapata sau scufundata in apa.

- Nu utilizati pompa de san in aer liber, In spatii unde au fost utilizate
produse cu aerosoli sau in care a fost administrat oxigen.

- Pompa de san nu este destinata utilizarii in prezenta amestecurilor
formate din anestezice inflamabile si aer; oxigen sau protoxid de azot.

- Pompa de san sau unitatea motorului acesteia nu contin componente
care pot fi reparate de cdtre utilizator: Nu incercati sa deschideti, sa
verificati sau sd reparati pompa de san dvs. In caz contrar, veti pierde
garantia produsului.

- Tineti adaptorul si tuburile de silicon departe de suprafetele fierbinti.

- Ultilizati numai adaptorul indicat pe aparat.




9% ROMANA

- Nu fncercati sa Tndepértati corpul pompei de pe sanul dvs. Tn timpul
suctiunii. Opriti aparatul si introduceti degetul intre san si palnia pompei
pentru a elimina vidul. Indepartaﬁ pompa de pe san.

- Nu utilizati niciodata pompa de san daca sunteti insarcinata, deoarece
pomparea poate induce travaliul.

- Nu utilizati niciodata pompa de san daca sunteti obosita sau vad este somn.

- Nu expuneti pompa de san la temperaturi extreme si nu o asezati in
locuri expuse radiatiilor solare directe.

Atentie

- Pompa de san este conceputa numai pentru utilizare repetatd de catre
o singurd utilizatoare.

- Nu lasati pompa de san nesupravegheata atunci cand este in priza.

- Nu introduceti si nu lasati sd cada niciun obiect strdin Tn niciunul dintre
orificil.

- Desi pompa de san respecta directivele EMC in vigoare, aceasta este
predispusa la emisii excesive si/sau interferente cu echipamente cu un
nivel ridicat de sensibilitate.

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau
care nu au fost recomandate in mod explicit de Philips AVENT. Daca
utilizati astfel de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nula.

- Inainte de fiecare utilizare curitati, clatiti si sterilizati toate componentele
pompei, cu exceptia unitatii motorului, tubului cu capac si adaptorului.

- Nu introduceti niciodatd unitatea motorului sau adaptorul in apa sau
intr-un sterilizator; deoarece acest lucru poate provoca deteriorarea
permanenta a acestor componente.

- Nu utilizati agenti de curdtare antibacterieni sau abrazivi pentru
curdtarea componentelor pompei de san.

- Nu utilizati pompa de san dacd diafragma de silicon pare a fi deteriorata
sau defecta. Consultati capitolul ,,Comandarea accesoriilor” pentru
informatii privind procurarea pieselor de schimb.

- Nu continuati pomparea mai mult de cinci minute dacad nu reusiti sa
determinati curgerea laptelui.

- Daca presiunea generata cauzeaza disconfort sau durere, introduceti
degetul intre san si corpul pompei pentru a elimina vidul si indepartati
pompa de pe san.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.
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Pregatirea pentru utilizare

Unitatea motorului, tubul de silicon cu capac si adaptorul nu necesitd curdtare sau sterilizare,
deoarece acestea nu intrd in contact cu laptele matern.

Curdtati si sterilizati toate celelatte componente ale pompei de san Tnainte de prima utilizare,
conform instructiunilor din capitolul ,Curdtarea si sterilizarea”. De asemenea, curdtati toate aceste
componente dupd fiecare utilizare si sterilizati-le Tnainte de fiecare utilizare ulterioard.

Asamblarea pompei de san

Notd:Asigurati-vd cd ati curdtat si sterilizat componentele potrivite ale pompei de san. Spdlati-va bine
madinile inainte de a manevra componentele curate.

Procedati cu atentie: este posibil ca obiectele curitate sa fie inca fierbinti.

Sugestie: Poate fi mai usor sd asamblati pompa de sdn cdt timp componentele acesteia sunt ude.
Introduceti valva alba in corpul pompei de jos in sus.Apasati valva cat mai mult in interior (fig. 2).
Tnsurubati corpul pompei pe biberon rotindu-l in sens orar pani ce este bine fixat (fig. 3).

Introduceti de sus in jos diafragma de silicon in corpul pompei. Asigurati-va ca aceasta este
fixata corespunzator de-a lungul circumferintei, apasand cu degetele pentru a asigura o
etanseitate perfecta (fig. 4).

Amplasati perna de masaj in sectiunea in forma de palnie a corpului pompei. Apdsati partea
interioara a pernei de masaj cat mai mult in interior si asigurati-va ca aceasta este fixata
etans de-a lungul circumferintei corpului pompei. Apasati intre petale pentru a indeparta
aerul captiv (fig. 5).

Notd: Montati capacul peste perna de masaj pentru a mentine pompa de sén curatd in timp ce vd
pregdtiti pentru a colecta laptele.

Introduceti adaptorul in priza de perete, introducand celalalt capat in unitatea
motorului (fig. 6).

Codul de referinta al adaptorului este indicat pe fundul aparatului. Utilizati numai adaptorul indicat

pe aparat.

- Pentru inlocuirea bateriilor (numai SCF332), rotiti baza unitatii motorului in sensul indicat de
marcajele de pe baza (1) si indepartati- (2). Introduceti patru baterii noi AA de 1,5V (sau de
1,2V reincarcabile) in compartimentul bateriilor: Puneti la loc baza unitatii motorului (fig. 7).

Notd: Un set nou de baterii asigurd pdnd la 3 ore de functionare. Dacd ati introdus baterii in
compartimentul pentru baterii al unitdtii motorului si introduceti adaptorul in prizd, pompa de sdn va
functiona folosind sursa principald de alimentare. Bateriile nu pot fi incdrcate in unitatea motor.

A Fixati tubul de silicon cu capac pe diafragma. Apasati capacul pani la fixarea corespunzitoare
a acestuia (fig. 8).

Utilizarea pompei de san

Cand puteti colecta laptele
Dacd aldptarea decurge bine, este recomandat (cu exceptia cazurilor in care un profesionist din domeniul
sandtatii/consultant de alaptare vd oferd alte indicatii), sd asteptati stabilizarea producerii laptelui si a
orarului de aldptare (in mod normal, acest lucru va dura cel putin 2—4 sdptémani dupa nastere).
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Exceptii:

- Daca aldptarea nu se instaleaza imediat, colectarea regulatd a laptelui poate ajuta la stabilirea si
mentinerea acesteia.

- In cazul in care colectati lapte pentru copilul dvs. internat in spital.

- Daca sanii dvs. sunt umflati (durerosi sau Intariti): puteti colecta o cantitate micd de lapte inainte de
aldptare sau intre aldptari pentru a elimina durerea si a asigura o incepere mai usoard a aldptarii.

- Daca sfarcurile dvs. sunt dureroase sau crapate, este recomandat sd colectati laptele pana la
vindecarea acestora.

- Daca sunteti despartita de copilul dvs. si doriti sd continuati aldptarea atunci cand veti fi din nou
impreund, este recomandat sa colectati lapte regulat pentru a stimula producerea acestuia.

Este necesar sd gdsiti momentele optime ale zilei pentru colectarea laptelui, de exemplu imediat inainte sau

dupd prima aldptare a copilului dvs, atunci cand sanii dvs. sunt plini, sau dupd aldptare in cazul in care copilul

nu a golit ambii sani. Dacd ati reinceput munca, poate fi necesar sa colectati lapte in timpul unei pauze.

Utilizarea unei pompe de san necesita practicd si pot fi necesare cateva incercari nainte de a reusi.

Din fericire, pompa manuald de san Philips AVENT este usor de asamblat si utilizat, astfel incat va

veti obisnui curand sa colectati laptele cu ajutorul acesteia.

Sugestii

- Familiarizati-va cu pompa de san si cu modul de utilizare al acesteia fnainte de a o utiliza pentru
prima data.

- Alegeti un moment in care dispuneti de suficient timp si nu veti fi intrerupta.

- O fotografie a copilului dvs. poate facilita reflexul de lactatie.

- Cdldura poate fi, de asemenea, utild: incercati sa colectati laptele dupa o baie sau un dus, sau
asezati pe san un prosop cald sau o pernd incalzita Philips AVENT Thermopad timp de cateva
minute Tnainte de a Tncepe colectarea.

- Este posibil sa colectati mai usor laptele in timp ce copilul dvs. se hraneste de la celdlalt san, sau
imediat dupd aldptare.

- Daca utilizarea pompei devine dureroasd, opriti-o si solicitati sfatul consultantului dvs. de aldptare
sau profesionistului din domeniul sanatatii.

Utilizarea pompei de san
Spalati-va bine pe maini si asigurati-va ca sanii dvs. sunt curati.

Relaxati-va intr-un fotoliu confortabil (puteti folosi perne pentru a va sprijini spatele).
Asigurati-va ca aveti un pahar de apa la indemana.

Apasati pe san pompa asamblata. Asigurati-va ca mamelonul dvs. este centrat, astfel incat
perna de masaj sa creeze o zona de contact etansa.

SCF334: Pompa electrica de san dubld va ofera posibilitatea de a colecta lapte din ambii sani, in

acelasi timp. Totusi, o puteti utiliza pentru colectarea laptelui dintr-un singur san, in mod similar:

Apisati butonul on/off (fig. 9).

D Pompa de sin va porni automat in modul de stimulare, iar butonul de pornit/oprit si cel de
stimulare se aprind.

D Vetiincepe s simtiti suctiunea pe san.

Cand laptele dvs.incepe sa curga, puteti adopta un ritm mai lent, prin apasarea butonului de
setare a celei mai mici intensitati de suctiune (fig. 10).
D Acest buton se va aprinde in locul celui de stimulare.

Notd: Nu vd faceti probleme dacd laptele dvs. nu incepe sd curgd imediat. Relaxati-vd si continuati
pomparea. Pentru primele cateva utilizdri ale pompei de sdn, este posibil sd fie necesard setarea unui
mod mai intens de suctiune, pentru a declansa lactatia.
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A in functie de confortul dvs. personal, puteti dori utilizarea unui mod de suctiune mai intens,
care asigura o suctiune mai profunda. Puteti reveni la un nivel mai putin intens de suctiune
sau opri pompa de san in orice moment, prin apasarea butonului corespunzator (fig. 11).

Notd: Nu trebuie sd utilizati toate modurile de suctiune, ci doar pe cele care vd sunt confortabile.

Opriti intotdeauna pompa de san, inainte de a indeparta corpul acesteia de pe sanul dvs.

Nu continuati pomparea mai mult de 5 minute daca nu reusiti sa determinati curgerea laptelui.
Incercati sa colectati lapte in alt moment al zilei. Daca procesul devine foarte inconfortabil sau
dureros, incetati utilizarea pompei si solicitati sfatul consultantului dvs. de aldptare.

Tn medie, este necesar si utilizati pompa timp de 10 minute pentru a obtine 60-125 ml (2-4 fl oz)
de lapte.Acest interval este, insa, strict informativ si poate diferi de la o femeie la alta.

Notd: Dacd obtineti in mod regulat mai mult de 125 ml la fiecare sedintd de colectare, puteti utiliza un
biberon Philips AVENT de 260 ml/9 fl oz, pentru a preveni umplerea exageratd a recipientului pompei si
vdrsarea laptelui.

Bl Dupi ce ati terminat procesul de colectare a laptelui, opriti pompa si indepartati cu grija
corpul pompei de pe sanul dvs.

Bl Desurubati biberonul din corpul pompei, care este gata de utilizare/depozitare. Curitati
celelalte componente utilizate ale pompei de san, conform instructiunilor din capitolul
»Curatarea si sterilizarea”.

Scoateti unitatea motor din priza. Pentru o depozitare usoar3, infasurati tubul de silicon in
jurul unitatii motorului si fixati capacul pe tub (fig. 12).

Dupa utilizare

Depozitarea laptelui matern

Nu depozitati decat laptele matern colectat cu ajutorul unei pompe sterile.

Laptele matern poate fi depozitat in frigider (dar nu pe usa acestuia) timp de pand la 48 de ore.
Laptele colectat trebuie refrigerat imediat. Daca addugati lapte ntr-un recipient aflat deja in frigidenr,
nu addugati decat lapte colectat intr-un biberon sau recipient de depozitare sterilizat.

Laptele matern poate fi depozitat la congelator timp de pana la trei luni, cu conditia de a fi pastrat in
biberoane sterilizate cu inel filetat si disc de etansare sterilizate. Aplicati pe biberon sau recipient o
etichetd pe care data si ora colectdrii sunt indicate clar si utilizati mai ntai laptele matern mai vechi.
Daca intentionati sa va hraniti copilul cu laptele matern colectat in mai putin de 48 de ore,

puteti depozita laptele in frigider, intr-un biberon Philips AVENT inchis:

Desurubati biberonul si indepartati-l de pe corpul pompei.

Montati o tetina sterilizata si inelul filetat pe biberon, conform instructiunilor furnizate
separat, la achizitionarea biberonului. Etansati tetina prin fixarea capacului bombat.

Alternativ, introduceti un disc de etansare sterilizat intr-un inel filetat sterilizat si insurubati
acest ansamblu pe biberon.

Recomandari
- Refrigerati sau congelati laptele imediat dupd colectare.
- Depozitati laptele colectat cu ajutorul unei pompe de san sterilizate, numai in recipiente sterilizate.
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Contraindicatii
- Nu recongelati niciodata laptele matern decongelat anterior.
- Nu amestecati niciodatd lapte matern proaspdt cu lapte matern congelat.

Hranirea copilului cu lapte matern colectat

Va puteti hrani copilul cu lapte matern din biberoanele si recipientele de depozitare Philips AVENT:
1 Daca utilizati lapte matern congelat, permiteti dezghetarea completa a acestuia Tnainte de a-I incalzi.

Notd: in caz de urgentd, puteti dezgheta laptele intr-un bol cu apd fierbinte.

2 Incilziti biberonul sau recipientul de depozitare cu lapte matern dezghetat sau refrigerat intr-un
bol cu apa fierbinte sau Intr-un dispozitiv de incalzire pentru biberoane.

3 indepartati inelul filetat si discul de etansare de pe biberon sau indepartati capacul de pe
recipientul de depozitare.

4 Daca utilizati un recipient de depozitare, insurubati inelul adaptor pe acesta.

5 fnsurubati un inel filetat sterilizat cu o tetind sterilizati pe biberon sau pe recipientul de
depozitare cu inel adaptor.

Recomandari
Verificati Intotdeauna temperatura laptelui Tnainte de a-I oferi copilului dvs.
Aruncati intotdeauna laptele matern rdmas la sfarsitul unei reprize de aldptare.

Contraindicatii

- Nuncalziti niciodata laptele n cuptorul cu microunde, deoarece acest procedeu poate duce
la incdlzirea neuniforma a laptelui si la formarea de regiuni fierbinti in acesta. De asemenea,
acest procedeu poate distruge nutrientii din lapte.

Curatarea si sterilizarea

Unitatea motorului, tubul de silicon cu capac si adaptorul nu necesitd curdtare sau sterilizare,
deoarece acestea nu intra In contact cu laptele matern.

Curatati si sterilizati toate celelalte componente ale pompei de san Tnainte de prima utilizare.
De asemenea, curatati aceste componente dupa fiecare utilizare si sterilizati-le inainte de fiecare
utilizare ulterioard.

Pericol: Nu introduceti niciodata unitatea motorului sau adaptorul in apa sau intr-un sterilizator.

Dezasamblati complet pompa de sin. De asemenea, indepartati valva alba.

Procedati cu atentie atunci cand indepartati si curatati valva alba. Dacd aceasta este deteriorata,
pompa dvs. de san nu va functiona corect. Pentru a indeparta valva albg, trageti usor de lamela
striata din partea laterald a acesteia.

Curatati toate componentele, cu exceptia unitatii motorului, tubului de silicon cu capac si
adaptorului, in masina de spalat vase (numai pe suportul superior) sau cu apa fierbinte si un
lichid de curatare delicat, apoi clatiti-le riguros.

Pentru a curata valva, frecati-o usor intre degete in apa calda cu putin detergent de vase.
Nu introduceti obiecte in valva, deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea acesteia.

Sterilizati componentele curatate ale pompei de san, cu ajutorul unui sterilizator cu abur
Philips AVENT sau prin fierberea acestora timp de 5 minute.

Nu introduceti niciodata unitatea motorului sau adaptorul in apa sau intr-un sterilizator.
Daca este cazul, puteti sterge unitatea motor cu o carpa moale, umeda.
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Depozitarea

Nu expuneti pompa de san la radiatii solare directe, deoarece expunerea prelungita poate cauza
decolorarea acestuia.

Depozitati pompa de sén si accesoriile acesteia intr-un loc sigur si uscat.

Compatibilitate

Pompa electrica de san Philips Avent este compatibild cu biberoanele Philips Avent din gama noastra.
Atunci cand utilizezi biberoanele Classic, care utilizeaza sistemul nostru anti-colici din doua
componente, introdu intotdeauna inelul in partea de sus a biberonului nainte de a-| conecta la
pompa de san. Atunci cand utilizezi alte biberoane Philips Avent, utilizeaza o tetind de acelasi tip cu
cea furnizata Tmpreund cu biberonul respectiv. Pentru detalii privind asamblarea tetinei si instructiuni
generale de curdtare, consultd manualul de utilizare furnizat Impreund cu biberonul. Aceste detalii
pot fi gasite si pe site-ul nostru web, la adresa www.philips.com/support.

Baterii
Tnlocuiti bateriile nereincarcabile ale pompei de san (numai SCF332) cu patru baterii AA de 1,5V
(sau de 1,2V reincarcabile).
Pentru instructiuni privind inlocuirea bateriilor; consultati capitolul ,,Pregatirea pentru utilizare”.

Comandarea accesorviilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, viziteazd www.shop.philips.com/service sau
mergi la distribuitorul tau Philips. Poti, de asemenea, s contactezi Centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara ta (consultd brosura de garantie internationald pentru detalii de contact).

Reciclarea

- Acest simbol pe un produs Tnseamna ca produsul este reglementat de Directiva Europeana
2012/19/UE (fig. 13).

- Acest simbol inseamna cd produsul contine baterii reglementate de Directiva Europeand
2006/66/CE care nu pot fi eliminate Tmpreuna cu gunoiul menajer (fig. 14).

- Informeaza-te cu privire la sistemul separat de colectare local pentru produselor electrice si
electronice si baterii. Respecta regulile locale si nu arunca niciodatd produsul si bateriile odata cu
gunoiul menajer: Reciclarea corecta a produselor si bateriilor vechi contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si sandtatii umane.

Indepartarea bateriilor de unica folosinta

Pentru a indeparta bateriile de unicd folosintd, consulta capitolul ,,Pregatirea pentru utilizare”,
sectiunea ,, Asamblarea pompei de san”.

Garantie si asistenta

Dacd ai nevoie de informatii sau de asistentd, viziteazda www.philips.com/support sau consultd
brosura de garantie internationala separatd.
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Acest capitol descrie pe scurt cele mai frecvente problemele cu care te poti confrunta in utilizarea
acestui dispozitiv. Dacd nu reusesti sd rezolvi problema folosind informatiile de mai jos, contacteaza
centrul de asistenta pentru clienti din tara ta sau viziteaza-ne online la adresa www.philips.com/
support.

Problema Solutie

Utilizarea pompei de  Intrerupeti utilizarea pompei de san si solicitati sfatul consultantului dvs.

san este dureroasa. de alaptare. Daca corpul pompei nu se desprinde cu usurintd de san,
poate fi necesar sa eliminati vidul format, introducand un deget intre
san si perna de masaj.

Pompa de san este Tn cazul utilizirii regulate, citeva zgarieturi usoare sunt normale si nu vor

zgariatd. cauza probleme. Pe de altd parte, dacd o componenta a pompei de san
prezintd zgarieturi adanci sau crapdturi, intrerupe utilizarea pompei si
contacteaza centrul Philips de asistenta pentru clienti sau acceseaza adresa
www.shop.philips.com/service pentru procurarea unei piese de
schimb. Retine ca anumite combinatii de agenti de curdtare, solutii de
sterilizare, apa dedurizata si fluctuatii de temperaturd pot cauza, in anumite
circumstante, crdparea plasticului. Evitd contactul cu detergentii abrazivi
sau antibacterieni, deoarece acestia pot cauza deteriorarea plasticului.

Pompa de san nu Mai Tntdi, asigurati-vd cd ati montat pompa de san in mod corespunzator
functioneaza si butonul si ca tubul nu este obturat. Daca utilizati modelul SCF332 cu baterii,
pornit/oprit lumineazd  nlocuiti bateriile, conform instructiunilor din capitolul ,,Pregdtirea pentru
intermitent. utilizare”, actiunea 5. Daca utilizati modelul SCF334 sau SCF332 cu
alimentare electrica, asigurati-vd cd utilizati adaptorul furnizat la
achizitionarea produsului. Dacd problema persistd, contactati centrul
de asistentd pentru clienti din tara dvs.

Nu simt aspirarea. Verificati dacd ati asamblat pompa de san corect, respectand pasii descrisi
in capitolul ,,Pregdtirea pentru utilizare”. Asigurati-vd ca tubul de silicon
este fixat ferm pe unitatea motor si pe capacul diafragmei.

Trebuie sa Tnlocuiesc Pentru a indeparta tubul de silicon, apucati-I de sectiunea dinspre

tubul de silicon, dar nu  unitatea motorului si trageti de el,in timp ce 1l rotiti. Pentru a repozitiona
stiu cum sa-| tubul, introduceti-l usor pe conectorul unitdtii motorului, printr-o usoard
demontez. miscare de rdsucire. Asigurati-va cd este fixat corespunzator.
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BeBeaeHue

[NosapaBasem ¢ nokynkon! Aobpo noxarosaTb B kayb Philips AVENT! YTobbl BocnmoAb3oBaTbCs
Bcemu nMpenmyLiecTBamm noaaepkku Philips AVENT, 3apervcTpupyiite nprobpeTeHHbIN MPOAYKT
Ha Beb-caliTe no appecy www.philips.com/welcome.

MonokooTcoc Philips AVENT oTAMYaeTCA YHUKaABHOM KOHCTPYKLIVEN, KOTOpas MO3BOASET 3aHMMaTb
BoAaee yAOBHOE MOAOXKEHNE BO BPEMS CLIEKMBAHMA MOAOKA. BepeHO Kacasch KoM, MArkas MaccaxHast
HacaaKa™ MMUTUPYET MpoLECcC CocaHus MOAOKa pebeHKOM, YTO obecrneurBaeT KOMPOpPTHOE
CLIeXKMBaHWE M BbICTPbIN MOTOK. MOAOKOOTCOC HaUYMHAET PaboTaTb B PEXUME BEPEKHON CTUMYASLIAN,
BbI3blBast MPUTOK MOAOKA. 3aTEM Bbl MOXETE BbIOPaTb HaMboAee KOMPOPTHBIN PEXIM CLIEXKMBAHMA 13
TPeX NpeACTaBAeHHbIX. MOAOKOOTCOC AerKO COBMPaTb M NCMOAB30BaTb. Bce AeTan, KOHTaKTUpYIoLLMe
C FPYAHbIM MOAOKOM, MOYHO MbITb B MOCYAOMOEUHOM MaLLMHE.

Bpaun yTBEp»AQIOT, UTO IPYAHOE MOAOKO — AyMlLEE MWUTaHKE, KOTOPOE Bbl MOXKETE AATb CBOEMY
pebeHKy B NepBbilt roa, »um3Hn. OAHaKO MPOAOAKATL KOPMUTb MPYABIO CTOUT M C HA4aAOM
NPUKOPMa, KOTOPbIN PEKOMEHAYETCS BBOAUTDL C 6 MecALEB. [ PyAHOE MOAOKO YAOBAETBOPSET BCE
NoTPebHOCTN pebeHKa B BUTaMMHAX M MUKPOSAEMEHTAX, @ TaKKe COAEPXKUT aHTUTEA], KOTOpble
3aLUMLLIAIOT OT MHOEKLMI 1 aAAEPIUYECKIX 3a00AEBAHMN.

MOAOKOOTCOC AGET BO3MOXKHOCTb AOABLUE KOPMUTb TPYAbIO. Bbl MOXETE CLEXMBATDL M XPaHUTb
MOAOKO, MO3TOMY BaLll MAAbILL MOAYYUT BCE MPEVMYLLECTBA MPYAHOTO BCKaPMAMBAHMS AaXKe B Balle
oTcyTcTBME. KOMMaKTHas 1 He MpuBAeKaioLias K cebe M3AULLHErO BHUMAaHMS KOHCTPYKLMA
MOAOKOOTCOCA MO3BOASET OpaTh ero ¢ coboM Kyaa YroAHO, obecrneunBaeT YAODHO CLIEXMBAHME U
NOAAEPXMBAET MPUTOK MOAOKA.

*Bxoasllias B KOMMAEKT MaccaKHas HacaaKa MMeeT YHKBepCaAbHbin pasmep. OaHako npu
HEOOXOAMMOCTM Bbl MOXETE AOMOAHUTEABHO MPUOBPECTH HaCaAKy BOAbLLErO pasMepa.

O6uwee onucanme (Puc. 1)

1 MoTOop € CMAMKOHOBOW TPYOKOM 1 KOAMauKom™

2 CwuavkoHoBas amapparma®

3 Kopnyc MorokooTcoca*

4 MaccaxHan Hacaaka*®

5  Kpbiwka*

6 OTcek AN IAEMEHTOB MUTaHKsA (TOABKO aad Moaean SCF332)
7 KHomKa BKAUYEHUSA/BBIKAOYEHNSA

8 Khonka pexxuma cTumMyAaLmm

9  KHorka Bblbopa HU3KOM MHTEHCUBHOCTY CLIEXKMBAHMS
10 Khonka Beibopa cpeaHen MHTEHCUBHOCTU CLEXMBAHMA
11 KhHonka BeIbopa BbICOKOWM MHTEHCHMBHOCTM CLEXMBAHWSA
12 Anantep

13 Benbiit kaanaH*

14 Bytbinouka Philips AVENT cepun Natural®

15 Koanauok*

16 Oukcmpyioliee KoAbLO™

17 Cocka*

18 VNAOTHUTEABHBIN AMCK™

*IMpumeyanue. B komnaekmaumio Mogean SCF334 Bxogsm napHbie gemaau ¢ MapkupoBK ok
(xpome Momopa).
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Ba)kHasa uHpopmauun

[ lepea MCNOAb30BaHMEM MOAOKOOTCOCA BHUMATEALHO O3HAKOMbTECh C
HaCTOALLMM PYKOBOACTBOM W COXPAHUTE €ro AAS AAAbHEMLLIErO
MCMOAB30BaHMA B Ka4€CTBE CMPaBOYHOrO MaTepU1aAa.

OnacHo!

- V3beranTe nonaaaHus XXMAKOCTM Ha MOTOP W aaanTep.

- He ncnoAb3syinTe MOAOKOOTCOC B BAaHHOM MAM MOA AYLLEM.

- He KnaanTe 1 He XpaHMTe MOAOKOOTCOC PAAOM C BOAOMPOBOAHBIM
KPaHOM MAM PaKOBUHOWM.

- He npukacanTecs K Nprbopy, ynaslwemy B BOAY. HemeareHHO
OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETM.

MpeaynpexxaeHune

- Bceraa oTkAlouaniTe MOAOKOOTCOC OT CETU Cpasy NocAe
MCMOAB30OBaHWA.

- AaHHbIM NPUOOPOM MOTYT MOAL30BATLCH AETM CTaplie 8 AeT U AMLa
C OrpaHMYeHHbIMK BO3MOXHOCTSAMM CEHCOPHOM CUCTEMbI MAK
OrpaHMyYeHHbIMK YMCTBEHHBIMM NAN GU3NUECKMMM CMOCOBHOCTAMM,

a TaKXKe AMLA C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM M 3HaHUAMM, HO TOABKO MOA,
NPUCMOTPOM MAM MOCAE MHCTPYKTUPOBAHMS O HE30MacHOM
MCMOAB30BaHMK NPUBOPa M MOTEHLUMaAbHBIX OMacHOCTAX. He
paspelanTe AETAM UrpaTb ¢ NMprbopoM. AeTr MOryT OCYLECTBAATb
OUMCTKY M YXOA 33 MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

- He no3soaanTe AETAM MAM AOMALLHKUM XMBOTHBIM UrPaTb C MOTOPOM,
aAANTEPOM MAN MPUHAAASKHOCTAMM NPUOOPA, TaK Kak 3TN AE€TaAn
MOTYT MPEACTaBAATb OMACHOCTb YAYLLbA.

- [lepea KaXABIM MCMOAB30OBAHWEM MPOBEPANTE MOAOKOOTCOC Ha
HaAMUME MOBPEXAEHWN. He MCMoAb3YIMTE MOAOKOOTCOC, ECAM aAaMTep
WAV CETEBAs BUAKA paboTalOT HEMPABUABHO, MOBPEXAEHDI MAK
MOABEPIAVCb BO3AEMCTBMIO BOADI.

- He ncnoabsyriTe MOAOKOOTCOC BHE MOMELLEHMM, B MECTax PacrbiAeHWS
A3PO30AEN AV MOAAYM KMCAOPOAR.

- MOAOKOOTCOC HEAB3:l MCMOAB30BATL MPY HAAUUMM B BO3AYXE rOpoYel
CMECK aHeCTETUKA C KUCAOPOAOM WMAM 3aKMCbiO a30Ta.

- MOTOpP MOAOKOOTCOCA HE COAEPXMUT ACTaAEM, 3aMeHa 1 PEMOHT
KOTOPbIX MOTMYT BbIMOAHATBECA MOAb30OBaTeAEM. He BCKpblBanTe, He
NPOBOAMTE TEXHUYECKOE OBCAY>KMBAHME N PEMOHT MOAOKOOTCOCA
CaMOCTOATEABHO. B MPOTUBHOM CAyYae rapaHTUiHble 0OA3aTEALCTBA
TEpAIOT CBOKO CHAY.
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He knaaMTe apanTep 1 CUAMKOHOBYIO TPYDKY PSAOM C HarpeBaeMbIMum
MOBEPXHOCTAMM.

lIcnoAb3YIMTE TOABKO aAaMTep, yKa3aHHbIM Ha npubope.

He neiTaiTecs cHATb paboTaoLLmint MOAOKOOTCOC ¢ rpyan. OTrAaouMTE
nNprbop, MOMECTUTE MaAeL, MEXAY PYABIO 1 BOPOHKOM MOAOKOOTCOCA,
YTOObI HApPYLUMTb BaKyyYM, U CHUMUTE MOAOKOOTCOC C MPYAM.

He ncnoab3ynTe MOAOKOOTCOC BO Bpems bepemMeHHOCTU —
CLEXMBaHME MOXET Bbl3BaTb MPEXKAEBPEMEHHbBIE POAbI.

He ncnoAb3ynTe MOAOKOOTCOC, ECAM Bbl 4yBCTBYETE COHAMBOCTb MAM
3aTOPMOXKEHHOCTb.

He noasepraiite MOAOKOOTCOC BO3AEMCTBMIO MOBbILLIEHHbBIX
TEMMNEPaTYP U NMPAMbIX COAHEYHbBIX AYYeM.

BHumanue!

MOAOKOOTCOC NMpeAHasHaYeH TOABKO AASI AMHOTO MCMOAB3OBaHWS.

He ocTaBAsiTe BKAOUYEHHBIN MOAOKOOTCOC He3 MpUCMOTPa.

He BcTaBasiiTe B OTBEPCTMA MOCTOPOHHME MPEAMETHI.

XOTH MOAOKOOTCOC CooTBeTCTBYeT anpekTieam EMC, oH Bce e
MOXET BbI3bIBaTb MOMEXM B paboTe boAee YyBCTBUTEABHOIO
000PYAOBaHNA U/MAN MOXET BbITb BOCMIPUMMUMB K MPUEMY MOMEX.
3anpeLaeTcs NoAb30BaTbCA KaKMMU-AMDO MPUHAAAEKHOCTAMMN AU
AETaAAMKN APYTUX MPOM3BOAUTEACH, @ TAKXKE MPUHAAAEKHOCTAMM AU
AETaAIMU, KOTOpble He bblAn pekomeHaoBaHbl Philips AVENT. ['lpu
MCMOAB30BaHMIN TaKUX AETaAEM rapaHTUMHble 00sS3aTeAbCTBa
YTPauMBalOT CBOIO CUAY.

OuniianTe, MpOMbIBaNTE N CTEPUAM3YITE BCE YaCTW MOAOKOOTCOCA,
KPOME MOTOPa, TPYOKM M KOAMaUKa NepeA, KaXKABIM MCMOAb3OBAHMEM.
HuvKkoraa He norpy»anTe MOTOp WAV aAaNTeP B BOAY W B CTEPUAM3ATOP,
B MPOTMBHOM CAYYae 3TW AETaAV MOTYT ObiTb MOBPEXAEHDI.

He ncnoab3ynTe aHT1baKkTepraAbHble MAM abpasnBHbIE CPEACTBA AAA
OUNCTKM A€TaAe MOAOKOOTCOCA.

He ncnoab3ynTe MOAOKOOTCOC, ECAN CMAMKOHOBAs Avadparma
noBpexAeHa MAM CAOMaHa. AAA MOAYYEHMs MHPOPMaLIMK O 3aKase
MPUMHAAAEKHOCTEM CM. FAaBY '‘3aka3 AOMIOAHUTEABHbBIX MPUHAAAEKHOCTEN'
[Py OTCYTCTBUM MPUTOKA MOAOKA CLIEXKMBAHME CACAYET MPOAOAKATD
He boAee 5 MUHYT.

EcAn aAaBAeHWe BO BPEMSA CLEKMBAHMWA KXKETCA UPE3MEPHBIM MAK
BbI3bIBAET OOAEBbIE OLLYLLIEHMS, MPUMOAHUMUTE MOAOKOOTCOC MaAbLIEM,
YTOObI HAPYLIUTb BaKyyM, U CHUMKUTE NpUbOp C rpyan.
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DAeKTpoMarHuTHble noas (DMIT)

70T npubop Philips cooTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTAHAAPTaM M HOPMaMm MO BO3AENCTBUMIO
IAEKTPOMArHUTHBIX MOAEN.

MoaroToBka npubopa K pabote

MoTop, CUAMKOHOBAS TPYOKa, KOAMAUoK 1 aAanTep He TPEBYIOT OUMCTKM U CTEPUAM3ALIMM, TaK Kak
HE KOHTAKTVPYIOT C FPYAHbIM MOAOKOM.

[Nepea NepBbIM MCMOAB30OBAHMEM OUMUCTUTE U MPOCTEPUAUIYINTE OCTaAbHBIE AETaAM MOAOKOOTCOCR,
CAeAys peroMeHAaLMsaM B raase "OuncTka U cTepuanzaumsa’. OuniianTe 3T AETaAV NOCAE
KaXKAOTO MCMOAB30BaHWA, NMEPEA MCMOAB3OBAHWEM CTEPUAUIYIITE UX.

C60pKa MOAOKOOTCOCA

[Mpumeyanne. CoomsemcmsyioLume gemaan MOAOKOOMCOCA JOAXKHbI Obimb BbIMbIMbI 1
npocmepuanzosansbl. [lepeg c6opkosi gemaneis MLLAmMeAbHO BbIMOiIMeE PyKM.

ByAbTe 0cTOpPOXHbI, MpeAMETbI MOTYT BbITb FOPSYUMM.

Cosem. C6opKy MOAOKOOMCOCA ygobHee BbINOAHSAMb, KOrgd gemanAn €eLUe BAASKHbIE.
BcTaBbTe GeAbllt KAanaH B KOPMYC MOAOKOOTCOCA CHU3Y Kak MOXHO mnAoTHee (Puc. 2).

Bpatuas Kopryc MOAOKOOTCOCa MO YaCOBOM CTPEAKE, MPUKPYTUTE €ro K ByTbIAOUKE
Ao yropa (Puc. 3).

BcTaBbTe CMAMKOHOBYIO AMadparMy B KOPIyC MOAOKOOTCOCA CBEpXy. 3adUKcHpyiTe ee
BOKPYI KPOMKM KOpriyca naAbLiaMu, YTobbl obecrnednTb NoAHyio repmeTudHocTs (Puc. 4).

BcTaBbTe MaccaxkHyto HacaAKy B BOPOHKOOBPasHylo YacTb MoAokooTcoca. HaaasuTe Ha
BHYTPEHHIOIO 0BAACTb MAaCCaXKHOM HACAAKM, YTOObI OHA BOLLAA B MOAOKOOTCOC MaKCUMAAbHO
rAy6oKo, a Kpasi COBMaAM C KPOMKaMM Kopryca MoAokooTcoca. HaxkmuTe Ha o6AacTb MexAy
AEMeCTKOBbIMU CEKLIMSIMU AASl YAaAeHUs Bosayxa (Puc. 5).

[pumeyanne. Hakposime maccaskHylo Hacagky mkawbio, Ymobbl nbegomspammums ee 3arpsisHeHUe Bo
BpemMs NOGromoBKHM K CLIEXKUBAHUIO.

BcTaBbTe BUAKY apanTepa B po3eTKy CEeTH, LUTEKEP apanTepa NoAKAlouMTe K moTopy (Puc. 6).

Koa apanTepa yKkasaH Ha AHe npubopa. lcnoab3yiiTe ¢ NprOOpOM TOABKO YKasaHHbI aaarTep.

- PaboTa oT s3nemeHTOB NTaHKA (ToAbKO and Moaean SCF332): noeepHKTe AHO MOTOpa Mo
HamnpaBAEHMIO, YKa3aHHOMY Ha OTMETKaX, PAaCMOAOXKEHHbIX Ha AHe kopryca (1), n cHumKTE ero
c npubopa (2). BctasbTe 4 Hosble 6aTapen 1,5 B AA (uan akkymyasTop 1,2 B) B oTcek ans
IAEMEHTOB MMTaHWsA. YCTaHOBUTE Ha MecTo AHO moTopa (Puc. 7).

[pumeyanue. Hosbisi KOMNAEKM 3AeMeHMOB numaxus obecneynaem go 3 4acoB ABMOHOMHOM pabomei.
Ecan 3nemeHmMbI nMakxus ycmaxoBAeHbl B COOMBEMCMBYIOLLMA OMCeK MOmMopd, a aganmep nogkAlYeH
K cemu, MoAoKoomcoc bygem pabomamb om cemu SAeKmponumanms. 3apsgka SAEMeHMOB NUMAHUS
Ha ycmpoyicmae HeBO3MOIKHA.

A VcraHosuTe cHAMKOHOBYIO TPYBKY M KOAMAUOK Ha AMadparMy. AAs dUKcaLMM KOAMauKa
HaXKMUTe Ha Hero Ao ynopa (Puc. 8).
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UcnoAb3oBaHME MOAOKOOTCOCA

Koraa cuexkmBatb MOAOKO

EcAv Bbl y)Ke KOPMUTE TPYAbIO, JKEAATEABHO (ECAUM APYTrOE HE PEKOMEHAOBAHO Bpayom/

KOHCYABTaHTOM MO FPYAHOMY BCKapPMAMBAHMIO) MOAOKAATb YCTAHOBAEHMS PEXIMMA KOPMAEHUA

M MPUTOKa MOAOKa (OBBIYHO 3TO MPOUCXOAUT Yepe3 2—4 HEAEAW MOCAE POACB).

VckaloueHns

- Ecav rpyaHoe BckapmAvBaHMeE ellle He HaAXKEHO, PErYAAPHOE CLIEXKMBAHWE MOMOXKET
CTUMYAMPOBATb W MOAAEPXMBATb AOCTATOUHDBIN MPUTOK MOAOKA.

- Ecav Bbl cuexmBaETE MOAOKO AT MaAbILLA AAS KOPMAEHWSI B POAVABHOM AOME.

- Ecany Bac cunbHble MprAMBEI MOAOKa (MPUCYTCTBYET OOAb 1 OTEK): Bbl MOXKETE CLIEXKMBATD
HeOOAbLIOE KOAMYECTBO MOAOKA MEPEA MAU MEXAY KOPMAEHUSMM, UTOBLI OBAErUMTE BOAL
1 MIOMOYb MaAbILLy ObICTPee B3ATb rPyAb.

- Ecan cockn BocnaneHbl nAM Ha HUX MOSBUAMCH TPELLMHBI, BEPOATHEE BCErO, BbI MPeArovTeTe
HayaTb CLIeXKMBAHME MOCAE WX 3XKMBAEHMS.

- Ecav Bbl c pebeHkoM HaxoAMTECh B ManaTax pasAeAbHOro NpebbiBaHys, HO MAaHKpyeTe
KOPMWTb MPYABIO B AAABHEMLIEM, AAA CTUMYAALIMI MPUTOKA MOAOKA €ro HEOOXOANMO
PEryAAPHO CLIEXKMBATD.

AAs CLeXKMBaHMA HEOOXOAMMO BbIOPaTb ONTHMMAABHOE BPEMS, HarPUMEP AO WA MOCAE MEPBOrO

YTPEHHErO KOPMAEHISL, KOTAG B FPYAM MHOTO MOAOKA, WAV MOCAE KOPMAEHWIST, ECAU MaAbILL GPaA TOABKO

OAHY TPyAb. ECAM Bbl BEPHYANCH K paboTe, AAA CLEKVBAHWSA MOAOMAET OOEAEHHBIN Nepepbis.

//Icnons30BaHMe MOAOKOOTCOCA TPebyeT HEKOTOPbIX HaBLIKOB, MO3TOMY, BO3MOXHO, Bam MOTpebyeTca

HECKOABKO MOMbITOK, YTOOBI HAAGAWTL MPOLECC CLIEXKIMBAHMS. DAEKTPOHHBIM MoAokooTcoc Philips

AVENT npocT B cOOpKe 1 MCNOAb30BaHM, TaK YTO Bbl CMOXKETE BbICTPO MPUBLIKHYTb K HEMY.

CoseTbl

- [epea nepsbiM MCMOAB30BAHKEM O3HAKOMBTECH C MPUHLMMOM paboTbl MOAOKOOTCOCA M €ro
KOHCTPYKLMEN.

- BbibepuTe Bpems, koraa Bbl byaeTe CBOOOAHDI M BAaC HUKTO He MobecroKouT.

- ®@oTorpadus Balero Mabila byAeT CnocobCTBOBATL MPUAVBY MOAOKA.

- Tenao Takxke CNOCoBCTBYET CTUMYAALMM NPUAMBA: MOMPODYNTE CLIEXMBATD MOAOKO MOCAE
MPUHATUA AYLIA MAM BaHHbI AV MPUAOIKIMTE K FPYAV TEMAYIO TKaHb/TepMoHarkAaaky Philips
AVENT 3a HECKOABKO MUHYT AO HauaAa CLIEXKMBAHMS.

- BosMoxHo, cuexmBaHme byaeT boree 3PEKTUBHBIM, ECAU BBINMOAHSTH €r0 BO BPeMs
KOPMAEHMA (13 APYrOW FPYAM) MAM CPa3y >Ke MOCAE €ro OKOHYaHMS.

- Ecavt BO Bpems cLeXMBaHMS BO3HMKAIOT HEMPUATHBIE OLLYLLEHMS, MPEKPATUTE UCNOAB30OBaHME
MOAOKOOTCOCA 1 OOPaTUTECH K BPaYy MAM KOHCYABTAHTY MO rPYAHOMY BCKapMAVBaHMIO.

Ucnoab3oBaHne MOAOKOOTCOCA
TwaTeAbHO BbIMOMTE PYKM U TPyAb.

MpumMuTe yA0BHOE NOAOKEHME (MOAYLLKM MOMOTYT BaM MOAAEPXATb CMMHY).
MocTaBbTe pAAOM CTaKaH C BOAOWA.

MpuAoKMTE COBPaHHbI MOAOKOOTCOC K rpyAM. AASi MAOTHOTO MPUAETaHWUS MacCaXKHOM

HaCaAKM COCOK AOAXKEH HAXOAMTLCSA B LIeHTPe BOPOHKOOBPA3HOM HYacTU MOAOKOOTCOCA.
SCF334: ABOMHOM SAEKTPOHHbIM MOAOKOOTCOC MO3BOAAET CLEXMBATL MOAOKO M3 OBenX rpyAem.
OAHaKO Bbl MOXKETE MCMOAB30BATb €r0 AASI CLIEXKMBAHMS U3 OAHOM TPYAM.

HaxkmmTe KHOMKy BKAtOUYeHMs/BbIKAloYeHUs (Puc. 9).

D MonokooTcoc HaumMHaeT paboTy B peXXMMe CTUMYASILIMM, 3aropaeTcsi KHOMKa BKAIOYEHMsl/
BbIKAIOYEHUS U KHOMKA PEXMMA CTUMYASLLUM.

D Bbl nouyscTeyeTe “npucacbizaHue”.
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[MNocAe Toro Kak MOAOKO Ha4yHeT nocCTynaTb, MOXXHO Bbl6paTb 6oAee MEAAEHHbIN pexunm
CLLe>XMBaHUA, Ha)KaB Ha KHOMKY peXXuMa CLLeXXUBaHUA HaMMeHbLUEN UHTEHCUBHOCTHU (PMC. 10)
D Ora kHonka 3aropuTcs, 2 KHOMKa peXXnumMa CUMYAALIMKN MOoracHeT.

[pumeyanmne. He 6ecnokorimeck, ecAM MOAOKO He Ha4Hem nocmynamb cpasy Xxe. Paccaabbmeck
1 npogoAkaime cuexxuBaHme. B Hadare ucnoAb3oBaHus Bam, BO3MOXKHO, nompebyemcs 6oaee
MHMEHCUBHBIN DEXKUM CLEXKNBAHMS.

A B 3a81cuMOCTM OT OLLyLLLeHMIt U MPEANOYTEHMI, MOXKHO MCMOAB30BaTh BOAEE MHTEHCUBHBIN
PEXMM CLL@XKMBAHUS, KOTOPbI MOBbILIAET CKOPOCTb CLIEXMBAHWUSA MOAOKa. Bbl MoxeTe
OTKAIOUMTb MOAOKOOTCOC UAU BbIGPaTb MEHEE MHTEHCUBHbIN PEXUM CLIEXXMBAHUSA B Aloboe
Bpems (Puc. 11).

I'lpumeanMe. Ucnoabzosamsb Bce Pe)KMMbl CLUEXXUBAHNA HEM HEO6XOgMMOCmM. l/lcno/\b3y171me MOAbKO
me Pe)KMMbI, KOmOPbIe obecneunsaiom KOM¢)OPmHO€ CLEXXMBAHUE.

Mepea TeM Kak CHATb KOPMYC MOAOKOOTCOCA C FPYAM, BCErAa OTKAIOYaiTe npubop.

Ecaun cuexuBaHMe He AaeT pe3yAbTaTOB, MPOAOAXKAMTE MOMbITKM He 6oAee 5 MUHYT.
[NonpobyitTe npoBecTH cLexunBaHMe B Apyroe Bpemsi AHs. ECAM Bo Bpems cLieXXMBaHWs Bbl
4yBCTByeTe GOAb MAU CMAbHbIA AUCKOMPOPT, MPEKPATUTE UCMOAb3OBAHNE MOAOKOOTCOCA
M obpaTuTech K Bpayy/CneLMaAucTy no rpyAHoMy BCKapMAMBaHMUIO.

B cpeaHeMm, uTobbl cueamTb 60—125 MA Moaoka, Tpebyetcs 10 MuHyT. OAHaKo 3TO
NpUBAM3UTEABHOE 3HAYEeHME, TaK KaK BPEMS 3aBUCUT OT MHAMBUAYAAbHbIX OCOBEHHOCTEN
KaXKAOM YKEHLLMHbI.

[pumeydanue. Ecan Bbl peryasipHo cuesxmuaeme 6oaee 125 MA MoAOKa 3a 0guH pas, gast nbegomapaLLeHns
nepenoAHeHUs M PacnAECKMBAHUS MOXKHO MCnOoAb30Bamb bymbinouky Philips AVENT emkocmbio 260 MA.

n [Mo oKOHYaHMM CLLEXKMBAHUS BbIKAKOYMTE MOAOKOOTCOC M OCTOPOX>HO CHUMUTE Kopnyc
MOAOKOOTCOCA C FpyAM.

[El CHumuTe 6yThIAOUKY C MOAOKOM, KOTOPOE FOTOBO AASl XPaHEHMs/MUTaHUs pebeHKa, C
Kopryca MoAoKooTcoca. OuncTUTe AETaAU B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMU B FAaBe
“OumncTKa 1 cTepuamsaums’.

OTKAIOUMTE MOTOP OT ceTU. AAsi YAOBHOro XpaHeHUsi OBMOTaiTe CUAMKOHOBYIO TPY6KY
BOKPYI MOTOPa, KOAMa4YoK npukpenuTte K Tpybke (Puc. 12).

lMocAe 3aBeplueHna paboTbl

XpaHeHHe cL,e)KeHHOro rPyAHOro MOAOKa

MoAoKO noaAexuT XpaHEHUIO, TOAbKO €CAU OHO CLEXXEHO C MOMOLLbIO CTEPUABHOIO MOAOKOOTCOCA.

[PyAHOE MOAOKO MOMHO XPaHWTb B XOAOAMABHIKE (He Ha 6oKoBOM ABepLe) A0 48 uacos.
CuLeXKeHHOe MOAOKO HEOBXOAMMO Cpasy e MOMECTUTb B XOAOAMAbHIK. EcA Bbl A0DaBAseTE
CBEXEE MOAOKO K CLI@KEHHOMY B TeUeHMe AHA, AODABAANTE TOABKO TO MOAOKO, KOTOPOEe BbIAC
CLIEKEHO B CTEPUAM30BAHHYIO DYTHIAOUKY MAI KOHTEMHEP AAT MOAOKA.

PyAHOE MOAOKO MOXHO XPaHUTb B TEYEHWE TPEX MECALIEB B MOPO3WABHOM Kamepe B
CTEPUAM3OBAHHBIX OYTHIAOUKAX C GUKCHPYIOLLIMM KOABLIOM U YIAOTHUTEABHBIM AMCKOM. YKa3biBaliTe Ha
BYTBIAOUKE AATY M BPEMA CLIEXKMBAHMS, MOAOKO, CLIEKEHHOE paHee, UCMIOAL3YITE B MEPBYIO OUEPEAD.
Ecan cueskeHHOe MOAOKO BYAET MCMOAB30BaHO B TeueHie 48 HacoB, MOXHO XPaHKTb MOAOKO B
XOAOAMABHWKE B OyTbiAouKe Philips AVENT, cobpaHHoM caeaytowmM 0bpasom.
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OTKP)’TMTe 6)’TbIAOHK)’ U CHUMUTE ee C Kopryca MOAOKOOTCOCa.

YcTaHOBUTE NPOCTEPUAU3OBAHHYIO COCKY U GUKCUPYIOLLLEE KOABLLO Ha ByTbIAOUKY,
CA€AYSl MHCTPYKLIMAM K ByTbIAOUKeE. 3aKPOMTE COCKY KPbILLKOM.

MAM BCTaBbTe NMPOCTEPUAM3OBAHHDBIN YMAOTHUTEABHDBIM AUCK B MPOCTEPUAM3OBAHHOE
duKcHpyloLLLee KOAbLLO U MPUKPYTUTE Ha By TbIAOYKY.

PekomeHAyeMble AencTBUA

- CraBbTe CLUEKEHHOE MOAOKO B XOAOAMABHUK MAM MOPO3MABHYIO KaMepy Cpasy »e Mocae
CUEKMBAHWA.

- TTOAAGKUT XPAHEHMIO MOAOKO, CLIEXKEHHOE TOABKO C MOMOLLBIO MPOCTEPUAMZOBAHHOTO
MOAOKOOTCOCA, U TOABKO B MPOCTEPUAMBOBAHHBIX BYTHIAOUKAX.

HepekomeHayeMble aencTBus
- Hukoraa He 3aMOpaXKMBaiTE MOAOKO NMOBTOPHO.
- Hukoraa He A0DaBAsifiTE CBEXKEE MOAOKO K YIKE 3aMOPOXKEHHOMY.

KOPMAeHMe CUuEeXX€eHHbIM MOAOKOM

AAA KOPMAEGHMA CLEKEHHBIM MOAOKOM MOXHO MCMOAL30BaTh OYTHIAOUKM 1 KOHTEMHEPbI AAA

xpaHeHua Philips AVENT:

1 Ecav ncnoab3yeTca 3aMOpoeHHOe rpyAHOE MOAOKO, NMepes, Pa3orpeBoM ero Heo6XoAMMO
MOAHOCTbIO Pa3MOPO3UTb.

[Mpumeyanme. B cayyae cpoyHol HEOHXOGUMOCMYU MOAOKO MOXKHO pA3mMop0o3umb, NOCMABUB €ro B MUCKY

C ropsiyei BOgo#.

2 HarpeliTe ByTbIAOUKY WAV KOHTEMHEP AAA XPaHEHMS C PA3MOPOXKEHHBIM MAM OXADKAEHHBIM
MOAOKOM B MUCKE C Fropsivelt BOAOM WAM NMOAOTPEBATEAE AAA Oy THIAOUEK.

3 CHumUTe PUKCUpYIOLLEE KOABLIO M YMAOTHUTEABHBIN AMCK C BYTHIAOUKM MAM CHUMMWTE KPbILLKY
C KOHTEMHEPa AAS XPaHEHMS.

4 Ecan Mcnonb3yeTcs KOHTENHEP AASt XPaHEHWst MOAOKA, MPUKPYTUTE K KOHTEMHEPY KOAbLIO
apanTepa.

5 [puKpyTUTE NPOCTEPUAN3OBAHHOE PUKCUPYIOLLIEE KOABLIO C MPOCTEPUAM3OBAHHOM COCKOM Ha
BYTHIAOUKY AWM Ha KOHTEVHEP AAA XPAHEHUA C KOABLIOM aAarTepa.

PekomeHAyeMble AeHCTBUA
[Npexkae Yem AaBaTb MOAOKO pebeHKy, BCeraa NpoBEPANTE ero TemnepaTtypy.
Bceraa BbiAMBaliTE OCTaTKN MOAOKA, OCTaBLUMECS MOCAE KOPMAEHM.

HepekomeHayeMble pencTBusa

HuKoraa He HarpesaiTe MOAOKO B MUKPOBOAHOBOW Meun, CBY-BOAHbI HarpeBaloT KUAKOCTU
HEPABHOMEPHO, YTO MOXET MPUBECTH K BO3HMKHOBEHMIO TOYEK Meperpesa 1 paspyLleHmio
MOAE3HbBIX CBOMCTB MOAOKA.

Ounctka u cTepuansauma

MoTop, CHAMKOHOBAs TPYOKa, KOAMAYOK 1 aAarnTep He TPEBYIOT OUMCTKU U CTEPUAM3ALIMM, TaK Kak
HE KOHTAKTUPYIOT C rPYAHbIM MOAOKOM.

OuncTITE 1 NPOCTEPUAMIYINTE OCTAABHBIE AETAA MOAOKOOTCOCA NEPEA, MEPBLIM MCMOAB3OBAHMEM.
OunianTe 3T AETaAU MOCAE KAXKAOTO MCMOAB3OBaHMS, MEPEA MCMOAL3OBAHUEM CTEPUANIYITE MX.

OnacHo! Hukoraa He norpy»aiTe MOTOP MAM aAanTep B BOAY U B CTEPUMAM3ATOP.
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[MoAHoCTBIO pa36ep14Te MoOAOKOOTCOC. TakyKe CHUMUTE BeAblit KAanaH.

CHuMas 1 oumnwas 6eAblit KAanaH, 6yAbTe OCTOPOXKHbI. B cAyvae moBpexkaeHUs KAanaHa
MOAOKOOTCOC He ByAeT paboTaTb COOTBETCTBYIOLLMM O0O6pa3oM. YTobbl CHATb GeAblit KAanaH,
AKKYPaTHO Ha)KMUTE Ha pUPAEHbIN A3bIMOK Ha GOKOBOM YacTH KAaMaHa.

BbimMoiiTe Bce AeTaAu (KpOMe MOTOPA, CUAMKOHOBOM TPYGKM, KOAMAUKa U aaanTepa)
B MOCYAOMOEYHOM MalliHe (TOAbKO Ha BEPXHEN PeLleTKe) UAU B ropsiveil BOAE C
AobaBAEHMEM MSAMKOTO MOIOLLLErO CPEACTBA, A 3aTeM TLLATEABHO CMOAOCHUTE.

YT106bl O4YUCTUTD KAamnaH, akKypaTHO NMOTpUTE ero MexKAy naAbLiamMmu B TEMNAOM BoAE C
AO6aBAeHMeM HeBOAbLLOrO KOAUYECTBA MOIOLLLEro CpeACTBaA. Bo usbexkaHue I'IOBPe)KAeHMﬁ
KAarnaHa He BCTaBASIUTE B HEro NOCTOPOHHUE NPEAMETHI.

[MpocTepuAmnzyiiTe OuMLLLEHHbIE AETaAU MOAOKOOTCOCA B MapoBoM cTepuamnsaTope Philips
AVENT uAu npokunsaTute 5 MUHYT.

HuKoraa He norpy»aiTe MOTOp MAM aAanTep B BOAY U B cTepuansaTop. [pn Heo6xoAMMOCTH
MPOTPUTE MOTOP MSFKOM BAYKHOM TKaHbIO.

He I‘IOABepI'al;ITe MOAOKOOTCOC NMPOAOAKUTEABHOMY BO3AENCTBMIO MPAMbIX COAHEYHbBIX /\yqeh,
TaK KaK 3TO MOXET MPpUBECTUN K MSMEHEHUIO LIBETA.

XPaHMTe MOAOKOOTCOC U MPUHAAAEXKHOCTU K HEMY B 6e3onacHoM u CyXOM MecTe.

CoBMecTMMOCTb

IAEKTPOHHBIN MoAaokooTcoc Philips AVENT coBmecTm ¢ 6yTeinoukamn Philips AVENT.
Vicnonbsys OyTbirnoukm cepun Classic ¢ AByMs KAanaHamut MPOTUB KOAVIK, BCErAa MOMELLainTe
KOABLIO Ha BYTbIAOUKY, MPEXAE YEM YCTaHaBAMBATL OYTHIAOUKY Ha MOAOKOOTCOC. AAA APYTUX
6yTbirouek Philips AVENT mncnoab3yiiTe cOcKy TOro e Tina, YTO BXOAUT B KOMMAEKTALMIO
OYTBIAOUKM. AASI MOAYHEHNSA MHPOPMALIMM O COOPKE COCKM M MHCTPYKLMIA MO OUMCTKE obpaTuTech
K PYKOBOACTBY MOAb30BaTEAs! OYTBIAOUKM MAK MoceTuTe Beb-caT www.philips.com/support.

Batapeiku
Hesapskaemble baTapen MOAOKOOTCOCA (TOABKO AAd MoaeAn SCF332) 3ameHanTe YeTbipbms
1,5-BoAbTHbIMK BaTapelikami Thna AA (AW akkymyasTopamu 1,2 B).
AN TOAYUEHVSI MHCTPYKLIMK MO 3aMEHE SAEMEHTOB MMUTaHUs 03HAKOMBTECH C FAABOW
“[MoaroToska Kk paboTe'.

3akas akceccyapoB

Y7006l MpUOBPECTH akcecCyapbl MAK 3anacHble YacTy, noceTuTe Beb-canT www.shop.philips.com/
service VA 0bpaTUTECh B MECTHYIO TOpProsyio opraHusaumio Philips. Bul Takke MoxeTe
0bpaTUTBCA B MECTHBIN LIEHTP NMOAAEPX KM NoTpebuTeelt Philips (KOHTaKTHblE AaHHbBIE YKa3aHbl

Ha rapaHTUMHOM TaAOHe).
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- DTOT CMMBOA Ha M3AEGAWM O3HAYAET, YTO OHO MOAMAAAET MOA AeCTBME AMPEKTVBI
Esponeiickoro napaamenTa 1 Coseta 2012/19/EC (Puc. 13).

- DTOT CMMBOA O3HAYAET, YTO B M3AEAUM COAEPIKATCA IAEMEHTbI MUTAHMS, KOTOPbIE MOAMAARIOT
noa Aevictene Avpektuebl EBponeiickoro napaamerTa n Coseta 2006/66/EC 1 He mMoryT 6biTb
YTUAM3MPOBaHbI BMECTE C ObITOBbIMK OTXOAamMM (Puc. 14).

- O3HaKoMbTECh C MPaBUAaMM MECTHOMO 3aKOHOAATEABCTBA MO Pa3AEAbHOM YTUAK3aLMM
SAEKTPUUECKMX W SAEKTPOHHbIX U3ACAWI U SAMEHTOB MiuTaHus. CAeAyTe STVM NPaBMAAM U He
YTUAV3UPYITE U3ACAME W SAEMEHTbI MUTaHUSA BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM. [ 1paBrAbHas
YTUAM3ALWMA USACAUIA U SAEMEHTOB MUTaHMs MOMOraeT NMPEACTBPATHTL BOMOXKHbIE
HeraT1BHbIE MOCASACTBIA AAA OKPYIKAIOLLIENM CPEABI 1 3AOPOBbA YeAoBEKa.

UzBAeueHue OAHOPa30BbIX 3AEMEHTOB NMUTaHUA

AN TOAYUEHNS MHCTPYKLIMI MO M3BAEUEHMIO OAHOPA30BbLIX SAEMEHTOB MUTaHUS CM. FAaBY
“IMoaroToBka npubopa k paboTe”, pasaen “Cbopka MorokooTcoca'.

FapaHTHA U NopAepKKa

AR OAYUEHNS MOAAEPHKKN AW MHOPMaLmmM noceTuTe Beb-canT www.philips.com/support
WA O3HaKOMbTECh C MHPOPMALIMEN Ha rapaHTUIMHOM TaAOHE.

Mouck u ycTpaHeHue HeMCNpaBHOCTEN

AaHHas raasa nocesileHa HanboAee pPacnpOCTPaHEHHbIM MPOBGAEMAM, BO3HMKAIOLLMM Mpu
MCNOAB30BaHMK Npubopa. EcAM caMocToATEABHO CMPaBUTLCS C BO3HMKLLMMI CAOMKHOCTAMM He
YAQETCs, 00paTUTECH B LIEHTP MOAAEPXKKM NMOTPEOUTEAEN B BaLLIEN CTPaHE WAM NMOCETHUTE BED-CalT
www.philips.com/support.

IMpobaema Cnocobb! pelueHus

Bo Bpems cuexmBanua  [lpekpaTuTe UCMOoAb30BaHME MOAOKOOTCOCA M 0OpaTMTeCh K Bpady/

MpY NMOMOLLU CMELMaAICTY MO TPYAHOMY BCKapMAvBaHmio. EcAu MoAoKkooTcoc ¢
MOAOKOOTCOCa TPYAOM CHMMAETCA C rPYAM, MOMPOBYMTE BCTABUTb MAAELL MEXKAY
BO3HMKAIOT FPYABIO M MaCCaKHOWM HACAAKOM MOAOKOOTCOCA.

HoAE3HEHHbIE

OLLyLLEHMS,

Ha MonokooTcoce [NosBAeHWE HETAYOOKMX LiapaniH Npy PErYASPHOM MCMOAb30BaHMN —

NOABMAMCH LiapaniHbl.  OBbIMHOE ABAEHVE, KOTOPOE He Bbi3blBAET HEMoAaAOK. OAHaKO ecAn Ha
KaKoM-AMB0 YacTy MOAOKOOTCOCA MOABUANCE AYOOKNE LiaparuHbl MAX
TPELMHbI, MPEKPATUTE €ro 1CMOAL30BaHKWE U OBPaTUTECh B LIEHTP
noaAepxku notpebutenent Philips nan nocetnre Beb-cainT
www.shop.philips.com/service arg MOAyUeHNS CMEHHBIX AETaAeMN.
['ToMH1TE O TOM, YTO UMCTALLIME CPEACTBA, CTEPMAM3ALIMA, CMArYEHHAA
BOAQ, @ TaKXKe Mepenaabl TeMNepaTyp Npy ONPEAEAEHHbIX YCAOBMAX
MOTYT BbI3BaTb MOBPEXAEHME MAACTMKA. He ncrnoAb3yiTe abpasyBHble
VA1 aHTVBaKTEpHaAbHbIE MOIOLLME CPEACTBA, Tak Kak OHM TakKe MOryT
CTaTb MPUYUHOM NMOBPEXAEHNM.
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[Npobaema Cnocobbl pelueHus

MonokooTcoc He CHavana ybeanTeCh B TOM, 4TO BCE AETAaAM MOAOKOOTCOCA COOPaHbI
paboTaeT, MuraeT MPaBMABHO, @ TPYOKa He nepekpydeHa. EcAn ncnoabsyeTcs MoaeAb
KHOMKa BKAIOYEHMS/ SCF332, paboTaiollas Ha 6aTapeikax, 3aMeHnTe 6aTapenki B
BbIKAIOYEHWS. COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMAMM B rAaBe ‘[ ToAroToBKa K

MCMOAB30OBaHMIO™, OMMCaHHBIMM B AEVCTBIK 5. EcAn ncnoas3yeTcs
Moaenb SCF334 nan SCF332, paboTaiollan OT 3AeKTpoceTH, YoeanTech,
YTO MCMOAL3YETCS aAAMTEP, BXOAALLMIA B KOMMAEKTALMIO YCTPOWCTBA.
Ecan npobaema He ycTpaHeHa, 0bpaTuTech B LIEHTP MOAAEPXKKM
noTpebuTeAel B Ballel CTpaHe.

[pucacbiBaHune He YbeanTeCh B MPaBUAbHON COOPKE MOAOKOOTCOCA, CACAYS MHCTPYKLIMSAM

OLLYLLIAEeTCA. B rAaBe “[loAroToBKa K McnoAb3oBaHuMio”. CMAVKOHOBasS TPYbKa AOAKHA
MAOTHO MpUAEraTb K MOTOPY, KOAMAUKy 1 Avadparme.

Heobxoanmo 4TO6bI CHATL TPYOKY, BO3BMUTECH 3@ YaCTb, PAaCNOAOXKEHHYIO PSAOM C

3aMeHUTb MOTOPOM, 1 MOTAHUTE 33 Hee, OAHOBPEMEHHO MOBOPaYMBas TPYOKY.

CUAVKOHOBYIO Y4TO6bI YCTaHOBUTb TPYOKY Ha MECTO, HAAEHbTE ee Ha LUTEKep Ha

TPyOKy. [MoacKamTe,  MOTOpE, CAerka NMoBopaykBas. YOeANTECh, UTO OHa HAAEKHO 3aKpernAeHa.
KaK ee CHATb.

DAEKTPOHHBIN MOAOKOOTCOC.

V13roToBAeHO noa KoHTpoaem: ‘Ouannc Korcblomep AaridcTainn b.B.", Tyccenamnenen 4,

9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabi

3aBoa-m3roToBuTeAb: KDUAnc DaekTpoHmKce HO-Ker ATa», Aoysp Poya, Mhemcdopa,
Canbepu, Cyddonk, CO10 7KioDc, BeankobpuTaHus.

VmMnopTep Ha Tepputopuio Poccun 1 TamosxkerHoro Coioza: OO0 «@uannc,

Pocanrickaa @eaepaums, 123022 r. Mocksa, ya. Cepres Makeesa, A, 13, Tea. +7 495 961-1111.
SCF334, SCF332: 50/60 Hz.

AAst OBITOBBIX HY»A.

[lo BoNpocam rapaHTUMHOrO OBCAYKMBaHKS 0OPaTHUTECh MO MECTY NMPUOBPETEHMS TOBapa.
CpoK CAY»Obl M3AeAMA 2 TOA C AdTbl MPOAAXKM. BCio AOMOAHUTEABHYIO MHbOpMaLIMIo

Bbl MoxceTe noAyunTb B VHPOpMaLMOHHOM LieHTpe no TeaepoHam: Poccus: +7 495 961-1111
nan 8 800 200-0880 (6ecnaaTHbIN 3B0HOK Ha TeppuTopum PD, B T.4. ¢ MOBMABHBIX TEAEPOHOB)
Benapycb: 8 820 0011 0068 (becrraTHbI 3BOHOK Ha TeppuTopui PB, B T.4. ¢ MOBWABHBIX TeAePOHOB).
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Gratulujeme Vdm k ndkupu a vitajte medzi zdkaznikmi spolocnosti Philips AVENT! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips AVENT, zaregistrujte kipeny vyrobok na
webovej strinke www.philips.com/welcome.

Odsdvacka materského mlieka Philips AVENT mad jedinecny dizajn, vdaka ktorému mdzete pocas
odsdvania sediet’ v pohodinejSej polohe. Makky masazny vankusik* je hebky a teply na dotyk a
imituje sacie pohyby vasho babétka, ¢im sa dosahuje rychly tok mlieka — pohodine a jemne.
Odsdvacka najskér pracuje v jemnom rezime, ktory poméha stimulovat tok mlieka. Ndsledne si
mozete vybrat jeden z troch sacich rezimov podla toho, ktory vdm najviac vyhovuje. Odsévacka sa
jednoducho zostavuje aj pouziva a vietky jej Casti, ktoré prichddzaju do kontaktu s materskym
mliekom, mozno umyvat' v umyvacke riadu.

Profesiondli v oblasti starostlivosti o zdravie sa zhoduju, Ze materské mlieko je najlepsia vyziva pre
babitka pocas ich prvého roku zivota, v kombindcii s tuhou stravou po 6 mesiacoch.Vase materské
mlieko je Specidlne prispdsobené potrebdm vasho bédbétka a obsahuje protildtky, ktoré ho chrdnia
pred infekciami a alergiami.

Odsdvacka mlieka vdm pomdha dojcit’ dihsie. Mlieko mozete odsat’ a uloZit, a vase babdtko moze ziskat
vsetky jeho vyhody aj v pripade, Ze prdve nie ste nablizku a nemdzete ho nakimit' sama. Odsdvacka je
kompaktnd a diskrétne sa pouZiva, preto si ju mdZete zobrat' kdekolvek so sebou.Vdaka tomu mdZete
mlieko odsdvat’ vtedy, ked vdm to vyhovuje a zachovat' si tak dostatok materského mlieka.

*Vankudsik doddvany s odsédvackou je navrhnuty tak, aby vyhovoval vacsine mamiciek.V pripade
potreby si viak mbZete osobitne zakdpit vankusik pre vacsie bradavky.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Pohonnd jednotka so silikénovou hadickou a vekom*
Silikénova membréna*

Telo odsadvacky*

Masazny vankusik*

Kryt*

Priecinok na batérie (len model SCF332)
Vypinac

Tlacidlo stimuldcie

Tlacidlo nizkeho sacieho vykonu

10 Tlacidlo stredného sacieho vykonu

11 Tlacidlo vysokého sacieho vykonu

12 Adaptér

13 Biely ventil*

14 Flasa na prirodzené kfmenie Philips AVENT*
15 Veko*

16 Krdzok so zdvitom*

17 Cumlik*

18 Uzatvdracf disk*

OO NONUT AN WN =

*Pozndmka: Model SCF334 obsahuje dva kusy kazdej oznacenej stucasti okrem pohonnej jednotky.

Pred pouzitim odsdvacky mlieka si pozorne precitajte tento ndvod na
pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie v budicnosti.
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Nebezpecenstvo

- Pohonnu jednotku a adaptér udrziavajte v suchu.

- Odsdvacku nepouzivajte vo vani ani v sprche.

- Odsdvacku neumiestriujte ani neodkladajte na miesta v blizkosti vane
¢i umyvadla.

- Ak zariadenie spadlo do vody, nevyberajte ho. Okamzite ho odpojte
z elektrickej siete.

Varovanie

- Po pouziti odsavacku vzdy okamzite odpojte z elektrickej siete.

- Toto zariadenie mézu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov a tiez osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti, pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpelné pouzivanie tohto zariadenia a za predpoklady,
ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti nesmu bez dozoru distit' ani vykondvat' ddrzbu tohto zariadenia.

- Nedovolte, aby sa s pohonnou jednotkou, adaptérom ¢&i ostatnym
prisluSenstvom hrali deti alebo zvieratd. Tieto sucasti mézu predstavovat
riziko udusenia alebo uskrtenia.

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i na odsdvacke vrdtane adaptéra
nebadat’ zndmky poskodenia. Odsdvacku nepouzivajte, ak je poskodeny
adaptér alebo zdstrcka, ak zariadenie nefunguje spravne, je poskodené,
spadlo na zem, pripadne sa namocilo.

- NepouZivajte odsdvacku v exteriéri ani na miestach, kde sa pouzivaju
aerosdlové spreje alebo sa podava kyslik.

- Odsdvacka sa nesmie pouzivat' v pritomnosti horfavych anestetickych
zmesi s obsahom vzduchu, kyslika alebo oxidu dusného.

- Vnutri pohonnej jednotky odsdvacky sa nenachddzaju Ziadne sucasti
opravitelné pouzivatelom. Odsdvacku sa nepokusajte sami otvorit ani
opravit, pretoze inak stratite narok na zaruku.

- Adaptér a silikénoveé hadicky uchovdvajte mimo vyhriatych povrchov.

- Pouzivajte iba adaptér uvedeny na zariadent.

- Nepokusajte sa oddelit' telo odsdvacky od prsnika vtedy, ked je medzi
nimi vytvoreny podtlak. Najskdr vypnite zariadenie a viozenim prsta
medzi prsnik a lievikovitd Cast odsavacky preruste podtlak. Potom zloZzte
odsavacku z prsnika.

- Odsdvacku mlieka nikdy nepouZivajte pocas tehotenstva, pretoze
odsdvanie moéze vyvolat' porod.

- Odsdvacku nikdy nepouzivajte, ak ste ospald alebo rozospata.
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- Nevystavujte odsdvacku mlieka extrémne vysokym teplotdm, ani ju
neumiestriujte na priame slnecné svetlo.
Vystraha

- Odsdvacka mlieka je navrhnutd len na opakované pouzivanie jednym
pouzivatelom.

- KyYm je odsdvacka pripojend do siete, nenechdvajte ju bez dozoru,

- Do Ziadneho otvoru nikdy nevkladajte ziadne predmety a dbajte, aby sa
tam nedostali nedmyselne.

- Odsdvacka sice vyhovuje vietkym prislusnym nariadeniam normy EMC
o elektromagnetickej kompatibilite, méZe byt' viak ndchylnd na
nadmernd koncentrdciu emisif alebo mdze spdsobit’ rusenie inych,
citlivejsich zariadent.

- Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani ¢asti od inych vyrobcov, ktoré
spolocnost’ Philips AVENT vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo Casti pouzijete, zdruka strati platnost.

- Pred kazdym pouZzitim vycistite, vysuste a vysterilizujte vSetky casti
odsdvacky okrem pohonnej jednotky, hadicky s krytom a adaptéra.

- Pohonnu jednotku ani adaptér nikdy nepondrajte do vody a
neumiestriujte do sterilizdtora, pretoZze by mohlo dojst’ k trvalému
poskodeniu tychto castf.

- Na distenie Casti odsavacky mlieka nepouzivajte antibakteridlne Cistiace
prostriedky ani tekuty piesok.

- Odsdvacku nepouzivajte, ak je silikdnova membrdna poskodend alebo
zlomena. Informdcie o tom, ako si m&Zete objednat’ ndhradné sucasti,
ndjdete v kapitole ,,Objedndvanie prislusenstva“.

- Ak'sa vdm nepodari odsat' Ziadne mlieko do piatich minut, nepokracujte
v odsavant.

- Ak je vytvdrany podtlak neprijemny alebo vdm sp&sobuje bolest, vypnite
zariadenie, preruste podtlak vlozenim prsta medzi prsnik a telo
odsavacky a oddelte odsdvacku od prsnika.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam a smerniciam tykajicim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Priprava na pouzitie

KedZe pohonnd jednotka, silikénovd hadicka s vekom ani adaptér neprichddzajd do kontaktu s
materskym mliekom, nie je potrebné ich distit' a sterilizovat.

Vsetky ostatné casti odsdvacky pred prvym pouzitim vycistite a vysterilizujte podla pokynov
uvedenych v kapitole ,,Cistenie a sterilizacia”. Po kazdom dalsom pouziti tieto ¢asti znova vycistite
a pred kazdym nasledujicim pouzitim ich vysterilizujte.
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Zostavenie odsavacky mlieka

Upozornenie: Skontrolujte, Ci su vSetky prislusné casti odsavacky mlieka vycistené a vysterilizované.
Pred manipuldciou s vycistenymi cast'ami si dokladne umyte ruky.

Davajte si pozor, vycistené casti mozu byt stale horuce.

Tip: Zostavenie odsdvacky mlieka méZe byt’ jednoduchsie, ak je mokra.
Zospodu vlozte biely ventil do tela odsavacky. Zatlacte ho ¢o najhlbsie (Obr. 2).

Nakrut'te telo odsavacky na ffasu v smere pohybu hodinovych ruciciek, kym nie je bezpecne
pripevnena (Obr. 3).

Zhora vlozte do tela odsavacky silikonovi membranu. Zatlacte ju prstami nadol, aby dokonale
tesnila. Skontrolujte pritom, ¢i spravne dosada po celom obvode okraja tela odsavacky (Obr. 4).

Vlozte masazny vankusik do lievikovitej Casti tela odsavacky. Zatlacte vnutornu cast’
masazneho vankusika ¢o najhlbsie a skontrolujte, ¢i spravne dosada po celom obvode okraja
tela odsavacky. Zatlacte vankusik medzi segmentmi, aby ste odstranili zachyteny vzduch (Obr. 5).

Upozornenie: Kym sa pripravujete na odsdvanie, umiestnite na masdzny vankusik kryt, aby ste zabranili
znecisteniu odsdvacky mlieka.

Zapoijte adaptér do sietovej zasuvky a jeho opacny koniec zapojte do pohonnej
jednotky (Obr. 6).

Referencny kéd adaptéra je uvedeny na spodnej strane zariadenia. So zariadenim pouzivajte iba

uvedeny typ adaptéra.

- Ak zariadenie napdjate pomocou batérif (len model SCF332), otocte spodny kryt pohonnej
jednotky vo vyznacenom smere (1) a zlozte ho (2). Do priestoru pre batérie vlozte Styri nové
1,5V batérie typu AA (v pripade nabijatelnych batérif 1,2 V). Znova nasadte spodny kryt
pohonnej jednotky (Obr. 7).

Upozornenie: Nové batérie udrZia zariadenie v prevadzke maximdlne 3 hodiny.Ak zapojite adaptér do
siete, ked’ st v priestore pre batérie pohonnej jednotky vioZené batérie, odsdvacka sa bude napdjat’ z
elektrickej siete.V zariadeni nemozno nabijat’ batérie.

A Na membranu pripojte silikénovi hadi¢ku s vekom. Zatlacte na veko, aby poriadne zapadlo na
svoje miesto (Obr. 8).

Pouzivanie odsavacky mlieka

Kedy odsavat’ mlieko

Ak nemdte problémy s dojcenim, odportca sa (ak vas odbornik v oblasti starostlivosti o zdravie/

poradca v oblasti doj¢enia neodporudf inak) pockat, kym sa neustdli vasa tvorba mlieka a

harmonogram dojcenia (vacSinou minimélne 2 az 4 tyzdne po pérode).

Vynimky:

- Ak mdte spociatku problémy s dojcenim, pravidelné odsdvanie mdéze pomaoct zlepsit' a ustdlit
tvorbu mlieka.

- Ak odsdvate mlieko pre vase babatko v nemocnici.

- Aksu vase prsia naliate (bolestivé alebo opuchnuté): Mozete odsat’ malé mnozstvo mlieka
pred kimenim alebo medzi jednotlivymi kimeniami na ulavenie od bolesti a aby sa vase bébdtko
lahsie prisalo.

- Ak mdte zapdlené alebo popraskané bradavky, mdzete mlieko odsdvat, kym sa nezahoja.

- Ak ste oddelend od svojho babitka a chcete po ndvrate znova pokracovat v dojcen,
mali by ste pravidelne odsdvat mlieko, aby ste stimulovali jeho tvorbu.
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Ndjdite si optimdlny ¢as na odsdvanie mlieka — napriklad tesne pred alebo po prvom rannom kfmenf
vasho babitka, ked sd vase prsia plné, alebo po kfment, ak bébdtko Uplne nevysalo oba prsniky.

Ak sa vrétite do prdce, mozno budete musiet’ odsdvat’ mlieko pocas prestdvky.

Pouzivanie odsdvacky vyZaduje prax a na Uspe$né odsatie mlieka budete mozno potrebovat' viacero
pokusov. Elektrickd odsdvacka mlieka Philips AVENT sa v3ak velmi jednoducho zostavuje, takze si na
odsdvanie pomocou nej rychlo zvyknete.

Tipy
- Pred prvym pouzitim sa obozndmte s odsdvackou mlieka a spdsobom jej pouzivania.
- Ndjdite si cas, kedy sa nepondhlate, a nikto vds nebude rusit.
- Fotografia vasho bédbdtka méze pomdct’ spustaciemu reflexu.
- MbZe pomoct aj teplo: skiste odsdvat po kuipeli alebo sprche, alebo si na prsnik par minut pred
odsdvanim polozte teply uterdk alebo termovankds Philips AVENT.
- Mbze byt pre vés jednoduchsie odsavat jeden prsnik, kym vase babatko saje z druhého,
alebo tesne po kifmen.
- Ak je odsdvanie bolestivé, prestarite pouzivat’ odsdvacku a poradte sa so svojim odbornikom
z oblasti dojcenia alebo starostlivosti o zdravie.

Pouzivanie odsavacky mlieka
Dékladne si umyte ruky a skontrolujte, ¢i su vase prsia Cisté.

Pohodine sa usadte na stolicku (mdzete pouzit’ vankise na podporu chrbta).
Pripravte si pohar vody.

Pritlacte zostavené telo odsavacky na prsnik. Dbajte na to, aby sa bradavka nachadzala v

strede a pomocou masazneho vankusika sa tak vytvorilo vzduchotesné spojenie.
SCF334: Dvojita elektrickd odsavacka umozriuje odsavanie mlieka z oboch prsnikov stcasne.
Rovnako ju vSak mozete pourzit' aj na odsdvanie mlieka iba z jedného prsnika.

Stlaéte vypina¢ (Obr. 9).

D Odsavacka sa automaticky spusti v reZime stimulacie, pri€¢om sa rozsvieti hlavny vypinac a
tlacidlo stimulacie.

D Na prsniku pocitite saci tah.

Ked' z prsnika zaéne prudit’ mlieko, stla¢enim tladidla nizkeho sacieho vykonu mozete nastavit’
pomalsi rytmus satia (Obr. 10).
D Namiesto tlacidla stimulacie sa tak rozsvieti prislusné tlacidlo.

Upozornenie: Netrdpte sa, ak mlieko nezacne tiect’ okamzZite. Uvolnite sa a pokracujte v odsdvani.
Spociatku budete mozno musiet’ pouZit’ vyssi saci vykon, aby mlieko zacalo tiect.

A V zévislosti od svojho pocitu pohodlia mézete pouzit aj vyssi saci vykon s vyraznej$im satim.
Stlacenim prislusného tlacidla sa mézete kedykolvek vratit’ do rezimu nizSieho sacieho
vykonu, pripadne mézete odsavacku tplne vypnut’ (Obr. 11).

Upozornenie: Nemusite pouZivat’ vSetky sacie rezimy. PouZivajte iba tie reZimy, pri ktorych sa citite prijemne.

Pred zlozenim tela odsavacky z prsnika odsavacku najskor vzdy vypnite.

Ak sa vam do 5 minat nepodari odsat’ ziadne mlieko, nepokracujte v odsavani. Skuste mlieko
odsat’ neskor. Ak proces odsavania zacne byt’ velmi neprijemny alebo bolestivy, prestante
odsavacku pouzivat’ a obrat'te sa na svojho poradcu v oblasti dojéenia.
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Odsavacka v priemere odsaje za 10 minut priblizne 60 — 125 ml (2 — 4 fl oz) materského
mlieka z jedného prsnika.Tento (daj je vsak len orientacny a u kazdej zeny méze byt iny.

Upozornenie:Ak pocas jedného odsavania dokdzZete pravidelne odsat’ viac nez 125 ml mlieka, méZete
pouzivat’ 260 ml (9 fl oz) ffasu Philips AVENT, aby ste predisli preteceniu a vyliatiu.

Bl Po dokonéeni odsavania vypnite odsdvacku a opatrne oddelte jej telo od prsnika.

Bl Odkrit'te flasu z tela odsavacky. Mlieko je hned’ pripravené na kfmenie alebo uskladnenie.
Vydistite ostatné Casti odsavacky podla pokynov uvedenych v kapitole ,,Cistenie a sterilizacia®.

Odpojte pohonnt jednotku zo siete. Na jednoduchsie uskladnenie omotajte silikonovu
hadicku okolo pohonnej jednotky a nasledne prichyt'te veko k hadicke (Obr. 12).

Skladovanie materského mlieka

Skladujte len materské mlieko odsaté pomocou sterilnej odsavacky.

Materské mlieko mézete skladovat' v chladnicke (nie vo dvierkach) az na 48 hodin. Odsaté mlieko
by sa malo do chladnicky uloZit okamZite. Ak v chladnicke skladujete mlieko a do nddoby pocas dria
priddvate dalSie, pridavajte len mlieko, ktoré ste odsali do sterilizovanej flase alebo nddoby.

Materské mlieko mézete ulozit' do mraznicky az na tri mesiace, ak je uskladnené v sterilizovanych
flasiach uzavretych sterilizovanym krizkom so zdvitom a uzatvaracim diskom. Flasu jasne oznacte
ddtumom a ¢asom odsatia a vzdy najskér spotrebujte starsie mlieko.

Ak pldnujete svoje babitko nakimit’ odsatym materskym mliekom do 48 hodin, mdzete ho ulozit do
chladnicky v zlozengj flasi Philips AVENT:

Odkrut'te flasu a zlozZte ju z tela odsavacky.

Nasad'te na flasu sterilizovany cumlik a krzok so zavitom podla osobitnych pokynov
dodanych s flasou. Zakryte cumlik kopulovitym vekom.

Mbzete tiez vloZit’ sterilizovany uzatvaraci disk do sterilizovaného krazku so zavitom
a naskrutkovat’ ich spoloéne na flasu.

Co by ste mali robit’
- Odsaté mlieko vzdy okamzite ulozte do chladnicky alebo mraznicky.
- Skladujte len materské mlieko odsaté pomocou sterilnej odsavacky do sterilizovanych flias.

Co by ste nemali robit’
- Nikdy opdtovne nezmrazujte roztopené materské mlieko.
- Nikdy nepridavajte cerstvé materské mlieko do zmrznutého materského mlieka.
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Kfmenie babitka odsatym mliekom

Svoje babitko mdzete kimit materskym mliekom z flias alebo skladovacich pohdrikov Philips AVENT:
1 Ak pouzivate zmrznuté materské mlieko, pred ohriatim ho nechajte Uplne roztopit.

Upozornenie:V pripade nutnosti méZete mlieko rozmrazit’ v miske s horticou vodou.

Ohrejte flasu alebo skladovaci pohdrik s rozmrazenym mliekom alebo mliekom uloZzenym v
chladnicke v miske s horticou vodou alebo pomocou ohrievaca flias.

Zlozte z flase krizok so zdvitom a uzatvdraci disk alebo zlozte veko zo skladovacieho pohdrika.
Ak pouzivate skladovaci pohdrik, nakrit'te nar krizkovy adaptér

Nakrutte sterilizovany krizok so zdvitom a sterilizovany cumlik na flasu alebo na skladovacf
pohdrik s krizkovym adaptérom.

(G4 RN OV

Co by ste mali robit’
- Pred kfimenim babétka vzdy skontrolujte teplotu mlieka.
- Na konci kfimenia vzdy vylejte vietko zvySné materské mlieko.

€o by ste nemali robit’

- Materské mlieko nikdy nezohrievajte v mikrovinnej rire.V opa¢nom pripade moéze dojst k
nerovnomernému ohriatiu a vzniku hordcich miest v mlieku. Moze to tiez sposobit’ znicenie
vyzivnych latok v mlieku.

Cistenie a sterilizacia

KedZe pohonnd jednotka, silikénova hadicka s vekom ani adaptér neprichddzaju do kontaktu s
materskym mliekom, nie je potrebné ich istit' a sterilizovat'.

Vsetky ostatné casti odsdvacky pred prvym pouzitim vycistite a vysterilizujte. Po kazdom dalSom
pouzitf tieto casti znova vycistite a pred kazdym nasledujicim pouzitim ich vysterilizujte.

Nebezpecenstvo: Pohonnt jednotku ani adaptér nikdy neponarajte do vody ani neumiestnuijte
do sterilizatora.

Odsavaéku mlieka dplne rozlozte.Vyberte aj biely ventil.

Pri vyberani a Cisteni bieleho ventila bud’te opatrni.Ak sa poskodi, odsavacka mlieka nebude
fungovat’ spravne. Ked' vyberate biely ventil, jemne potiahnite za rebrovant plosku na bocnej
strane ventila.

Vycistite vietky Casti okrem pohonnej jednotky, silikénovej hadi¢ky s vekom a adaptéra v
umyvacke riadu (len v hornej casti) alebo v horucej vode s malym mnozstvom cistiaceho
prostriedku a potom ich dokladne oplachnite.

Pri isteni ventila ho jemne Sichajte medzi prstami v teplej vode s trochou cistiaceho
prostriedku. Nevkladajte do ventila Ziadne predmety, v opacnom pripade by sa mohol poskodit’.

Vydistené Casti odsavacky vysterilizujte v parnom sterilizatore Philips AVENT alebo varenim
vo vode po dobu 5 mindt.

PohonnU jednotku ani adaptér nikdy neponarajte do vody ani nevkladajte do sterilizatora.
V pripade potreby utrite pohonnu jednotku navlhéenou jemnou tkaninou.
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Odkladanie

Odsavacku mlieka nevystavujte priamemu slne¢nému svetlu, pretoze jeho dlhodobé pdsobenie
md&ze sposobit zmenu sfarbenia.

Odsavacku mlieka a prislusenstvo ulozte na bezpecné a suché miesto.

Kompatibilita

Elektrickd odsdvacka mlieka Philips AVENT je kompatibilnd so vsetkymi flasami radu Philips AVENT.
Ak pouzivate klasické flase s nasim dvojdielnym systémom potldcajicim koliku, pred pripevnenim
flase k odsdvacke vzdy vlozte do hornej casti flase krizok. Ak pouzivate iné flase Philips AVENT,
pouzivajte rovnaky typ cumlika, aky bol dodany s danou flasou. Podrobnosti o nasadeni cumlika a
vSeobecné pokyny tykajlce sa Cistenia ndjdete v navode na pouzivanie prislusnej flase. Tieto
informdcie ndjdete aj na nasej webovej stranke www.philips.com/support.

Vymena

Batérie
Nenabfjatelné batérie odsdvacky (len model SCF332) nahradte vylu¢ne Styrmi 1,5V batériami typu
AA (alebo 1,2V nabfjatelnymi batériami).
Pokyny na vymenu batérif ndjdete v kapitole ,,Priprava na pouzitie".

Objednavanie prislusenstva

Ak si chcete zakdpit' prislusenstvo alebo ndhradné diely, navstivte webovd stranku
www.shop.philips.com/service, pripadne sa obritte na predajcu vyrobkov znacky Philips.
Obrétit sa mozete aj na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine
(podrobnosti ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste).

Recyklacia

- Tento symbol na vyrobku znamend, Ze sa na dany vyrobok vztahuje Eurépska smernica
2012/19/EU (Obr. 13).

- Tento symbol znamend, Ze vyrobok obsahuje batérie, ktoré na zdklade smernice Eurdpskej tnie
2006/66/ES nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr: 14).

- Informujte sa o lokdlnom systéme separovaného zberu odpadu pre elektrické a elektronické
zariadenia a batérie. Postupujte podla miestnych predpisov a nikdy nelikvidujte vyrobok ani
batérie s beznym komundlnym odpadom. Sprdvna likviddcia starych vyrobkov a batérif pomaha
zabranit negativnym dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Odstranovanie jednorazovych batérii

Ndvod ako odstrédnit’ jednorazové batérie ndjdete v kapitole ,,Priprava na pouzitie”, v Casti
,Zostavenie odsdvacky mlieka".

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte webovud stranku www.philips.com/support
alebo si prestudujte informdcie v priloZzenom celosvetovo platnom zdrucnom liste.
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RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémoy, ktoré sa mézu vyskytnut' pocas pouzivania
tohto zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou informdcii uvedenych nizsie, obratte sa

na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo vasej krajine alebo navstivte nasu online stranku
www.philips.com/support.

Problém Riesenie

Pri pouzivanf Prestarite odsdvacku pouzivat a obrétte sa na svojho poradcu v oblasti
odsdvacky mlieka dojcenia. Ak neviete telo odsdvacky bez problémov oddelit’ od prsnika,
pocitujem bolest. skiste prerusit’ podtlak umiestnenim prsta medzi prsnik a masazny vankusik.

Odsavacka mlieka je Pri pravidelnom pouzivani sa mézu na odsdvacke objavit' jemné

poskriaband. Skrabance. Tento jav je bezny a nepredstavuje problém. Ak je vSak
niektord cast’ odsdvacky vyrazne poskriaband alebo prasknutd, prestarite
odsdvacku pouzivat' a obrdt'te sa na Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spoloc¢nosti Philips alebo navstivte stranku www.shop.philips.com/
service, kde mozete ziskat' ndhradné diely. Upozoriujeme, ze v
niektorych situdcidch méze kombindcia Cistiacich prostriedkoy,
sterilizacného roztoku, zmédkéenej vody a zmien teploty sposobit
prasknutie plastu.Vyhybajte sa kontaktu s drsnymi alebo antibakteridlnymi
Cistiacimi prostriedkami, pretoze by mohli poskodit' plasty.

Odsavacka mlieka Najskor skontrolujte, ¢i ste odsdvacku sprdvne zostavili a ¢i nie je hadicka
nefunguje a vypinac na niektorom mieste zalomend. Ak pouzivate model SCF332 a napdjate
blikd. ho pomocou batérii, vymerite batérie podfa pokynov uvedenych v kroku

5 kapitoly ,,Priprava na pouzitie". Ak pouzivate model SCF334 alebo
SCF332 s nabijanim zo siete, skontrolujte, i pouzivate adaptér dodany so
zariadenim. Ak problém pretrvdva, obrdtte sa na Stredisko starostlivosti
o zédkaznikov vo svojej krajine.

Necitim Ziadne satie. ~ Skontroluijte, &i ste odsavacku spravne zostavili podla pokynov uvedenych
v kapitole ,,Priprava na pouzitie". Uistite sa, Ze silikénovd hadicka je pevne
pripevnend k pohonnej jednotke aj veku a membréne.

Potrebujem vymenit Ak chcete z odsdvacky zlozit' hadicku, uchopte ju v blizkosti pohonnej
silikénovd hadicku, jednotky, potiahnite ju a sicasne nou pootocte. Hadicku znova pripevnite
ale neviem ju tak, Ze ju otd¢avym pohybom nasadite na konektor na pohonnej

odmontovat. jednotke. Uistite sa, Ze je dokladne pripevnend.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philips AVENT! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo,
ki jo nudi Philips AVENT, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Edinstvena zasnova prsne ¢rpalke Philips AVENT omogoca udobnejse sedenje pri ¢rpanju mleka.
Masazna blazinica* je mehka in topla ter posnema dojenckovo pitje za hiter pretok mleka — udobno
in nezno. Prsna Crpalka se zazene v neznem nacinu, ki spodbudi pretok mleka. Nato lahko izbirate
med tremi nacini ¢rpanja tako, da vam bo kar najudobneje. Crpalko lahko enostavno sestavite in
uporabljate, vsi deli, ki pridejo v stik z mlekom, pa so primerni za pranje v pralnem stroju.

Strokovni zdravstveni delavci menijo, da je materino mleko najboljsa hrana za dojencke v prvem letu
starosti, po prvih 6 mesecih pa v kombinaciji s trdnejSo hrano. Materino mleko izpolnjuje dojenckove
prehranske potrebe in vsebuje protitelesa, ki dojencka varujejo pred okuzbami in alergijami.

S prsno ¢rpalko dojencka lahko dgite dlje. Mleko lahko &rpate in shranite, zato otroka z njim lahko
hranijo tudi drugi, ko ste odsotni. Crpalka je kompaktna in diskretne uporabe, zato jo imate lahko
vedno pri sebi in kjerkoli ¢rpate mleko, da ga dojencku ne bo zmanjkalo.

*Blazinica, ki je prilozena tej ¢rpalki, se udobno prilega vecini mater:Vendar pa lahko po potrebi
posebej kupite tudi blazinico za vecje bradavice.

Splosni opis (SI. 1)

Motorna enota s silikonsko cevko in pokrovckom®
Silikonska membrana*

Ohisje ¢rpalke®

Masazna blazinica*

Pokrov*

Lezis¢e za baterije (samo SCF332)

Gumb za vklop/izklop

Gumb za stimulacijo

Gumb za nezno &rpanje

10 Gumb za srednje crpanje

11 Gumb za mocno ¢rpanje

12 Adapter

13 Beli ventil*

14 Steklenicka za naravno hranjenje Philips AVENT*
15 Pokrovcek*

16 Navojni obroc¢*

17 Cucelj*

18 Tesnilni pokrov*

NO 0O N ONUT N WN

*Opomba: Modelu SCF334 sta priloZena po dva kosa vseh oznacenih delov, razen motorne enote.

Pomembno

Pred uporabo prsne Crpalke natancno preberite ta uporabniski prirocnik
in ga shranite za poznejSo uporabo.
Nevarnost
- Motorne enote in adapterja ne mocite.
- Prsne crpalke ne uporabljajte v kadi ali pod prho.
- Prsne crpalke ne shranjujte poleg kadi ali lijaka.
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Ce izdelek pade v vodo, ga ne poskugajte prijeti. Nemudoma ga izkljucite
iz elektricnega omreZja.

Opozorilo

Prsno crpalko po uporabi vedno takoj izkljucite iz elektricnega omrezja.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori

na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Ne dovolite, da bi se z motorno enoto, adapterjem ali dodatno opremo
igrali otroci ali hisni ljubljencki, saj bi se lahko zadusili.

Pred vsako uporabo preverite, da prsna ¢rpalka in adapter nista
poskodovana. Prsne Crpalke ne uporabljajte, ce opazite poskodbe
adapterja ali vtica, Ce Crpalka ne deluje pravilno ali je poSkodovana in ce
je Crpalka padla ali se potopila v vodo.

Prsne Crpalke ne uporabljajte na prostem, v blizini uporabe aerosolnih
razprsil ali dovajanja kisika.

Prsna ¢rpalka ni primerna za uporabo v bliZini vnetljivih mesanic
anestetikov z zrakom, kisikom ali dudikovim oksidom.

Motorna enota prsne ¢rpalke nima delov, ki bi jih lahko popravljal
uporabnik. Prsne ¢rpalke ne poskusajte odpreti, servisirati ali popraviti
sami. S tem bi iznicili garancijo.

Adapterja in silikonskih cevk ne izpostavljajte vrocim povrsinam.
Uporabljajte samo adapter; ki je naveden na aparatu.

Ohi§ja Crpalke ne poskusajte odstraniti z dojke, dokler je vzpostavljen
vakuum. Izklopite aparat in s prstom locite stik med dojko in lijakom
Crpalke. Snemite ¢rpalko z dojke.

Prsne Crpalke ne uporabljajte med nosecnostjo, ker crpanje lahko
sprozi porod.

Prsne Crpalke ne uporabljajte, Ce ste zaspani ali dremavi.

Prsne Crpalke ne izpostavljajte prekomerni vrocini in je ne postavljajte
na neposredno soncno svetlobo.

Previdno

Prsna Crpalka je namenjena veckratni uporabi enega uporabnika.

Prsne Crpalke ne pudlajte brez nadzora, Ce je prikljucena v elektricno
omreZje.

Pazite, da vam ne pade na trdo povrsino, in v odprtino ne vstavljajte
nobenih predmetov.
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- Ceprav prsna ¢rpalka izpolnjuje vse zahteve veljavnih direktiv o
elektromagnetni zdruZljivosti, je lahko dovzetna za povecana
elektromagnetna sevanja oziroma vpliva na obcutljivejso opremo.

- Ne uporabljajte pribora ali delov drugih proizvajalcev oziroma tistih,
ki jih Philips AVENT izrecno ne priporoca. Uporaba takSnega pribora
ali delov razveljavi garancijo.

- Pred vsako uporabo odistite, sperite in sterilizirajte vse dele Crpalke,
razen motorne enote, cevke s pokrovckom ter adapterja.

- Motorne enote ali adapterja ne postavite pod vodo ali v sterilizator,
saj bi ju lahko trajno poskodovali.

- Za ciCenje prsne Crpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali jedkih
Cistilnih sredstev.

- Ceje silikonska membrana videti po$kodovana ali predrta, prsne ¢rpalke
ne uporabljajte. Za informacije o nabavi nadomestnih delov si oglejte
poglavje “Narocanje dodatne opreme”.

- Ce vam ne uspe nacrpati mleka, ne &rpajte dlje kot pet minut.

- Ceje pritisk ob ¢rpanju neprijeten ali bole¢, izklopite aparat ter s prstom
locite stik med dojko in ohi§jem crpalke, da snamete ¢rpalko z dojke.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Priprava za uporabo

Motorne enote, silikonske cevke s pokrovckom ter adapterja ni treba odistiti in sterilizirati, ker ne
pridejo v stik z materinim mlekom.

Vse druge dele prsne Crpalke pred prvo uporabo ocistite in sterilizirajte, kot je navedeno v poglavju
“Cid¢enje in sterilizacija”. Odistite jih tudi po vsaki uporabi in nato pred vsako uporabo sterilizirajte.

Sestavljanje prsne crpalke

Opomba: Preverite, da ste vse ustrezne dele prsne crpalke ocistili in sterilizirali. Preden primete ociscene
dele, si temeljito umijte roke.

Pazite, ocisceni deli so lahko Se vedno vrodi.

Namig: Prsno crpalko lazZje sestavite, e je mokra.
Beli ventil od spodaj vstavite v ohisje ¢rpalke.Ventil potisnite ¢im dlje v notranjost (SI. 2).
Ohisje ¢rpalke v smeri urinega kazalca trdno privijte na steklenicko (SI. 3).

ilikonsko membrano od zgoraj namestite na ohisje ¢rpalke. S prsti pritisnite nanjo, da se bo
[EA Silikonsk b d zgoraj i hiSje ¢rpalke. S prsti pritisni jo,daseb
popolnoma zatesnila okoli roba (SI. 4).
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Masazno blazinico vstavite v del ohisja crpalke, ki imajo obliko lijaka. Notranji del masazne
blazinice potisnite ¢im dlje in zagotovite, da je popolnoma zatesnjena okoli roba ohisje
¢rpalke. Pritisnite med cvetna lista, da odstranite ujeti zrak (SI. 5).

Opomba: Na masazno blazinico namestite pokrov, da bo prsna crpalka Cista, ko se pripravijate na crpanje.

Adapter vkljuite v omrezno vti¢nico, drug konec pa vstavite v motorno enoto (SI. 6).

Na spodnji strani aparata je navedena referencna koda adapterja. Z aparatom uporabljajte samo

navedeni adapter.

- Za uporabo aparata z baterijskim napajanjem (samo SCF332) zavrtite spodnji del motorne
enote v smeri oznak na dnu (1) in ga snemite (2).V leZisCe za baterije vstavite $tiri nove baterije
AA 15V (ali 1,2V, ce uporabljate akumulatorske baterije). Spodnji del znova namestite na

motorno enoto (SI. 7).

Opomba:Aparat lahko z novimi baterijami uporabljate priblizno 3 ure. Ce ste v lezis¢e motorne enote
vstavili baterije in prikljucili adapter v elektricno omreZje, se bo prsna crpalka napajala iz omreZja.
Polnjenje baterij v enoti ni mogoce.

A Pritrdite silikonsko cevko s pokrovékom na membrano. Pokrovéek potisnite navzdol,
da ostane na mestu (SI. 8).

Uporaba prsne crpalke

Kdaj ¢rpati mleko

Ce z dojenjem nimate teZav (in vam strokovni zdravstveni delavec ali svetovalec za dojenje ne

svetuje drugace), je priporocljivo, da najprej pocakate, da se vzpostavi urnik nastajanja mleka in

dojenja (obicajno vsaj 2 do 4 tedne po rojstvu).

IzZjeme:

- Ce imate z dojenjem sprva teZave, lahko z rednim ¢rpanjem pomagate vzpostaviti in vzdrzevati
nastajanje mleka.

- Ce ¢rpate mleko za otroka za hranjenje v bolnignici.

- Ce so dojke prenapete (bolece ali otetene): manjéo koli¢ino mieka lahko ¢rpate pred ali med
hranjenji, da olajsate bolecino in bo dojenckovo sesanje enostavnejSe.

- Ce imate razdraZene in razpokane bradavice, mleko ¢rpajte, ko bodo zdrave.

- Ce ste lo¢eni od dojencka in z dojenjem Zelite nadaljevati, ko bosta spet skupaj, mleko ¢rpajte
redno, da boste spodbujali nastajanje mleka.

Ugotoviti morate optimalen ¢as dneva za ¢rpanje mleka, na primer tik pred ali po prvem jutranjem

hranjenju dojencka, ko so dojke polne, ali po hranjenju, ¢e otrok ne izprazni obeh dojk. Ce ste se

vrnili v sluzbo, mleko ¢rpajte med odmorom.

Za pravilno uporabo prsne ¢rpalke potrebujete nekaj vaje. Za obvladanje boste morda potrebovali

kar nekaj poskusov. Elektri¢na prsna crpalka Philips AVENT na sreco zagotavlja enostavno sestavljanje

in uporabo, zato jo boste hitro obvladali.

Nasveti

- Natancno si oglejte prsno ¢rpalko in preucite njeno uporabo, preden jo zacnete uporabljati.

- Vzemite si dovolj ¢asa in se ne dovolite motiti.

- Fotografija dojencka lahko spodbudi izcejalni refleks.

- Pomaga lahko tudi toplota: mleko poskusajte ¢rpati po kopeli ali prhi oziroma pred ¢rpanjem
na dojko za nekaj minut polozite toplo brisaco ali toplotno blazinico Philips AVENT.

- Crpanje bo mogote laZje, ¢e na drugi dojki isto¢asno dojite dojencka ali takoj po hranjenju.

- Ce &rpanje postane bolece, prenehajte in se posvetujte s svetovalcem za dojenje ali
zdravstvenim delavcem.
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Upravljanje prsne ¢rpalke
Temeljito si umijte roke in zagotovite, da so dojke Ciste.
Sedite v udoben stol (hrbet lahko podprete z blazinami). Pri roki imejte kozarec vode.

Sestavljeno prsno crpalko pritisnite na dojko. Bradavica mora biti na sredini, da jo masazna
blazinica neprepustno zatesni.

SCF334: dvojna elektri¢na prsna ¢rpalka omogoca ¢rpanje mleka iz obeh dojk hkrati. Aparat pa lahko

na enak nacin uporabljate tudi za ¢rpanje samo iz ene dojke.

Pritisnite gumb za vklop/izklop (SI. 9).

D Prsna ¢rpalka se samodejno zazene v nacinu za stimulacijo in zasvetita gumba za vklop/izklop
in stimulacijo.

D Na dojki boste zacutili ¢rpanje.

Ko zacne mleko teci, lahko izberete pocasnejsi ritem tako, da pritisnete gumb za nezno ¢érpanje
(SI1.10).

D Namesto gumba za stimulacijo zasveti ta gumb.

Opomba: Ne skrbite, e mleko ne zacne teci takoj. Sprostite se in nadaljujte s crpanjem. Ob prvih nekaj
uporabah boste morda morali izbrati mocnejsi nacin crpanja, da se vzpostavi pretok mleka.

A Glede na pocutje se lahko odloite za visjo nastavitev érpanja in moénejse ¢rpanje. Z ustreznim
gumbom pa lahko prsno ¢rpalko kadarkoli preklopite v neznejsi nacin ¢rpanja ali jo izklopite (SI.11).

Opomba: Ni vam treba uporabljati vseh nacinov crpanja, temvec samo tiste, pri katerih vam je udobno.

Preden ¢rpalko snamete z dojke, jo vedno izklopite.

Ce ne uspete nacrpati ni¢ mleka, neprekinjeno ne &rpajte dlje kot 5 minut. S &rpanjem poskusite
ob drugem casu dneva. Ce postopek postane zelo neprijeten ali bole¢, ¢rpalko prenehajte
uporabljati in se posvetujte s svetovalcem za dojenje.

Povprecno traja érpanje 60-125 ml (2—4 fl oz) materinega mleka iz ene dojke 10 minut.
Vendar pa je to samo smernica in se razlikuje pri vsaki materi.

Opomba: Ce redno nacrpate vec kot 125 ml mleka naenkrat, lahko uporabite 260-mililitrsko (9 fl 0z)
steklenicko Philips AVENT, da se mleko ne bo polivalo.

E Ko konéate s Erpanjem, izklopite prsno &rpalko in njeno ohisje previdno snemite z dojke.

[l Steklenicko, ki je pripravljena na hranjenje ali shranjevanje, odvijte z ohisja ¢rpalke. Ostale
uporabljene dele prsne crpalke odistite v skladu z navodili v poglavju “Ciscenje in vzdrzevanje”.

Izkljuéite motorno enoto iz elektricnega omrezja. Za lazje shranjevanje ovijte silikonsko
cevko okoli motorne enote in pritrdite pokrovcek na cevko (SI. 12).

Shranjevanje materinega mleka

Hranite samo materino mleko, ki ste ga nacrpali s sterilno érpalko.

Materino mleko v hladilniku lahko hranite do 48 ur (ne v vratih). Nacrpano mleko nemudoma
shranite v hladilnik. Ce mleku v hladilniku Zelite dodati sveZze mleko, dodajte samo mleko, ki je bilo
nacrpano v sterilizirano steklenicko ali posodico za materino mleko.
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Materino mleko lahko v zamrzovalniku hranite najvec tri mesece, ¢e ga hranite v steriliziranih
steklenickah s steriliziranim navojnim obrocem in tesnilnim pokrovom. Na steklenicko jasno zapisite
datum in cas ¢rpanja ter najprej porabite starejse mleko.

Ce boste dojencka z nacrpanim mlekom nahranili v 48 urah, lahko materino mieko v hladilnik
shranite s sestavljeno stekleni¢ko Philips AVENT:

Odvijte steklenicko in jo snemite z ohisja crpalke.

Na steklenicko pritrdite steriliziran cucelj in navojni obro¢ v skladu z navodili, ki so bila
prilozena steklenicki. Cucelj zatesnite s kupolastim pokrovckom.

Lahko pa v steriliziran navojni obroc vstavite steriliziran tesnilni pokrov in ju privijete
na steklenicko.

Vedno
- Nacrpano mleko v hladilnik ali zamrzovalnik shranite takoj.
- Hranite samo mleko, ki ga s sterilizirano prsno ¢rpalko nacrpate v sterilizirane steklenicke.

Nikoli
- Odtajanega materinega mleka ne zamrzujte ponovno.
- Zamrznjenemu materinemu mleku ne dodajajte svezega materinega mleka.

Hranjenje otroka z na¢rpanim materinim mlekom

Dojencka lahko hranite z materinim mlekom iz steklenick in posodic za shranjevanje Philips AVENT:
1 Ce uporabite zamrznjeno materino mleko, se mora popolnoma odmrzniti, preden ga segrejete.

Opomba:V nujnem primeru mleko lahko odmrznete v posodi vroce vode.

2 Steklenicko ali posodico za shranjevanje z materinim mlekom iz hladilnika ali zamrzovalnika
segrejte v posodi vroce vode ali grelniku steklenick.

3 Odstranite navojni obroc¢ in tesnilni pokrov s steklenicke oziroma pokrov s posodice za shranjevanje.

4 Ce uporabliate posodico za shranjevanje, nanjo privijte prilagodilni obroc.

5 Steriliziran navojni obro¢ s steriliziranim cucliem privijte na steklenicko ali posodico za
shranjevanje s prilagodilnim obrocem.

Vedno
- Preden zacnete hraniti dojencka, vedno preverite temperaturo mleka.
- Preostalo materino mleko po hranjenju vedno zavrzite.

Nikoli
- Mleka ne segrevajte v mikrovalovni pecici, ker se lahko neenakomerno segreje in je na dolocenih
mestih vroce. Lahko tudi uni¢i hranila v mleku.

Ciscenje in steriliziranje

Motorne enote, silikonske cevke s pokrovcékom ter adapterja ni treba odistiti in sterilizirati, ker ne
pridejo v stik z materinim mlekom.

Vse druge dele prsne ¢rpalke pred prvo uporabo ocistite in sterilizirajte. OCistite jih tudi po vsaki
uporabi in nato pred vsako uporabo sterilizirajte.

Nevarnost: Motorne enote ali adapterja ne postavite pod vodo ali v sterilizator.
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Prsno crpalko popolnoma razstavite. Odstranite tudi beli ventil.

Pri odstranjevanju in &is€enju belega ventila bodite previdni. Ce ga poskoduijete, prsna érpalka ne
bo pravilno delovala. Beli ventil odstranite tako, da nezno povlecete za rebrasti jezicek na
stranskem delu ventila.

Vse dele, razen motorne enote, silikonske cevke in pokrovcka ter adapterja, lahko pomivate
v pomivalnem stroju (samo v zgorniji kosari) ali v vroci vodi z malo blagega tekocega Cistila
ter jih nato temeljito sperete.

Ventil odistite tako, da ga med prsti nezno podrgnete v topli vodi z nekaj tekocega Cistila.V ventil
ne vstavljajte predmetoy, ker ga lahko poskodujete.

Ociscene dele prsne ¢rpalke sterilizirajte v parnem sterilizatorju Philips AVENT ali jih 5 minut
prekuhavajte.

Motorne enote ali adapterja ne postavite pod vodo ali v sterilizator. Ce je treba, lahko motorno
enoto obrisete z vlazno mehko krpo.

Shranjevanje

Prsne crpalke ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, ker lahko pride v primeru daljse
izpostavljenosti do razbarvanja.

Prsno &rpalko in dodatno opremo hranite na varnem in suhem mestu.

Zdruzljivost

Elektri¢na prsna ¢rpalka Philips AVENT je zdruZljiva s steklenickami Philips AVENT. Ce uporabljate
klasicne steklenicke z nasim dvodelnim sistemom proti kolikam, obroc vedno vstavite v zgornji del
steklenicke, preden jo pritrdite na prsno ¢rpalko. Ce uporabljate druge steklenicke Philips AVENT,
uporabite enak cucelj, kot je bil prilozen steklenicki. Navodila za sestavljanje cuclja in splosna navodila

za CisCenje si oglejte v uporabniskem prirocniku, ki je prilozen steklenicki. Te informacije lahko najdete
tudi na nasi spletni strani www.philips.com/support.

Zamenjava

Baterije
Baterije prsne crpalke (samo SCF332) zamenjajte samo s Stirimi baterijami AA 1,5V (ali 1,2V,
Ce uporabljate akumulatorske baterije).
Navodila za zamenjavo baterij so navedena v poglavju “Priprava za uporabo”.

Narocanje dodatne opreme

Ce ¥elite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obiécite spletno stran www.shop.philips.com/
service ali Philipsovega prodajalca. Obrnete se lahko tudi na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

Recikliranje

- Tasimbol na izdelku pomeni, da zanj velja evropska direktiva 2012/19/EU (SI.13).
- Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije, za katere velja evropska direktiva 2006/66/ES,
ki doloca, da jih ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 14).
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- Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano loceno zbiranje odpadnih elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. Upostevajte lokalne predpise ter izdelka in baterij ne odlagajte z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki. Pravilno odlaganje starih izdelkov in baterij pomaga preprecevati
morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

Odstranjevanje baterij za enkratno uporabo

Navodila za odstranjevanje baterij za enkratno uporabo si oglejte v poglavju “Priprava za uporabo”,
razdelku ““Sestavljanje prsne ¢rpalke”.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obiicite www.philips.com/support ali preberite loceni
mednarodni garancijski list.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih teZav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezav
s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi ali
obiscite naso spletno stran na naslovu www.philips.com/support.

Uporaba prsne Crpalko prenehajte uporabljati in se posvetujte s svetovalcem za dojenje.
Crpalke je boleca. Ce ohidja ¢rpalke ne morete zlahka odstraniti z dojke, morate med dojko in
masazno blazinico morda potisniti prst, da prekinete vakuumsko tesnjenje.
Prsna ¢rpalka je Ce ¢rpalko redno uporabljate, se pojavi nekaj rahlih prask, kar je povsem
opraskana. obicajno in ne predstavlja tezav. Ce pa je del prsne crpalke mocno

opraskan ali pocen, prsno ¢rpalko prenehajte uporabljati in narocite
nadomestni del pri Philipsovem centru za pomo¢ uporabnikom ali na
spletni strani www.shop.philips.com/service. Kombinacije distil,
raztopine za sterilizacijo, mehke vode in temperaturnih nihanj lahko v
dolo¢enih pogojih povzrotijo razpokanje plastike. Crpalke ne Cistite z
jedkimi ali protibakterijskimi Cistili, ker lahko poskodujejo plastiko.

Prsna ¢rpalka ne Najprej preverite, ali je prsna crpalka pravilno sestavljena in da cevka ni
deluje in gumb za zavozlana. Ce uporabljate SCF332 z baterijami, zamenjajte baterije v
vklop/izklop utripa. skladu z navodili v poglavju “Priprava za uporabo”, 5. korak. Ce

uporabljate SCF334 ali SCF332 z napajanjem iz elektriéne%a omreZja,
preverite, ali uporabljate adapter; ki je bil prilozen izdelku. Ce teZave ne
odpravite, se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Ne cutim ¢rpanja. Preverite, ali ste prsno crpalko pravilno sestavili, kot je opisano v poglavju
“Priprava za uporabo”. Preverite, ali je silikonska cevka trdno pritrjena na
motorno enoto ter na pokrovéek in membrano.

Zamenjati moram Cevko odstranite tako, da jo primete blizu motorne enote jo izvlecete,
silikonsko cevko, ne da bi jo zvili. Pritrdite jo tako, da jo z rahlim obracanjem potisnete
vendar je ne znam nazaj na priklju¢ek na motorni enoti. Preverite, ali je zanesljivo pritrjena.

odstraniti.



Cestitamo na kupovini i dobro do3li u Philips AVENT! Da biste na najbolji nacin iskoristili podr$ku
koju nudi kompanija Philips AVENT, registrujte svoj proizvod na adresi www.philips.com/welcome.
Philips AVENT pumpica za grudi poseduje jedinstven dizajn koji vam omogucava da sedite u
ugodnijem polozaju tokom ispumpavanja mleka. Mekano jastuce za masazu* dizajnirano je tako da
pruza mek i topao osecaj, kao i da imitira pokrete sisanja vaSe bebe radi dobijanja brzog protoka
mleka — ugodno i nezno. Pumpica za grudi zapocinje rad u neznom rezimu koji pomaze u
stimulisanju protoka mleka. Nakon toga mozete da izaberete jedan od tri rezima usisavanja u skladu
sa onim $to vam najvise odgovara. Pumpica se jednostavno sklapa i koristi, a svi delovi koji dolaze u
kontakt sa majcinim mlekom mogu da se peru u masini za sudove.

Zdravstveni radnici kazu da je maj¢ino mleko najbolja hrana za bebe tokom prve godine u
kombinaciji sa ¢vrstom hranom nakon prvih 6 meseci. Majcino mleko je posebno prilagodeno
potrebama bebe i sadrzi antitela koje Stite bebu od infekcija i alergija.

Pumpica za grudi moze da pomogne da duze dojite. MoZete da ispumpate i sacuvate mleko tako da
beba moZe da uZiva u njegovim korisnim svojstvima, ¢ak i ako vi ne moZete biti prisutni da ga date
bebi. Posto je pumpica kompaktna i moZe da se koristi diskretno, mozete je poneti svuda, $to vam
omogucava da ispumpavate mleko kada vama to odgovara i da tako odrzavate koli¢inu mleka.
#astuce koji se dobija sa ovom pumpicom je dizajniran da udobno odgovara vecini Zena. Medutim,
ako bude potrebno, moze se odvojeno kupiti jastuce za vece bradavice.

Opsti opis (SI. 1)

Jedinica motora sa silikonskim crevom i kapicom*
Silikonska membrana*

Telo pumpice*

Jastuce za masazu®

Poklopac*

Pregrada za baterije (samo SCF332)
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za stimulaciju

Dugme za nizak nivo usisavanja

10 Dugme za srednji nivo usisavanja

11 Dugme za visok nivo usisavanja

12 Adapter

13 Beli ventil*

14 Philips AVENT Natural flasica*

15 Kapica*

16 Prsten sa navojem*

17 Cucla*

18 Disk za zaptivanje*

NO 0O N ONUT N WN

*Napomena: Model SCF334 isporucuje se sa po dva komada delova oznacenih zvezdicom,
osim jedinice motora.
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Pre upotrebe pumpice za grudi paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte
ga za buduce potrebe.

Opasnost

Vodite racuna da se jedinica motora i adapter ne pokvase.

Pumpicu za grudi nemojte da koristite u kadi niti pod tusem.

Nemojte da postavljate niti da odlaZete pumpicu za grudi blizu kade

ili lavaboa.

Nemojte da poseZete za proizvodom koji je upao u vodu.

Odmah iskljucite iz elektricne mreze.

Upozorenje

Pumpicu za grudi uvek iskljucite iz elektricne mreze neposredno nakon
upotrebe.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne bi
trebalo da Ciste aparat niti da ga odrZavaju bez nadzora.

Nemojte da dozvolite deci niti ku¢nim ljubimcima da se igraju jedinicom
motora, adapterom ili dodacima posto ti delovi mogu da dovedu do
gusenja ili davljenja.

Pre svake upotrebe pumpice za grudi (podrazumeva adapter) proverite
da li na njoj postoje znakovi ostecenja. Nemojte da koristite pumpicu za
grudi ako je adapter ili utika¢ oStecen, ako ne funkcionise ispravno, ako
je ostecena ili ispustena/potopliena u vodu.

Pumpicu za grudi nemojte da koristite na otvorenom, na mestima gde
se koriste aerosol proizvodi u spreju niti na mestima gde se primenjuje
kiseonik.

Pumpica za grudi nije pogodna za koriscenje u prisustvu zapaljivih
anestetickih mesavina sa vazduhom, kiseonikom ili azotnim oksidom.
Jedinica motora pumpice za grudi ne sadrzi delove koje korisnici mogu
da servisiraju. Nemojte pokuSavati da otvorite, servisirate ili popravite
pumpicu za grudi. U suprotnom, garancija ¢e postati nevazeca.

Adapter i silikonska creva drzite dalje od zagrejanih povrsina.

Koristite isklju¢ivo model adaptera koji je naveden na aparatu.
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- Nemojte pokuSavati da skinete telo pumpice sa dojke dok je aktiviran
vakuum. Iskljucite aparat | prstom prekinite vezu izmedu dojke I levka
pumpice. Skinite pumpicu sa dojke.

- Nikad nemoijte koristiti pumpicu za grudi tokom trudnoce posto
pumpanje moze da izazove porodaj.

- Nikad nemojte koristiti pumpicu za grudi dok ste pospani ili sanjivi.

- Nemojte izlagati pumpicu za grudi ekstremnim toplotama i nemojte je
postavljati direktno na suncevo svetlo.

Oprez

- Pumpica za grudi je namenjena za visekratnu upotrebu samo od strane
jednog korisnika.

- Nemojte da ostavljate pumpicu za grudi bez nadzora dok je prikljucena
na elektri¢nu mrezu.

- Nikada nemojte da spustate ili umecete strane predmete u otvore.

- lako je pumpica za grudi uskladena sa primenljivim EMC direktivama,
svakako moZe da bude podlozna prekomernoj emisiji i/ili moze da
izazove smetnje na osetljivijoj opremi.

- Nikada nemoijte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca koje
kompanija Philips AVENT nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

- Pre svake upotrebe ocistite, isperite i steriliSite sve delove pumpice osim
jedinice motora, creva sa kapicom i adaptera.

- Jedinicu motora i adapter nikada nemojte da stavljate u vodu niti u
sredstvo za sterilizaciju poSto na taj nacin moze da dode do trajnog
ostecenja tih delova.

- Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za ciS¢enje kada
Cistite delove pumpice za grudi.

- Nemojte da koristite pumpicu za grudi ako je silikonska membrana
ostecena ili naprsla. Informacije o nacinu nabavke rezervnih delova
potraZite u poglavlju ,,Narucivanje dodataka".

- Nemojte pumpati duze od pet minuta odjednom ako ne uspete da
ispumpate mleko.

- Ako je ostvareni pritisak neprijatan ili izaziva bol, iskljucite aparat,
prstom prekinite vezu izmedu dojke i tela pumpice, a zatim skinite
pumpicu sa dojke.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa
elektromagnetnim poljima.
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Jedinicu motora, silikonsko crevo sa kapicom i adapter nije potrebno distiti niti sterilisati posto ne
dolaze u kontakt sa majcinim mlekom.

Odistite i sterilisite sve ostale delove pumpice za grudi pre prve upotrebe, kao $to je opisano u
poglaviju , Cid¢enje i sterilisanje”. Te delove takode ocistite nakon svake sledece upotrebe i steriligite
ih pre svake sledece upotrebe.

Sklapanje pumpice za grudi

Napomena:Vodite racuna da svi odgovarajuci delovi pumpice za grudi budu ociSceni i sterilisani.
Temeljno operite ruke pre rukovanja ocis¢enim delovima.

Budite pazljivi jer ocis¢eni predmeti mogu i dalje da budu vruéi.

Savet: MoZda ce vam biti lakse da sklopite pumpicu za grudi dok je viazna.
Umetnite beli ventil u telo pumpice sa donje strane. Gurnite ventil unutra sto je dalje moguce (SI.2).

Navijte telo pumpice na flasicu u smeru kretanja kazaljke na satu dok ne bude cvrsto postavljeno
(SI.3).

Postavite silikonsku membranu u telo pumpice sa gornje strane. Uverite se da je ¢vrsto postavljena
oko oboda tako Sto cete pritisnuti prstima kako bi se dobilo savrSeno zaptivanje (SI. 4).

Postavite jastuce za masazu na deo u obliku levka na telu pumpice. Pritisnite Sto je viSe moguce
unutra unutrasnji deo jastuceta za masazu i vodite racuna da se ostvari savrSena zaptivenost
oko celog oboda tela pumpice. Pritisnite izmedu latica da biste istisli sav vazduh (SI. 5).

Napomena: Postavite poklopac preko jastuceta za masaZu da bi pumpica za grudi ostala Cista dok se
spremate za ispumpavanje mleka.

Il Jedan kraj adaptera ukljucite u zidnu uti¢nicu, a drugi kraj u jedinicu motora (S. 6).

Referentni kod adaptera naznacen je sa donje strane aparata. Sa aparatom koristite isklju¢ivo model

adaptera koji je naznacen.

- Zanapajanje pomocu baterija (samo SCF332), okrenite donji deo jedinice motora u smeru na
koji ukazuju oznake sa donje strane (1) i skinite ga (2). Umetnite Cetiri nove AA baterije od 1,5V
(ili 1,2V ako su u pitanju punjive baterije) u pregradu za baterije.Vratite donji deo jedinice
motora na mesto (SI.7).

Napomena: Komplet novih baterija omogucava najviSe 3 sata koriscenja.Ako ste ubacili baterije u
pregradu za baterije na jedinici motora, a adapter je istovremeno prikljucen u zidnu uticnicu, pumpica za
grudi napajace se iz elektricne mreZe. Baterije nije moguce puniti u aparatu.

A Postavite silikonsko crevo i kapicu na membranu. Gurnite kapicu nadole dok potpuno ne
legne na mesto (SI. 8).

Koriscenje pumpice za grudi

Kada treba ispumpavati mleko
Ako vam dojenje odgovara, preporucuje se (osim ako zdravstveni radnik/savetnik za dojenje ne
kaze drugacije) da sacekate dok se ne uspostave koli¢ina mleka i raspored dojenja (obi¢no izmedu
2 i 4 sedmice nakon porodaja).
Izuzeci:
- Ako vam dojenje ne odgovara, redovno ispumpavanje moze da pomogne u uspostavljanju i
odrzavanju potrebne koli¢ine mleka.
- Ako ispumpavate mleko za bebu radi davanja u bolnici.
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- Ako su grudi natecene (bolne ili nadute), mozete da ispumpate malu koli¢inu mleka pre ili
izmedu hranjenja da biste smanijili bol i da biste pomogli bebi da lakse primi bradavicu.
- Ako su bradavice bolne ili naprsle, mozda necete Zeleti da ispumpavate mleko dok one ne ozdrave.
- Ako ste odvojeni od bebe i Zelite da nastavite da dojite kada ponovo budete zajedno,
treba redovno da ispumpavate mleko da biste stimulisali koli¢inu mleka.
Treba da pronadete optimalna vremena tokom dana za ispumpavanje mleka, na primer, neposredno
pre ili posle prvog hranjenja bebe ujutru kada su grudi pune ili nakon hranjenja ako beba nije ispraznila
obe dojke. Ako ste se vratili na posao, mozda ¢e biti potrebno da ispumpavate mleko tokom pauze.
Koris¢enje pumpice za grudi zahteva praksu i moze da bude potrebno nekoliko pokusaja pre nego
Sto uspete. Sre¢om, Philips AVENT elektri¢na pumpica za grudi lako se sklapa i koristi pa Cete se
uskoro navi¢i na ispumpavanje mleka pomocu nje.

Saveti

- Upoznajte se sa pumpicom za grudi i nacinom upotrebe pre prve upotrebe.

- Odaberite vreme kada niste u zurbi i kada necete biti prekidani.

- Fotografija vase bebe moze da pomogne da se pokrene refleks lu¢enja mleka.

- Toplota takode moze da pomogne: pokusajte da ispumpavate mleko nakon kupanja ili tusiranja,
odnosno postavite toplu tkaninu ili Philips AVENT termalnu oblogu na dojku nekoliko minuta
pre nego $to pocnete da ispumpavate mleko.

- Mozda ¢e vam biti lakse da ispumpavate mleko dok se beba hrani na drugoj dojci ili neposredno
nakon hranjenja.

- Ako ispumpavanje mleka postane bolno, prestanite i obratite se savetniku za dojenje ili
zdravstvenom radniku.

Upotreba pumpice za grudi
Dobro operite ruke i vodite racuna da grudi budu Cciste.

Opustite se u udobnoj stolici (mozda cete zeleti da koristite jastuke da poduprete leda).
Vodite racuna da vam pri ruci bude casa vode.

Pritisnite sklopljeno telo pumpice na dojku.Vodite racuna da bradavica bude u sredini,

tako da jastuce za masazu ostvari nepropusnu zaptivku.
SCF334: Dvostruka elektri¢na pumpica za grudi omogucava vam da istovremeno ispumpavate mleko iz
obe dojke. Medutim, ovaj aparat mozete na isti nacin da koristite i za ispumpavanje mleka iz jedne dojke.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (SI. 9).

D Pumpica za grudi automatski ¢e se pokrenuti u rezimu stimulacije, a ukljuéice se i indikatori
na dugmetu za ukljucivanje/iskljuéivanje i dugmetu za stimulaciju.

D Podecete da osecate usisavanje na dojci.

Nakon sto mleko pocne da protice, mozete da izaberete sporiji ritam tako Sto cete pritisnuti
dugme za najnizi nivo usisavanja (SI. 10).
D Indikator na ovom dugmetu ukljucice se umesto indikatora na dugmetu za stimulaciju.

Napomena: Ne brinite ako mleko ne pocne odmah da protice. Opustite se i nastavite sa ispumpavanjem.
Prilikom nekoliko prvih kori§c¢enja pumpice za grudi moZda Cete morati da koristite reZim za visi nivo
usisavanja kako biste obezbedili protok mleka.

A U zavisnosti od onoga $to vam najvise odgovara, mozda ¢ete pozeleti da koristite rezim za
visi nivo usisavanja koji pruza snaznije usisavanje. U svakom trenutku mozete da se vratite na
rezim za nizi nivo usisavanija ili da iskljucite pumpicu za grudi tako Sto cete pritisnuti
odgovaraju¢e dugme (SI. 11).

Napomena: Ne morate da koristite sve reZime usisavanja, ve¢ samo one koji vam pruZaju ugodan oseca.
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Uvek iskljucite pumpicu za grudi pre nego Sto telo pumpice odvojite od dojke.

Nemojte pumpati duze od 5 minuta odjednom ako ne uspete da ispumpate mleko. Pokusajte da
ispumpate mleko u neko drugo vreme u toku dana.Ako proces postane veoma neprijatan ili
bolan, prestanite da koristite pumpicu i obratite se savetniku za dojenje.

U proseku, potrebno je da pumpate 10 minuta da biste ispumpali 60-125 ml (2—4 fl oz)
mleka iz jedne dojke. Medutim, ovo je samo primer i razlikuje se od Zene do Zene.

Napomena:Ako redovno ispumpavate vise od 125 ml po sesiji, moZete da koristite Philips AVENT flasicu
od 260 ml/9 fl oz kako biste sprecili prelivanje i prosipanje.

Bl Kada zavrsite sa ispumpavanjem, iskljucite pumpicu za grudi, a zatim pazljivo skinite telo
pumpice sa dojke.

[Ell Odbvijte flasicu sa tela pumpice, nakon &ega ¢e ona biti spremna za hranjenje/odlaganije.
Ocistite druge upotrebljene delove pumpice za grudi u skladu sa uputstvima iz poglavlja
,,Ciscenje i sterilisanje*.

Iskljucite jedinicu motora iz elektricne mreze. Radi jednostavnog odlaganja, obmotajte
silikonsko crevo oko jedinice motora i postavite kapicu na crevo (SI. 12).

Nakon upotrebe

Cuvanje majc¢inog mleka

Cuvajte majcino mleko samo ako je prikupljeno sterilnom pumpicom.

Majc¢ino mleko moze da se ¢uva u frizideru (ali ne u vratima) do 48 ¢asova. Ispumpano mleko treba
odmah staviti u frizider Ako ¢uvate mleko u frizideru da biste dodali tokom dana, dodajte samo
mleko koje je ispumpano u sterilisanu flasicu ili posudu za majcino mleko.

Majcino mleko moZe da se ¢uva u zamrzivacu do tri meseca pod uslovom da se za to koriste
sterilisane flasice sa sterilisanim prstenom sa navojem i diskom za zaptivanje. Flasicu jasno oznacite
datumom i vremenom ispumpavanja mleka i prvo koristite starije majcino mleko.

Ako nameravate da hranite bebu ispumpanim mlekom u roku od 48 ¢asova, mleko mozete da
Cuvate u frizideru u sklopljenoj Philips AVENT flasici:

KB odvijte flasicu i odvoijite je od tela pumpice.

Na flasicu postavite sterilisanu cuclu i prsten sa navojem u skladu sa odvojenim uputstvima
koja se isporucuju sa flaSicom. Hermeticki poklopite cuclu pomocu kapice.

Mozete i da ubacite sterilisani disk za zaptivanje u sterilisani prsten sa navojem, pa da tu
kombinaciju navijete na flasicu.
Sta treba ¢&initi

- Odmah stavite ispumpano mleko u frizider ili zamrzivac.

- Odlazite isklju¢ivo mleko koje je ispumpano pomocu sterilisane pumpice za grudi i sipano u
sterilisane flaice.
Sta ne treba &initi

- Nikada nemojte zamrzavati odmrznuto maj¢ino mleko.

- Nikada nemojte dodavati sveze majcino mleko smrznutom majcinom mileku.
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Hranjenje bebe ispumpanim majc¢inim mlekom

Mozete da hranite bebu majcinim mlekom iz Philips AVENT flasica i Solja za ¢uvanje:
1 Ako koristite smrznuto majcino mleko, pustite da se potpuno odmrzne pre nego $to ga
podgrejete.

Napomena: U hitnom slucaju, moZete odmrznuti mleko u posudi sa vru¢om vodom.

2 Podgrejte flasicu ili Solju za ¢uvanje sa odmrznutim ili ohladenim majc¢inim mlekom u posudi sa
vru¢om vodim ili u grejacu za flasice.

3 Uklonite prsten i zaptivni disk sa flasice ili uklonite poklopac sa ¢ase za odlaganje.

4 Ako koristite Solju za ¢uvanje, navijte adapter na Solju.

5 Navijte sterilisan prsten sa sterilisanom cuclom na flasicu ili na Solju za ¢uvanje sa adapterom.

Sta treba &initi
- Uvek proverite temperaturu mleka pre nego $to ga date bebi.
- Uvek bacite mleko koje preostane na kraju hranjenja.

Sta ne treba &initi

- Nikada nemojte da grejete mleko u mikrotalasnoj pecnici posto to moze da dovede do
neujednacenog zagrevanja i stvaranja vru¢ih mesta u mleku. To takode moZze da unisti hranljive
sastojke u mleku.

Ciscenje i sterilisanje

Jedinicu motora, silikonsko crevo sa kapicom i adapter nije potrebno distiti niti sterilisati posto ne
dolaze u kontakt sa majcinim mlekom.

Odistite i steriliSite sve ostale delove pumpice za grudi pre prve upotrebe.Te delove takode odistite
nakon svake sledece upotrebe i sterilisite ih pre svake sledece upotrebe.

Opasnost: Jedinicu motora i adapter nikada nemoijte da stavljate u vodu niti u sredstvo za

sterilizaciju.

Potpuno rasklopite pumpicu za grudi.Takode uklonite beli ventil.

Vodite racuna kada uklanjate beli ventil i kada ga Cistite. Ako se osteti, pumpica za grudi mozda
nece ispravno raditi. Da biste uklonili beli ventil, nezno povucite rebrasti jezi¢ak na strani ventila.

Sve delove osim jedinice motora, silikonskog creva sa kapicom i adaptera ocistite u masini
za sudove (samo na gornjoj resetki) ili u vrucoj vodi sa malo blage tecnosti za pranje sudova,
a zatim ih temeljno isperite.

Da biste ocistili ventil, nezno ga protrljajte izmedu prstiju u toploj vodi sa malo sredstava cis¢enje.
Nemojte umetati predmete u ventili posto ga to moze ostetiti.

SteriliSite ocis¢ene delove pumpice za grudi u Philips AVENT sterilizatoru na paru ili tako Sto
cete ih prokuvati u kljuéaloj vodi 5 minuta.

Jedinicu motora i adapter nikada nemoijte da stavljate u vodu niti u sredstvo za sterilizaciju.
Po potrebi, jedinicu motora mozete da obriSete mekom, vlaznom krpom.
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Odlaganje

Pumpicu za grudi nemoijte izlagati direktnoj suncevoj svetlosti jer duze izlaganje moze da uzrokuje
promenu boje.

Cuvajte pumpicu za grudi i dodatnu opremu na bezbednom i suvom mestu.

Kompatibilnost

Philips AVENT elektri¢na pumpica za grudi kompatibilna je sa Philips AVENT flasicama iz naseg
asortimana. Kada koristite Classic flasice koje sadrZe na$ dvodelni sistem protiv gréeva, uvek umetnite
prsten na vrh fladice pre nego $to je postavite na pumpicu za grudi. Kada koristite druge Philips
AVENT flasice, koristite isti tip cucle koja je isporucena sa tom flasicom. Informacije o nacinu
postavljanja cucle i opsta uputstva za Ciscenje potrazite u priru¢niku koji ste dobili sa flasSicom.

Ove informacije takode mozete da pronadete na nasoj Web lokaciji, www.philips.com/support.

Baterije
Nepunjive baterije u pumpici za grudi (samo SCF332) zamenite iskljucivo sa Cetiri AA baterije od
1,5V (ili 1,2V ako su u pitanju punjive baterije).
Uputstva za zamenu baterija potrazite u poglaviju ,,Pre upotrebe™.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite svom prodavcu Philips proizvoda. Takode moZete da se obratite centru za korisnicku

podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite na medunarodnom
garantnom listu).

Recikliranje

- Ovaj simbol na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi Evropska direktiva 2012/19/EU
(S1.13).

- Ovaj simbol ukazuje na to da proizvod sadrzi baterije obuhvacene Evropskom direktivom
2006/66/EC koje se ne mogu odlagati sa drugim otpadom iz domacinstva (SI. 14).

- Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnih i elektronskih proizvoda ili
baterija. Pratite pravila i nikada nemojte odlagati ovaj proizvod i baterije sa obi¢nim kuénim
otpadom. Pravilno odlaganje starih proizvoda i baterija doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Uklanjanje baterija za jednokratnu upotrebu

Da biste uklonili nepunjive baterije, pogledajte odeljak ,,Sklapanje pumpice za grudi” u poglaviju
,Pre upotrebe".

Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.
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Resavanje problema

Ovo poglavlje sadrzi pregled najcescin problema do kojih moze da dode prilikom upotrebe
aparata. Ukoliko ne moZete da resite problem pomocu sledecih informacija, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji ili nas posetite na mrezi, na adresi www.philips.com/support.

Problem Resenje

Osecam bol kada
koristim pumpicu za
grudi.

Pumpica za grudi je
ogrebana.

Pumpica za grudi ne
funkcionise i treperi
indikator na dugmetu
za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Ne osecam usisavanje.

Potrebno je da
zamenim silikonsko
crevo, ali ne znam
kako da ga uklonim.

Prestanite da koristite pumpicu za grudi i obratite se savetniku za dojenje.
Ako se telo pumpice ne odvaja lako od dojke, mozda ¢e biti potrebno
da uklonite vakuum tako $to cete staviti prst izmedu dojke i jastuceta

za masazu.

U slucaju normalnog koris¢enja, mala kolicina ogrebotina je normalna i
ne stvara probleme. Medutim, ako deo pumpice za grudi postane veoma
izgreban ili napukao, prestanite da koristite pumpicu za grudi i obratite
se centru za korisnicku podrsku kompanije Philips ili posetite
www.shop.philips.com/service kako biste nabavili rezervni deo.
Budite svesni cinjenice da kombinacije sredstava za ciséenje, sredstva z

a sterilisanje, omeksane vode i promene temperature mogu, pod
odredenim okolnostima, da izazovu pucanje plastike. Izbegavajte kontakt
sa abrazivnim ili antibakterijskim deterdzentima posto oni mogu da
ostete plastiku.

Prvo proverite da li ste ispravno sklopili pumpicu za grudi i uverite s
e da crevo nije uvijeno. Ako koristite model SCF332 uz napajanje
pomocu baterija, zamenite baterije u skladu sa uputstvima iz poglavija
,,Pre upotrebe”, radnja 5. Ako koristite model SCF334 ili SCF332 uz
napajanje iz elektricne mreze, proverite da li koristite adapter koji je
isporucen sa proizvodom. Ako problem potraje, obratite se centru
za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Proverite da li ste ispravno sklopili pumpicu za grudi pomocu uputstava
iz poglavlja ,,Pre upotrebe". Uverite se da je silikonsko crevo ¢vrsto
pri¢vri¢eno na jedinicu motora, kapicu i membranu.

Da biste uklonili crevo, uhvatite ga blizu mesta gde se spaja sa jedinicom
motora i povucite ga uz uvrtanje. Da biste ponovo povezali crevo, vratite
ga na priklju¢ak na jedinici motora uz blago uvrtanje. Proverite da li je
¢vrsto pricvrsceno.
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BiTaemo Bac i3 mokynkolo Ta aackaBo npocmo A0 Kayby Philips AVENT! LLIo6 y nosHin mipi
CKOpUCTATHCA MIATPUMKOIO, siky mponoHye Philips AVENT, 3apeecTpyiiTe cailt BUpib Ha Be6-canTi
www.philips.com/welcome.

MonokosiacmokTyBay Philips AVENT Mae yHIKaabHMIM AM3aiiH, KU AO3BOASIE BUOPATM 3pyYHille
MOAOMEHHS MiA Yac 3uiaXKyBaHHS. M'AKy Maca)KHy HacaaKy™ crieliaAbHO pO3pOBAEHO AAA BIAUYTTS
M'SIKOCTI Ta TernAa. BoHa MOBTOPIOE CMOKTaAbHI Pyxi AUTUHU, AETKO Ta 3py4HO 3abe3neuyioun
WBMAKMUI BIATIK MOAOKA. MOAOKOBIACMOKTYBAY MOUMHAE MPaLLiOBATH B AAriAHOMY PEXMMI,

AKMIA CTUMYAIOE MOTIK MOAOK. [ 10TIM MOXHa BUOPATV OAMH i3 TPbOX PEXKMMIB BCMOKTYBaHHS
3aAEKHO BiA, 3pY4YHOCTI. MOAOKOBIACMOKTYBAY Aerko 36MpaTy Ta BUKOPUCTOBYBATH, @ BC AETAA,
AKI KOHTaKTYIOTb i3 TPYAHNMM MOAOKOM, MOXHa MUTU B MOCYAOMUIHIN MaLLMHI.

NiKapi CTBEPAXKYIOTb, LLO FPYAHE MOAOKO HaMKOPUCHILLIE AAA AUTUHW MPOTArOM MEPLIOTO POKY
MUTTS Ta Y MOEAHAHHI 3 TBEPAOIO HKelo MicAa 6 MicALiB. [ pyAHE MOAOKO 3aA0BOABHSIE YCi MOTPetK
Bawoi AUTUHM | MICTUTb aHTUTIAR, SIKI 3aXMLLAIOTb 1T BiA IHGEKLIM Ta aAepri.

3aBAAKM MOAOKOBIACMOKTYBaYY rOAYBaTU AUTUHY IPYAHNM MOAOKOM MOXHa AOBLLE.

MoAOKO MOXHa 3LIiAXKYBaTK Ta 36epiraTy, Wob AUTMHA MOTAG MPOAOBXKYBATH XapUyBaTHCS HUM,
HaBiTb AKLLO Bu He MaeTe 3Morm HaroAyBaTH 1i caMoCTiNHO. OCKIABKIN MOAOKOBIACMOKTYBAY 3py4HMI
i KOMMaKTHMI, MOro MOXHa B3ATH 3i COBOIO ByAb-KyAM Ta 3LIAXKYBATU MOAOKO BIAMOBIAHO AO
BAACHMX MOTPED | AAA MIATPUMAHHS AKTaLL.

*Hacaaky, LLO BXOAWTL Y KOMMAEKT LibOrO MOAOKOBIACMOKTYBaYa, CNeLiaAbHO PO3POOAEHO AAS
3pYYHOrO BUKOPUCTaHHs OirbLicTio MaTepis. OaHaK, y pasi noTpebu HacaaKy AAd BIAbLIMX COCKIB
MO>Ha NprABGaTH OKpeMO.

3araAbHui onuc (Maa. 1)

1 BAok ABUryHa i3 CMAIKOHOBOIO TPYOKOIO i KoBMakom™
2 CwunikoHoBa MembpaHa*

3 Kopnyc BiacMokTyBaya™

4 MacaxHa HacaaKa®

5 Kpuwka*

6 Biacik ans 6atapent (amwe SCF332)

7 Krorka “yBiMK./BUMK.”

8 KHorKka CTUMyAIOBaHHS

9 KHorKa cAabKoro BCMOKTYBaHHs

10 KHorka noMipHOro BCMOKTYBaHHS

11 KHomnka CrAbHOrO BCMOKTYBaHHS

12 Aaantep

13 Biavit kaanaH*

14 Taaweuka aaa nprpoaHoro roaysarHs Philips AVENT*
15 Kosnayok*

16 KinbLie 3 0TBOPOM AAst COCKIM™

17 Cocka*

18 YiiAbHIOIOUMM AMCK*

*Tpumimka. Mogeab SCF334 nocmayaembcs i3 gomMa LWMyKamm NO3Ha4eHUX gemanes, Kpim 6AOKa gauryHa.
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Ba>kauBa iHpopmaLin

[lepea TUM AK BUKOPUCTOBYBATN MOAOKOBIACMOKTYBAY, YBaXHO
npoyYnTanTe Lier MOCIOHMK KOpUCTYBaYa Ta 30epiraTe Moro A
MarbyTHBOI AOBIAKM.

Heb6e3neyHo

- 3bepiranTe BAOK ABMIYHA Ta aAanTep CyxXUMM.

- He BUKOpPUCTOBYINTE MOAOKOBIACMOKTYBAY Y BaHHI UM AYLLI.

- He craBTe Ta He 36epiraiTe MOAOKOBIACMOKTYBaY BiAS BaHHM U PaKOBMHM.

- He HamaranTecs BUTArTM NPUCTPIN, SIKMM BMas Y BoAy. HeranHo
BIA'€AHANTE VIOrO BiA EAEKTPOMEPEXKI.

MonepearkeHHn

- Bia'eaHylTEe MOAOKOBIACMOKTYBAY BiA EAEKTPOMEPEXK BiAPa3y MicAA
BMKOPWUCTaHHS.

- MM npucTpoeEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AITU BIKOM Bia 8 poKiB abo
BiAbLLIE UM OCOOM i3 MOCAADAEHNUMM BI3NUHUMM BIAYYTTAMM abO
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, UM BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, 32
YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS BIADYBAETLCA Mia HArAAAOM, M ByAO
MNPOBEAEHO IHCTPYKTaXK LLIOAO BE3MEeYHOro KOPUCTYBaHHA MPUCTPOEM
Ta X BYAO MOBIAOMAEHO MPO MOMXAMBI PU3MKKM. He A03BOAANTE AITSM
6aBUTUCA MPUCTPOEM. He AO3BOAANTE AITAM BUKOHYBATU YMLLIEHHS Ta
AOTAAA, B€3 HarASAY AOPOCAMX.

- He aA03BOAANTE AITSM UM AOMALLHIM TBAPMHAM rPaTUCS i3 BAOKOM
ABWIYHA, aAQMTEPOM UM aKCecyapamm, OCKIABKU Li AETaAI MOXKYTb
CMPUUUHUTI YAYLLEHHS.

- Lllopa3y nepea BMKOpPUCTaHHAM NEPEBIPANTE, Y MOAOKOBIACMOKTYBAY,
BKAIOYAIOUM aAANTEP, HE MOWKOAXEHO. He BUKopucToBy#MTE
MOAOKOBIACMOKTYBaY, AKLLO aaanTep abo LTeKep MOLIKOAXKEHO,

AKLO BiH HE MPaLIOE HAAEXKHNM UYMHOM, Ma€ YLLIKOAXEHHS, YraB U
Moro ByAO BMyLLEHO Y BOAY.

- He BuKOpUCTOBYITE MOAOKOBIACMOKTYBaY HaABOPI, A€
BMKOPUCTOBYIOTHCSA aEPO30AI UM KMCEHD.

- MOAOKOBIACMOKTYBaY HE MPU3HAYEHO AASA BUKOPUCTAHHS Y CEPEAOBMLLI
3aMMUCTIX aHECTETUYHMX 3aCODIB Y MOEAHAHHI 3 MOBITPSM, KUCHEM YU
3aKMCOM a3oTy.

- BAOK ABMIYHa MOAOKOBIACMOKTYBaYa HE MICTUTb AETAAEN, AKI MOXKHA
PEMOHTYBATM CaMOCTINHO. He HamaranTecs BiAKp1BATH, ODCAYrOBYBaTH
abo peMOHTYBaTU MOAOKOBIACMOKTYBaY CaMOCTIMHO. [HaKLwe rapaHTilo
Ha BMpIO byae BTpa4eHo.
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3bepirarTe aAanTep | CUAIKOHOBI TPYOKM MOAAAI BiA, Fapsumx MOBEPXOHb.
BukopucToByiTE AMLE aAanNTeEP, BKAa3aHWI Ha MPUCTPOI.

He 3HimMarTe Kopnyc BIACMOKTYBaua 3 rpyAen 3a HasiBHOCTI BaKyyMy.
BUMKHITb MPUCTPIN | NaAbLIEM HEMTPAAIZYMTE BaKyyM MDK MPYAAID

Ta AIMKOIO BIACMOKTYBaua, MIiCAS YOrO 3HIMITb MOAOKOBIACMOKTYBaM.

Y »OAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE MOAOKOBIACMOKTYBaY, AKLLO

By BariTHI, OCKIABKM 3LIAXKYBaHHA MOAOKA MOXe BUKAMKATM NepeAYacHi
MOAOT M.

Y }KOAHOMY pa3i He BMKOPWUCTOBYMTE MOAOKOBIACMOKTYBAY, KOAW CUTeE
abo ApiMaeTe.

ObepiraiiTe MOAOKOBIACMOKTYBAY BiA HAAMIPHOrO HarpiBaHHs i MPsMMX
COHAYHNX MPOMEHIB.

¥YBara

MOAOKOBIACMOKTYBaY MPU3HAYEHO AMLLIE AASI MOCTIMHOrO
IHAMBIAYAABHOIO BUKOPUCTAHHS.

He 3aAuLariTe MOAOKOBIACMOKTYBaY O€3 HarAsiAY, KOAW MOro

MiA EAHAHO AO eAEKTPOMEPEXKI.

Y )KOAHOMY pasi He BCTaBAAMTE Ta HE KMAAMTE B OTBOPU KOAHMX
CTOPOHHIX MpeAMETIB.

He3Ba)kaloum Ha CyMICHICTb I3 BIAMOBIAHNMMM AMPEKTMBAMM LLOAO

EMC, MOAOKOBIACMOKTYBaY MOXe pearyBaTu Ha HaAMIPHY eMiciio

Ta/um BiAbLL YyTAVBE OOAAAHAHHS.

Y KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE MPUAIAAS UM AETAA IHLUMX BUPODOHMKIB,
3a BUHATKOM TUX, sIKi pekomMeHaye komnaHis Philips AVENT. BukopucTanHs
TaKoro MPUAAAASA UM AETaAEV MPU3BEAE AO BTPATW rapaHTil.

LLlopa3sy nepea BUKOPUCTaHHAM MUITE, CMOAICKYWTE | CTEPUAI3YITE BCI
AETaAl BIACMOKTYBaua, KpiM BAOKa ABMIYHa, TPYOKM, KOBMaKa Ta aaanTepa.
YV )KOAHOMY pasi He KAQAITb BAOK ABMIYHA UM aaamnTep y Boay abo
CTEPUWAI3aTOP, OCKIABKM Lie MOXE CTaTh MPUYMHOIO HEMOMPABHOIO
MOLWKOAMXEHHS LMX AETAAEH.

He umcTbTe AeTaAl MOAOKOBIACMOKTYBaYa aHTUOAKTEPIAABHUMI UM
abpasnBHKMM 3acobaMM AAA YMLLLEHHS.

He BMKOPUCTOBYMTE MOAOKOBIACMOKTYBAY, AKLLO CMAIKOHOBY MeMbpaHy
MOLUKOAXEHO UM po36mTO. ['1po MpraAbaHHS 3aMacHMX YacTUH YMTamTe
B PO3AIAI “3aMOBAEHHS MpUAaAb’.

3a BIACYTHOCTI MPUTOKY MOAOKa HE BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIV AOBLLE,
HI>X MPOTAroM 5 XBUMAMH 3a pas.
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- AKWo HaasHWUM TICK Bam He niaxoalTb abo CpPUUMHIOE BiAb, BUMKHITb
NPUCTPIN, MaAbLIEM HEMTPAAI3YTE BaKyyM MK MPYAAIO Ta KOPMyCOM
BIACMOKTYBaYa, NiCAS YOro 3HIMITb BIACMOKTYBaY.

EAekTpomarHiTHi noaa (EMIT)

Llei npuctpin Philips BiANOBIAGE YCIM UMHHMM CTaHAAPTaM Ta MPaBOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTHCA
BMAMBY EAEKTPOMArHITHMX MOAIB.

lMiaroToBka A0 BUKOpMCTaHHA

BAok ABMIyHa, cMAIKOHOBA TPYOKa, KOBMaK Ta aAanTep He MoTpebyioTb YMLLEHHS | CTepUAI3aLi,
OCKIABKW BOHW HE KOHTAKTYIOTb i3 FPYAHVM MOAOKOM.

["omuitTe Ta MpOCTEPUAIZYITE BCI IHLLII AETaAI MOAOKOBIACMOKTYBaYa NepeA nepLuvm
BMKOPMCTaHHSAM, K OMMCaHO B PO3AIAI ““uileHHA Ta cTepuAizaLia’. Takox MuiTe Li AE€TaAi MicA
BMKOPWCTAHHA | CTEPUAIZYITE NEPeA BUKOPUCTAHHSM.

36MpaHHA MOAOKOBIACMOKTYBa4a

[pumimka: BignosigHi gemani MoAoKoBigcMokmyBaya maioms 6ymu noMumi ma npocmepuAI30BaHi.
[epeg mum sx 6pamu yncmi ma npocmepuAizoBaHi gemaai, gobpe nomuiime pyku.

ByabTe ob6epercHi, OCKiAbKM MOMMTI Ta MPOCTEPUAIZOBaHI AETAAI MOXYTb OyTH Le rapsiuMMU.

Nopaga: 36upamu MoAOKOBIGCMOKMYBAY MoxKe bymu Aeriue, KOAU BiH BOAOTHA.

BcraBTe GiAMit KAAMaH y KOPyC BIACMOKTyBau4a 3HU3Y, MPOLUTOBXYIOHM MOTO SIKOMOTa AaAi
(Maa. 2).

MpuKpyTiTb KOPMyC BIACMOKTYBa4Ya AO MASILLIEYKM, MOBEPTAIOHM NOTO 32 FOAMHHUKOBOIO
CTPiAKOIO, MOKM BiH HaAiMHO He 3adikcyeTbes (Maa. 3).

BcraBTe cuAaikoHOBY MeMbpaHy B KOpryc BIACMOKTYBaua 38epXy. [TOTUCHIT il maAbLsiMM
6AMKYE AO KPpaiB, Wob MiuHo 3akpinuTh (Maa. 4).

BcTaBTe MacaxkHy HacaAKy B AiMKOMOAIGHY AeTaAb Kopryca BiACMOKTYyBaya. [poLlTOBXHiTb
BHYTPILUHIO YaCTUHY MacCa)XHOI HaCaAKM SIKOMOra AaAi, Aobpe 3adikcyBaBLUM il HABKOAO KpaiB
Kopryca BiACMOKTyBava. [pUTUCHITb MiXK MeAIOCTKaMu, LWo6 BUAAAUTU MOBITPS, LWLO
notpanuao (Maa.5).

[Mpumimka: Hakpuiime macaskHy Hacagky KpULLIKoIo, o6 He 3abpygHMmu MOAOKOBIGCMOKMYBAY hig
4ac nigromoBKu go 3Lig>KyBAHHS.

BcTaBTe 0AMH KiHeLb apanTepa B po3eTKy, a iHLIMIA KiHelb — y 6A0K ABUryHa (Maa. 6).
AOBIAKOBWIN KOA aaanTepa BKa3aHO Ha AHI MPUCTPOIO. BUKOPMCTOBYITE 3 MPUCTPOEM AMLLIE
BKa3aHWi1 apanTep.

- Ans poboTu Bip 6aTapen (amwe SCF332) nosepHiTh AHO OAOKa ABWUIYHA B HAMPAMKY,
BKa3aHOMY MO3HauKamm Ha HeoMy (1), Ta 3HiMITb Moro (2). BcTasTe y BIACKK ana BaTapelt
4yoTupwu Hosi baTtapei 1,5 B Tuny AA (abo 1,2 B, AKWO BOHKM akyMyAAaTOpHI). [1ia'eaHaiTe AHO A0
6aoka AguryHa (Maa. 7).

[pumimka: Hosuii komnaekm 6amapesi 3abesnedye go 3 rogux pobomu. Akio Bu scmasuan 6amapei
y Bigcik gas 6amapesi 6A0Ka gBuryHa ma aganmep, MOAOKOBIGCMOKMYBAY npalosammme Big
eAekmpomepeki. 3apsgskaHHs 6amapesi y nbucmpoi HeMoKAMBe.

A Nia’eaHaiiTe cuaikoHoBy Tpy6KY Ta KOBMaK A0 MeMBpaHu. HaTUCHITL Ha KoBMak A0
dikcauii (Maa. 8).
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BMKOPMCTB.HH}'I MOAOKOBiACMOKTyBa."Ia

Koau 3uia>KyBaT MOAOKO
Akwo y Bac Hemae NpobAeM i3 roayBaHHAM rPyAbMU, PEKOMEHAYETBCS 3aueKaTht (SKLLO Aikap/
AAKTOAOT HE PEKOMEHAYE IHLLIOTO), MOKN HE BHOPMYETBCS MPUTIK MOAOKA Ta PEXMM FrOAYBaHHS
rpyAbMU (3a3BMYait LLOHANMEHLLE 2-4 TUDKHI MICAA MOAOTIB).
BuHaTKM:
- AKwo Bu MaeTe npobAaeMm 3 roAYBaHHAM rPyAbMU, PEFYASPHE 3LIAXYBAHHS MOXeE AOMOMOMTU
BCTAHOBWTY Ta MIATPUMYBATU MPUTIK MOAOKS;
- AKWO Bu 3UiAXKYETE MOAOKO AAA TOAYBAHHS AUTUHM B AIKapHI;
- AKWO rpyAM Habpsikan (BOASTB UM OMyxAi), Nepea, abo MiXK ceaHcamm roAyBaHHS MOXHa 3LIANTU
TPOXM MOAOK, LLIOG 3MEHLUMTU BIAUYYTTS DOAIO Ta MOAETLUMTY MPUKAIAAHHSA AUTVHU AO TPYAEN;
- SKLWO COCKM MOAPAa3HEHi Y MOTPICKaHi, MOXeE BUHUKHY TV NOTPeba 3LiAXKYBATH MOAOKO, MOKM
Bu He BuAikyeTech;
- AKWO AMTUHM HEMAE MOpYyY, are Bu NAaHyeTe NPOAOBXKUTU FOAYBATU FPYABMM, KOAWM BOHA 3HOBY
6yae 3 Bamu, NOTPIBHO peryAspHO 3UiAXKYBaTH MOAOKO, LLOG CTUMYAIOBATH AAKTaLLiO.
[NoTpibHO BNOPATH Yac AAA 3LIAXKYBAHHS MOAOKA, HarpuKAas, nepes, abo nicAs NMepLIoro roAyBaHHs
AVTWHW, BPaHLL, KOAM Y TPYASX € 6araTo MOAOKa, b0 MICASt FOAYBaHHS, SKLLO AMTMHA HE BUCMOKTaAR
BCE MOAOKO 3 060X rpyaei. AKLo Bu Ha poboTi, MOXAMBO, MOTPIBHO Byae 3LiAXKYBATY Mia Yac Nepepau.
LLlo6 ycnilHO KOpUCTYBATUCh MOAOKOBIACMOKTYBAYeM, MOTPIbEH AOCBIA. AAA LIbOrO NOTPIOHO
BMKOHATM KiAbKa CEaHCIB 3LIAXKYBAHHS, aAe 3aBAAKM MPOCTOTI 36MPaHHA | BUKOPUCTaHHS
€AEKTPOHHOro MoAoKoBIACMOKTYBaYa Philips AVENT Bu wemako 3sukHETe AO HbOTO.

Mopaau

- [lepea neplmm BUKOPUCTaHHSAM MOAOKOBIACMOKTYBaYa O3HAMOMTECS i3 HWUM | MPUHUMNAMM
Oro BUKOPUCTaHHS.

- Bubwupaiite vac, koan Bu Hikyan He nocniwaeTe i Bac HiXTO He BiABOAIKaTHME.

- CnorasaanHa ¢oTorpadii AUTUHKM CNPUSE BIATOKY MOAOKA.

- Teno Takox Crpyisie BIATOKY MOAOKA: 3LIAXKYITE MICAA BaHHM Ui Aylly abO NepeA Mo4aTKoM
3LIAYKYBaHHS MOKAGAITb Ha FPYAV TeMAY TKaHuHy um Tepmoniakaaaky Philips AVENT Ha Kinbka XBUAVH.

- 3uiaKyBaTU MOXE BYTM AETLLE, KOAW AMTUHA BIACMOKTYE MOAOKO 3 IHLLOT rpyai, abo Biapasy
MICAA rOAYBaHHS.

- AKWO 3UiAXKYBaHHS CTa€ BOAICHUM, MPUMMHITL Lielt MPOLEC | 3BEPHITLCA AO AGKTOAOTA Y AiKapsi.

BuKopucTaHHS MOAOKOBIACMOKTYBa4a
Aobpe nomuitTe pyku. [pyan TakoxK MaloTb ByTu YMCTUMM.

CsabTe 3pyyHO y KpicAO (MiA CMIMHY MOXHA MIAKAACTM MoAYLUKY). [lopyy Mae 6yTu CKAsIHKa
3 BOAOIO.

MpuKAaAiTh 3i6paHuin Kopryc BiaACMOKTyBaYa A0 rpyai. Cocok mae 6yTu BUpiBHSIHO Mo
LEEHTPY AAs 3a6e3neyveHHsi repMETUHHOCTI MAaCaXKHOIO HACAAKOIO.

SCF334: [oABIHWIA €AEKTPOHHMIN MOAOKOBIACMOKTYBaY AO3BOASIE OAHOUACHO 3LIAXYBATN MOAOKO

3 000X rpyaen. OaHaK, MPUCTPIN MOXHa TaKOX BUKOPUCTOBYBATU AAA 3LIAXKYBAHHA MOAOKA 3

OAHI€l FPYAI TaKMM CamMM YMHOM.

HaTtucHitb KHonKy “yBimMK./BUMK.” (MaA. 9)

D MOAOKOBIACMOKTYBaY aBTOMaTUHYHO MoYHe poBOTy B PEKUMI CTUMYAIOBaHHS, i 3aCBITUTHCA
KHOTMKa “yBiMK./BUMK.” Ta KHOMKa CTUMYAIOBaHHSI.

D Bu nouHeTe BiAYyBaTH BCMOKTYBaHHSI.
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KoAn MOAOKO MoyHe TeKTH, MOXKHa CMOBIAbHUTU PUTM POBOTH, HATUCHYBLLUM KHOTKY
HalcAaaboro BcMokTyBaHHs (Maa. 10).
D Lls KHOMKa 3aCBITUTBLCA 3aMiCTb KHOMKM CTUMYAIOBaHHSI.

[Mpumimka: He xBuatosimecs, siKLL0 MOAOKO He nomeye ogpasy. Poscaabmecs i npogoBskyrime
3uigskyBanHs. [ig yac nepLumx pasis BUKOPUCMAHHS MOAOKOBIGCMOKMYBAYd, MOXXAMBO, nompibHo byge
CKOPMCMAMMCs PEXKUMOM CUABHILLIOTO BCMOKMYBAHHS, LLL06 MOAOKO NOMEKAO.

A 3arexHO Bia 3py4HOCTI MOKE BUHMKHYTU MOTpe6a CKOPUCTATUCA PEKMMOM CUABHILIOFO
BCMOKTyBaHHs. [1oBEpHYTUCA AO PEXXMMY CAABLLIOTO BCMOKTYBaHHS 260 BUMKHYTH
MOAOKOBIACMOKTYBaY y 3pyuHMit Aaq Bac yac MoxkHa 3a AonoMoroto BianoBiaHo! KHorku (Maa. 11).

[pumimka: He nompibHo BuKopmucmoByBamu BCi pexkummu BCMOKmyBaHHs. Bukopucmoysime Anie
3pyyHi gas Bac pexkumn.

MepeA TMM 5K 3HIMaTM KOPIYC BIACMOKTYBaua 3 rpyAei, BUMUKAaUTE MOAOKOBIACMOKTYBau.

Y pasi BIACYTHOCTi MPUTOKY MOAOKa He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIl AOBLLE, HiXX NPOTArom

5 xBUAMH 32 pa3. CnpobyiiTe 3LLiAMTU MOAOKO Mi3Hille. AKLLO Mia Yac 3LiAXKyBaHHSA Bu
BiAYyBaTUMETE CUAbHUI GiAb 260 AMCKOMOPT, MPUMMUHITL BUKOPUCTAHHS MOAOKOBIACMOKTYBaYa
i 3BEpPHITbCSA AO AaKTOAOra.

3a3Buyalt AR 3LiAXKYBaHHS 60-125 MA rpyAHOro MoAoKa 3 oAHi€l rpyAi noTpibHo 10 XBUAMH.
MpoTe, Le AULLE OpiEHTOBHE 3HAYEHHS, SIKE IHAMBIAYaAbHE AASI KOXKHOI 0CO6M.

[pumimka: Axiwo Bu peryaspHo 3uigxkyeme biablue, Hixx 125 ma MoAoka 3a ceaHc, gas 3anobiraHHs
NepenoBHEHHIO i BUMIKAHHIO MOXKHA ckopucmamucs naswedkoio Philips AVENT emuicmio 260 MA.

Bl Micas 3uiaXKyBaHHA BUMKHITH MOAOKOBIACMOKTYBaY Ta aKypaTHO 3HiMiTb KOpMyc
BiACMOKTYBaua 3 rpyAi.

[l BiakpyTiTh nAsieuKy 3 KOpryca BIACMOKTYBaYa AASl FoAyBaHHs abo 36epiraHHs. MomuiiTe
iHLWi AeTaAi MOAOKOBIACMOKTYBaYa, ki BUKOPUCTOBYBAAUCSA, AOTPUMYIOUMCH IHCTPYKLLIN y
po3aiAi “YuLeHHs Ta cTepuaisauia”.

Bia’eaHaiiTe GAOK ABUIYHa Bia eAeKTpoMepexKi. AAs 3pyydHoro 36epiraHHs HaMoTanTe
CMAIKOHOBY TPY6Ky Ha GAOK ABUIyHa Ta 3aKpiniTb Ha Hil koBnak (Maa. 12).

lMicAn BMKOpUCTaHHA

36epiraHHa rpyAHOro MOAOKa

36epiraiiTe AuLLEe FPyAHE MOAOKO, 3LIIAXKEHE CTEPUABHUM BIACMOKTYBaYeM.

[PyAHE MOAOKO MOXHa 30epiraTt A0 48 FOAMH Y XOAOAMABHIMKY (He Ha ABEPLSATAX). SLiAKeHE
MOAOKO CAiA OAPa3y MOCTaBMTU B XOAOAMABHMK. AKLO Bu 36epiraeTe MOAOKO B XOAOAMABHWKY,
o6 MOTIM AO HBOTO AOAMTU MOAOKO, 3LIAYKEHE Mi3HILLE, AOAVBANTE AMLLIE MOAOKO, 3LIAMKEHE Y
MPOCTEPUAIZOBaHY MAALLEYUKY YN KOHTEMHEP AAS FPYAHOrO MOAOKA.

['pyAHE MOAOKO MOXHa 36epiraTt A0 TPbOX MICALIB Y MOPO3WAbLHI Kamepi B MPOCTEPUAIZOBaHIN
MAALIEYLL 3 MPOCTEPUAIZOBAHMMM KIABLIEM 3 OTBOPOM AAS COCKM Ta YLLIABHIOIOUMM AVCKOM.

Ha nasaweuLi cAia YiTKO BKa3aTh ATy Ta Yac 3UIAXKYBaHHS i CrOYATKY BUKOPUCTOBYBATU MOAOKO,
3LiAXKEHE paHilLe.

Ao By naaHyeTe BUKOPUCTATL 3LAMKEHE IPYAHE MOAOKO BMPOAOBXK 48 roAMH, MOro MOXHa
306epiraTi B XOAOAMABHMKY B 3i6paHii nadweyli Philips AVENT. LLLo6 3i6paTtu nasweuky,
BMKOHANTE MOAGHI HIKUYE KPOKM.
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BiAKpYTiTb NAsiLLeYKy Ta 3HIMITb il 3 KOpryca BiACMOKTyBava.

BcTaHOBITb Ha MAsILLEYKY MPOCTEPUAIZOBaHi COCKY Ta KiAbLLe 3 OTBOPOM AASl COCKM,
AOTPUMYIOUYUCb OKPEMMX IHCTPYKLLIM, LLLO AOAQIOTHCSA AO MAsILLEYKU. BcTaHOBITL Ha cocKy
KOBMAYOK BiA MASILLEYKM.

KpiM Toro, MoXHa BCTaBUTU MPOCTEPUAIZOBAHMUI YLLLIABHIOIOUMIA AUCK Y MPOCTEPUAI3OBaHE
KiAbLLE 3 OTBOPOM AASl COCKM Ta NPUKPYTUTU AO MASILLIEYKM.

LLLo noTpi6HO po6uTH

- 3uiaKeHe MOAOKO CAIA 0APa3y CTaBUTH B XOAOAMABHKK 20O MOPO3WABHY KaMepy.

- 3bepiraiiTe AMLLE MOAOKO, 3LIAMEHE MPOCTEPUAIZOBAHNMM MOAOKOBIACMOKTYBAYEM Y
MPOCTEPUAIZOBAHI MASLLEYKM.

Yoro He MOX>XHa po6uTH
- Y XKOAHOMY pasi He 3aMOPOXXYINTE PO3MOPOXEHE MPYAHE MOAOKO.
- Y )KOAHOMY pasi He AOAABANTE CBIXKE MPYAHE MOAOKO AO 3aMOPOXKEHOTO.

FlopAyBaHHA AMTHHM 3LiAXKEHMM MOAOKOM

[oAyBaTU AUTUHY TPYAHUM MOAOKOM MOXHA 3 MASALLIEYOK | YalloK AAst 36epiraHHs Philips AVENT.
1V pa3si BUKOpPWCTaHHS 3aMOPOXKEHOTO PYAHOrO MOAOKA Mepea TUM SIK MiAirpiBaTy oro,
AANTE MOMY MOBHICTIO PO3MOPO3UTUCA.

[Mpumimka: Ao BUHMKAE HaraAbHa nompeba, PO3MOPO3MMMU MOAOKO MOXKHA B MUCL 3 raps4oio Bogoio.

2 TliairpiiTe nadweyky abo YalKy AAa 30epiraHHs i3 PO3MOPOXKEHNM UM OXOAOAXKEHNM PYAHNM
MOAOKOM Y MMCLIi 3 rapsivoio BOAOIO abo B MPUCTPOT AAA MIAITPIBAHHSA MASLIEYOK.

3 3HIMITb KiAbLE 3 OTBOPOM AASt COCKM Ta YLLIABHIOIOUMIM AMCK i3 MAALIEUKM aBO0 KPULLKY 3 YallKM
A 30epiraHHs.

4V pasi BUKOPMUCTaHHS YallKn AAA 30epiraHHs MPUKPYTITb AO HET KiAbLIE aaanTepa.

5 [puKpyTiTb AC NASILLEYUKM aBO YalLKM AAS 30epiraHHs i3 KiAbLieM aaarnTepa NPOCTEepUAIZOBaHe
KiAbLIE 3 OTBOPOM AAAl COCKM 3 MPOCTEPUAIZOBAHOIO COCKOIO.

LLLo noTpi6HO po6uTH
- [epuw Hix roayBaTV AMTUHY, NEPEBIPANTE TEMMNEPATYPY MOAOKA.
BuAMBaiTe MOAOKO, LLO 3aAULLMAOCA MICAS FOAYBAHHS AUTHHM.

Yoro He MO>XHa pobuTH

- VKoAHOMY pa3i He niairpiBaliTe rpyaHe MOAOKO B MIKPOXBUABOBII Meui, OCKIABKI BOHO MOXe
NiAINPITUCA HEPIBHOMIPHO, Yepe3 Lo MicLiaMM Byae rapaumnm. KpiM Toro, MoxyTb 3pynHyBaTm1CS
NOXMBHI PEYOBUHM.

YuweHHA Ta cTepuaizauin

BAOK ABMIYHa, CUAIKOHOBA TPYOKa, KOBMaK Ta aaarnTep He NoTPebyioTb YMLLEHHS | CTepuAi3aLlil,
OCKIABKM BOHM HE KOHTAKTYIOTb i3 FPYAHNM MOAOKOM.

[oMuMiTE Ta NPOCTEPUAIZYMTE BCi IHLII AETAAI MOAOKOBIACMOKTYBAYa NepeA nepLium
BMKOPUCTaHHAM. TaKoX MUITE Ui AETaAi MICAA BUKOPUCTaHHA | CTEPUAIBYITE Nepes BUKOPUCTaHHAM.

Hebe3neyHo: Y )xoAHOMy pasi He KAaAiTb GAOK ABUIyHa UM aAanTep Y BoAy abo cTepuAizaTop.
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Po36epiTb MOAOKOBIACMOKTYBaY MOBHICTIO. TakoX 3HIMiTb GiAMI KAaNaH.

ByabTe obepexcHi, KOAM 3HIMaeTe Ta MUETE BiAMIM KAanaH. Y pasi MOro MOLIKOAMEHHS
MOAOKOBIACMOKTYBaY He MpaLioBaTUMe HAAEXKHUM YMHOM. LLLo6 3HATH BiAui KAanaH,
AErKO MOTSIMHITb 32 pebpucTe BYLIKO 360KY.

MomuitTe BCi AeTaAi, KpiM BAOKa ABUIYHa, CUAIKOHOBOT TPYBKM, KOBMaKa Ta aAanTepa,
B MOCYAOMMIHIN MalLMHI (AMLLIE Ha BEPXHIi NOAMLL) abo B rapsuiit BOAI 3 AETKMM MUIOUYMM
3acoboM i Aobpe CMOAOCHITD iX.

YucTbTe KAaMaH, AETKO MPOTUPAIOYM MOTo MaAbLSMU B TEMAIN BOAI 3 MUIOYMM 3acoboM.
He BcTaBAsiTe YKOAHUX MPEAMETIB, OCKIABKM LLe MOXE CMPUYMHUTU MOLUKOAXKEHHS.

[pocTepuaisyiiTe NOMUTI AeTaAi MOAOKOBIACMOKTYBaYa B napoBoMy cTepuaizaTopi Philips
AVENT a6o npokun’aTiTb iX y BOAI YNPOAOBX 5 XBUAWH.

Y oAHOMy pasi He KAaAiTb BAOK ABWIyHa YM apanTep y BoAy abo cTepumaisaTop.
AKuo noTpibHO, BAOK ABUryHa MOXHA BUTEPTM M’SIKOIO BOAOTOIO FaHYipKOIO.

30epiraiiTe MOAOKOBIACMOKTYBAY MOAGAI BiA MPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB, OCKIABKM X BIAVB MOXeE
CMIPUYMHWTI BTPATY KOAOPY.

36epiraiiTe MOAOKOBIACMOKTYBaY i MOro AeTaAi B 6e3neyHoMy Ta CyxXoMy MicCLLi.

CyMicHicTb

EnekTpoHHMin MoaokosiacMokTyBad Philips AVENT cymicHMi i3 naALeurkamm AiHinkm Philips AVENT.
Y pasi BUKOPUCTAHHA KAACUYHOT MAALIEYKM 3 MOABIMHOIO CMCTEMOIO MPOTH KOABOK KOMMaHil
CrnouYaTKy BCTaHOBAIOWMTE Ha Hel KiAbLie, @ MOTIM MiA'€AHYMTE iT AO MOAOKOBIACMOKTYBaYa. ¥ pasi
BMKOPUCTaHHs iHWwoi nasweukn Philips AVENT BuKopucTOBY#TE COCKY TOrO CaMoro Tuy, 3 AKOIO
BOHa MOCTa4a€TbcA. IHpOopMaLLiio NPO 36MpaHHA COCKM Ta 3araAbHi BKa3iBKM LLOAO YMLLEHHS YMTanTe
B MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa, LLO ACAAETLCA AO MAALEYUKM. Llio iHpopMaLlilo MOXKHa TakoXK 3HaNTK Ha
Beb-cainTi www.philips.com/support.

Barapef
3aMiHanTe 3BMYaiHI baTapei MoAoKoBIACMOKTYBava (Avwe SCF332) Avwe yoTrpma GaTapesamu
1,5 B muny AA (abo 1,2 B, AKLLO BOHM aKyMyASTOPHI).
[HCTPYKLUIT WoAO 3aMiHK baTapelt ynTanTe B po3aiAi ‘[ liATOTOBKa AO BUKOPUCTaHHS".

3aMoOBAEHHHA npuAapsb

LLlo6 nprabaTh NpUAAAS UM 3amacHi YacTuHW, BiagisanTe Beb-canT www.shop.philips.com/
service abo 3BepHiTbC A0 anaepa Philips. MoxkHa Takox 38epHyTUMCa A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs
KkaieHTiB Philips y Balwii KpaiHi (KOHTaKTHy iHGOpMaLLilo LWyKaiTe B rapaHTIMHOMY TaAOHI).
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YTuaizauin

- Lle# cimBOA Ha BMpOGI 03Havag, Wo Lier Bupid sianosiaae siumMoram Amnpextien €C 2012/19/EU
(Maa. 13).

- Ller cmBoA 03Havae, Wo BMPIO MiCTUTbL GaTapel, ski BianoBsiaaloTs Brmoram Ampektusn €C
2006/66/EC | siki He MOXHa YTWAIZYBaTK 3i 3BUYAHMMM NOOYTOBUMM Biaxosamm (Man. 14).

- Aj3HaiTecs Npo MICLIEBY CHCTEMY PO3AIAEHOTO 300pY EAEKTPUYHIX Ta EAEKTPOHHMX MPUCTPOIB
i 6aTapel. AOTPUMYMTECH MICLIEBUX HOPM i HE YTUAIYINTe Liel BUpI6 | 6aTapel 3i 3BMyaiHuMum
NoBYTOBMMU BiAXOAGMM. HaAexHa yTUAIZaLs CTapux BMPOOIB | baTapei AONOMOXe 3anobirtu
HEraTMBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLLHE CEPEAOBMLLE Ta 3A0POB'A ADAEN.

BuitMaHHA opHOpa3oBuX GaTapen

AK BUMHATM 0AHOPa30oBi baTapei, AvB. y po3aiAi “TliAroTOBKa AO BUKOPUCTaHHS', MAPO3AIA
“36rpaHHs MOAOKOBIACMOKTYBaYa .

lapaHTina Ta niaATpuMKa

Akwo Bam HeobxiaHa iHGOpMaLList UM NMIATPUMKA, BiaBiAaNTe Beb-canT www.philips.com/support
Y1 NPOUNTANTE OKPEMMI FaPaHTIMHMM TAAOH.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Y LbOMY PO3AIAI NOAAHO OCHOBHI MPOBAEMM, AKI MOXKYTb BUHUKHYTH MiA Yac BUKOPUCTaHHA
npucTpoto. Akio Bam He BARETLCA BUPILWMTH MPOBAEMY 33 AOMOMOrOIO IHPOPMALLT, MOAAHOT HIKYE,
3BepHITbCA A0 LIeHTpy 0BcAyroByBaHHsS KAIEHTIB Y CBOIM KpaiHi abo BiABiAaNTE BEO-CANT KOMMaHI
www.philips.com/support.

[pobaema BupiweHHs

['ia vac BrKopucTaHHA  [pHUAMHITE BUKOPUCTAHHA MOAOKOBIACMOKTYBauYa Ta 3BEPHITLCA AO

MOAOKOBIACMOKTYBa4a  AaKTOAOTa. AKLLO 3HATK KOPrYC BIACMOKTYBaua i3 MPYAl BaXKKO, MOXAWMBO,

BIAYYBa€ETHCS BiAb. NOTPIOHO ByAe HEMTPaA3yBaTK BaKyyM, MPOCYHYBLUM MaAeLlb MiX
TPYAAIO | MaCa>KHOIO HaCaAKOIO.

MOAOKOBIACMOKTYBaY  AKLLIO MPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS PETYAAPHO, HE3HAYUHI MOAPSAMMHM €

NOAPANaHMIA, HOpMaAbHKM ABMLLEM. OAHaK, AKLLO AKACh ACTaAb MOAOKOBIACMOKTYBaYa
CUABHO MoAPsINaHa abo Ha Hilt 3'BUAVICA TPILLWHM, MPUMMHIT KOPUCTYBATUCA
MPVCTPOEM i 3BePHITCA AO LleHTpy obcayroByBaHHA KaieHTiB komnarii Philips
um BiaBiaalTe Beb-caiiT www.shop.philips.com/service, 1106 npuabaTn
3amacHy YacTuHy. He 3abyBaiiTe, LLO Yepes BUKOPVCTaHHA MUIOUMX 3aCObiB,
PO3UMHIB AAA CTEPHAIZALLT, BOAM 3 AOAABAHHAM MOM'AIKLLYBAYIB Ta Meperaam
TemnepaTypy Ha MAACTMKY 3a MEBHUX OBCTaBIH MOXyTb 3'ABUTUCA TPILLMHM.
YHWKaTE KOHTaKTy MPUCTPOIO 3 aHTHOAKTEPIaABHMM UM abpasyBHMM
3aco6amMm AAS YMLLEEHHS, OCKIABKN BOHW MOXYTb 3iMCyBaTV MAACTUK.
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[Npobaema BupiweHHs

MonokosiacMoKTyBad  CnoyaTKy nepesipTe, Ui NPaBUAbHO 3I0PaHO MOAOKOBIACMOKTYBaY,

He MpaLlioe, | OBAMMaEe  a TaKoX MepeBipTe, UM He 3anAyTaAacs TpybKa. Y pasi BUKOPUCTaHHA

KHorKa “yBiMk./BumK.".  SCF332 3 baTapesiMu 3amiHiTb baTapei, AOTPUMYIOUNCh IHCTPYKLIIM Yy
po3aiAi “TliaroToBKa A0 BUKOPWCTaHHA", Al 5.V pasi BUKOPUCTaHHS
SCF334 abo SCF332 i3 MBAECHHAM Bia €ASKTPOMEPEX MEepeBipTe, Um
BMKOPWCTOBYETLCA aAAMTEP i3 KOMMAEKTY MpUCTpoio. AKLLo npobaema
BMHMKAE M HaAaAl, 3BEPHITbCA AO LIeHTpy 0BCAYroByBaHHsS KAIEHTIB Y

CBOIV KpaiHi.
A He BiauyBaio [NepeBipTe, Y41 MOAOKOBIACMOKTYBaY 3i6paHO HAAEXKHKM YMHOM
BCMOKTYBaHHS. BIAMOBIAHO AO KPOKiB Y po3aiAi “TliAroTOBKa AO BUKOPUCTaHHS' .

[NepeBipTe, UM CUAIKOHOBY TPYOKY HaAIMHO MiA'€AHaHO AO BAOKa
ABMIyHa, KOBMaKa Ta MembpaHu.

[MoTpibHO 3amiHUTH LLo6 BUIHATM TPYOKY, Bi3bMITb il 6AM3bKO AO BAOKA ABWIYHa Ta
CUAIKOHOBY TpYOKY, NOTArHITH, NoBepTaioum. LLLo6 nia'eaHaTn TpyOKy, BCTAHOBITH i Ha
ane A He 3Halo, AK i KOHEKTOP Ha BAOLL ABMIYHa, 3Aerka MoBepTaioym. TpyoKy Mae OyTwu
BUMHATM. MiA EAHAHO HaAIMHO.

Komnanis Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAYXK6UM Ha AaHWIA BMPIO — He MeHLe 3 pokKiB
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